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  Zes Schaduwen in de sneeuw


  'Andorra is een kleine staat, ' zei de Schaduw. 'Vijfhonderd vierkante kilometer als ik me niet vergis. En tóch zal ik veel moeten reizen. ' 'Vanwege die zes sleutels?' vroeg Silvère. 'Vanwege die zes sleutels. De patron is zo vriendelijk geweest me op te geven bij wie ik ze vinden kan. Vijf ervan tenminste. De zesde is een geval op zichzelf. ' 'Aangenomen dat het ding gestolen is, wat moet de dief - die waarschijnlijk ook de moordenaar van de maire is - er dan mee doen?'

  'Gisteravond, bij een Spaanse rijstschotel, die slecht riekte en voortreffelijk smaakte, hebben de patron en ik ons daar het hoofd over gebroken. Bijna. Kijk als je een sleutel steelt kun je er twee dingen mee voor hebben. Hem zélf gebruiken. Of voorkomen dat een ander hem gebruikt. '

  'Dat laatste gaat in dit geval op, ' zei Silvère. 'Zolang die ene sleutel er niet is, kan de kast niet geopend worden. Of zijn er duplicaten?' 'Duplicaten zijn er niet, ' zei de Schaduw.



  Eerste Schaduw


  

  'Ik ben de patron, ' zei de man en ging naast monsieur Charles C. M. Carlier zitten. Salueren en zo was er niet bij, maar de Schaduw schoof gewillig wat terzijde om de lange, gezette politiechef van de mini-staat Andorra wat meer plaats op het smalle bankje van de autobus te geven. Carlier had de collega al vriendelijk toegeknikt toen die resoluut een Andorraanse douane, die op het punt stond zich te verstouten de hoofdinspecteur van Süreté Nationale en Interpol naar zijn papieren te vragen, terzijde schoof. De dikke patron hijgde en wiste zich het voorhoofd af, hoewel het stervenskoud was. De bus ging weer rijden en de patron zei: 'Jacques Briones is de naam. Zegt u maar patron. '

  'Prima, patron, ' zei de Schaduw. 'U hebt het al begrepen: Carlier en zo. Zeg maar chef. ' De patron knikte en wees met een vinger naar de voorruit van de autobus. 'Andorra, ' sprak hij.

  'Ach, ' zei de Schaduw. Hij zag hoofdzakelijk mist en hagel. Dat was Andorra dus, voorlopig. De weg steegsnel. Zo nu en dan moest de bus een zwenking maken om een personenwagen die in de sneeuw was blijven steken. En toch dacht de Schaduw met een beetje weemoed aan de zilveren Jaguar, die de pas de la Casa ronkend zou hebben genomen. De tocht zou ongetwijfeld veiliger zijn geweest want de chauffeur -een klein, zeer Spaans aandoend mannetje - trok zich van sneeuw noch afgronden noch hagel noch ijzel iets aan en zat, terwijl z'n busje langzaam voortzwoegde, over z'n schouder met twee gezette vrouwen op rijpere leeftijd te praten.

  Andorra was mistig en wit. Het was er koud en ondanks het naderen van april hartje winter. Carlier dacht er aan dat hij vijf uur geleden de lange smalle trap van het bureau van de Süreté Nationale naast het station in Toulouse was afgedaald om met een collega hoofdinspecteur in het tegenover gelegen hotel Bristol in een zonnig hoekje van de serre een paar glaasjes goede vaderlandse cognac te nuttigen. En tevens te luisteren naar enkele summiere mededelingen over de moord op Auguste Aubrespry, in leven hotelhouder in Pas de la Casa en tevens maire van een van de zes provincies of parochies of wat het maar mochten zijn. En de Schaduw vermoedde toen niet dat de maire in een zo koude en barre streek aan z'n eind was gekomen. De collega in Toulouse had nog gesproken over sneeuw en zon en wintersport (dat laatste was voor de Schaduw een terras, een zonnebril, een glas wijn en een sigaar) en hij had gewezen op de verplichting van la France tegenover Andorra; was de president niet in naam - zij het alleen maar in naam — prins van Andorra? En de Schaduw, in Parijs al begrepen hebbend dat hij deze drinkbeker zou moeten ledigen, was van Toulouse verder gereisd naar l'Hospitalet om daar in dit kleine, griezelige autobusje over te stappen. Daarbij sterk vermoedend dat een zekere commissaris Bruno Silvère, die ergens in Andorra met zijn charmante vrouw Manon een wintersportvakantie doorbracht en daarin door een dode maire niet gestoord wenste te worden, hem voor deze zending van harte en warm aanbevolen had. 'Slecht weer, ' zei de Schaduw tegen de patron. 'Slecht weer, chef, ' gaf de patron toe. 'De pas is net weer open. Maar lang niet iedereen haalt het nog. En hij wees naar een Renaultje, waarachter vier mensen liepen te duwen terwijl de moedeloosheid op hun gezichten stond te lezen.

  De patron keek nadenkend naar de doos Willem n Nobel-sigaren die de Schaduw hem voorhield. Hij aarzelde, nam er eentje, keek naar de punt en beet er een extra stukje af. De Schaduw gaf hem vuur. De patron had een goedmoedig gezicht met de toch wel wat zorgelijke trekken van een vader van een groot gezin. Zijn leeftijd moest ergens tussen de vijftig en de zestig liggen.

  'Hoeveel man politie hebben jullie nou in Andorra?' vroeg de Schaduw.

  'Zestien, ' antwoordde de patron. 'Op elke duizend inwoners éen. Meer hebben we niet nodig. We krijgen er nog twee bij. ' En toen de Schaduw hem vragend aankeek verduidelijkte hij: 'Als we onder ons waren zouden we het met minder kunnen doen. Zestienduizend mensen, dat is alles. We zijn niet misdadig; hier gebeurt nooit iets. '

  'Behalve dan die eh... hoe heet-ie ook weer?' 'Auguste, ' zei de patron. 'Auguste Aubrespry. Dat is een geval apart. Daar kom ik straks nog op. Ik verzeker je, chef, we zouden het met minder kunnen doen. Maar je weet hoe het gaat: een mini-staatje, een prachtig landschap... ' 'Ja, ' zei de Schaduw en keek naar buiten. 'Kortom: je krijgt hier veel vreemdelingen. Ze verstoppen de straten, ze lichten de hoteliers op, ze kamperen op verboden plaatsen, ze verleiden de meisjes... u begrijpt wel, chef, dat brengt allemaal veel werk met zich mee. ' 'Veel werk, ' gaf de Schaduw toe. De bus moest wachten achter twee personenauto's die naast elkaar in de sneeuw vast zaten. De duwers waren in het stadium waarin de gedachte post vat, dat de krachten te kort schieten.

  'Wat die Auguste betreft... ' zei de patron - maar toen ontdekte hij dat de collega uit Parijs niet meer naast hem zat. De Schaduw was namelijk, toen hij zag dat de bus de eerstvolgende minuten wel niet veel verder zou komen, gaan staan en door het gangpad naar voren gelopen. Hij was koud tot op z'n gebeente en overwoog om ondanks sneeuw en hagel buiten wat heen en weer te lopen. Hij aarzelde even en de chauffeur, die een shagje draaide, keek hem spottend aan. En daarom stapte de Schaduw onvervaard naar buiten.

  Natte sneeuw sloeg hem in het gezicht. De mist was minder dik dan zoeven. Carlier zag een paar vage contouren van de grimmige Pyreneeën en dacht aan een hard en geheimzinnig avontuur, hier ooit beleefd.

  Hij neuriede even, want deze keer ging het alleen maar om een dode maire.

  Plotseling zag hij een van de auto's, die naast elkaar op de weg stonden, vooruit schieten en er werd enthousiast geroepen. Achter hem begon de bus, die de weg vrij kreeg, te rijden en de Schaduw sprong snel op de treeplank toen een grijnzende chauffeur de deur voor hem open hield. In een taal die de Schaduw niet kende - het moest Catellaans zijn - zei de chauffeur iets tegen de rijpere vrouwen en die zaten daarna te schudden van het lachen en keken Carlier spottend aan.

  De Schaduw liep snel door en zag dat de patron zat te dutten. Inderdaad, het moest de vader van een groot gezin zijn. Stil en eerbiedig schoof de Schaduw naast hem en keek een poosje zwijgend voor zich uit. Hij schrok toen de patron plotseling zei: 'Het laatste geval was dat met het valse geld in Andorra la Vella. Tien dollar. Natuurlijk Amerikanen. ' 'Zo, ' zei de Schaduw. 'Maar... ' 'Ja, wat die Auguste betreft: daar bent u dus voor gekomen. Druk is het in deze tijd van het jaar niet; wat dat betreft had ik het zelf wel kunnen opknappen. ' Het klonk wat spijtig; misschien vond de patron het niet aardig, dat de hulp van de befaamde Süreté in het naburige Frankrijk was gevraagd. Dat gebeurde vaker. De geestelijke bijstand kwam altijd uit het andere buurland: Spanje. 'Was het gister niet?' vroeg Carlier. 'Wat bedoelt... O, dat Auguste doodgeschoten werd. Ja, dat was gister. ' 'En de dader?' vroeg de Schaduw.

  Hebben we nog niet, ' gaf de patron toe. 'Aanwijzingen?'

  De patron knikte en zei: 'De sleutel is weg. ' De Schaduw had in Toulouse al iets over sleutels en sloten gehoord maar vroeg niettemin naïef: 'Van de brandkast?'

  'Nee, ' zei de patron. 'Van de kast. De kast in het Casa de la Vall. Het regeringsgebouw. ' 'Wat zit er in die kast?' vroeg de Schaduw. 'Dat is een geheim. '

  'Misschien is de moordenaar nieuwsgierig geworden en wilde hij daarom de sleutel hebben. ' 'Daar schiet hij niets mee op, want er zijn zes sloten en zes sleutels. Weet u daar niet van, chef?' De Schaduw knikte met op z'n gezicht de welwillende uitdrukking van 'Ik weet het eigenlijk wel maar vertel het nóg maar eens als je graag wilt' en luisterde gelaten naar de patron, die het verhaal in ieder geval korter en ter zake kundiger vertelde dan de hoofdinspecteur in Toulouse.

  In Andorra, het kleine staatje in de Pyreneeën, waarheen de Schaduw gereisd was met het oog op de vermoorde maire, had men een volksvertegenwoordiging van vierentwintig man: uit elk van de zes provincies of parochies vier. De voorzitter van elk groepje van vier was de maire. En de maire paste op een sleutel. Die sleutel paste op een van de zes sloten van de kast in het Casa de la Vall, het regeringsgebouw in de hoofdstad Andorra la Vella.

  De kast kon dus alleen worden geopend als alle zes provincies in de vergadering van de volksvertegenwoordiging aanwezig waren. Uiteraard werd hij naderhand ook weer met de zes sleutels gesloten en elke maire nam dan z'n eigen sleutel weer mee naar huis. En weer vroeg de Schaduw, toen hij dit door de patron hoorde vertellen: 'Wat zit er toch in die kast?' 'Geheimen, ' antwoordde de patron rustig. 'En weet niemand welke geheimen dat zijn?' 'Ja, de mensen die in de volksvertegenwoordiging zitten. Maar die mogen er niet over praten. ' 'En zijn de vergaderingen openbaar?' 'Er mag publiek bij, chef. Alleen inwoners van Andorra. '

  'Ik dus niet, ' zei de Schaduw.

  'U niet, chef, ' antwoordde de patron.

  'En denken ze nu dat de moord op de maire iets temaken heeft met die oude, geheimzinnige kast?'

  'Ja, want de sleutel van de maire is gestolen. '

  'Nu kan de kast dus niet open?' vroeg Carlier.

  'Nee chef. '

  'Er kan toch een nieuwe sleutel gemaakt worden? Of wonen er geen slotenmakers in dit land?' 'Er moet eerst een nieuwe maire gekozen zijn, ' zei de patron. 'Pas als die er is wordt een nieuwe sleutel gemaakt. Zo staat het opgetekend. Maar het is nog nooit eerder gebeurd, dat er een sleutel zoek was. En er moet met man en macht naar die sleutel gezocht worden eer er een nieuwe gemaakt wordt. ' En met een blik op de Schaduw, die blijkbaar wat ongerust keek voegde de patron er aan toe: Maar dat hoeft u natuurlijk niet te doen, chef. U bent immers gekomen om de moordenaar te ontdekken. ' 'Ach ja, ' zei de Schaduw.

  En hij zag de eerste huizen van een dorpje met hungekleurde gevels achter een scherm van sneeuw, hagel en mist zichtbaar worden.

  'Pas de la Casa, ' zei de patron met iets van bewogenheid in zijn stem. 'Hier is het gebeurd. Zullen we uitstappen?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Maar met het oog op het weer zou ik de zaak voorlopig graag binnenskamers willen behandelen. '

  Hij groette de Spaanse chauffeur, trotseerde de natte sneeuw en wachtte op de patron, die als laatste uit de bus kwam. Het dorpje bleek te bestaan uit een korte straat van winkels en hotels. Enkele late en blijkbaar zeer verwoede wintersporters kwamen van de witte en ongetwijfeld zeer gladde en koude sneeuwvelden terug met hun ski's. Het witte dorp, waarachter men hoge kammen van de Pyreneeën vermoedde, kwam de Schaduw zeer somber voor en hij verlangde naar een warme kachel en een bar.

  'Geef hier maar chef, ' zei de patron en nam de koffer van de Schaduw over.

  'Ik heb voor u besproken in hotel Els Isards. ' 'Het hotel van de dode maire?' vroeg Carlier. 'Nee, ' zei de patron, 'dat leek me minder gepast. ' En plotseling een beetje bevreesd dat de hoge collega hem die opmerking kwalijk zou nemen voegde hij er aan toe: 'Vindt u niet?'

  'Een verre vriend is beter dan een dode buurman, ' mompelde de Schaduw. 'Hebt u toevallig ook gehoord dat ergens in dit oord een commissaris van de Süreté Nationale, genaamd Bruno Silvère, logeert?' Maar de woorden gingen verloren in sneeuw, wind en hagel. De patron liep voor de Schaduw uit; ze bag

  gerden door natte sneeuw en een goorwit plakkaat gleed schurend van een dak en kwakte voor des Schaduws voeten ter aarde. Carlier begreep dat het - hoe koud het ook mocht zijn - flink dooide, hier 2085 meter hoog in de Pyreneeën.

  Bij de receptie zei de patron: 'En nu laat ik u even alleen, chef. U zult zich wel willen verfrissen na de lange reis. '

  'Verwarmen, ' zei de Schaduw. 'En waar gaat u naar toe?'

  'Ik maak van de gelegenheid gebruik door een bespreking te houden met de drie politiemannen, die hier gestationeerd zijn. Eh... ontmoeten we elkaar om acht uur aan het diner?'

  'Ja, ' zei Carlier. 'En een prettige vergadering met uw vieren. '

  'We zijn niet belangrijk in getal, ' zei de dikke patron, die een zweempje van spot in de stem van de chef meende te bespeuren. 'Maar we handhaven er de orde mee. '

  'Op dat ene geval na, ' zei de Schaduw welwillend. 'Zelfs zonder een leger kunnen we het best stellen, ' zei de vreedzame patron. 'Toch woont het veilig in dit staatje zonder mitrailleurs en atoombommen. ' 'Op die ene na, ' zei de Schaduw koppig. 'Die ene, ja, ' gaf de patron toe. 'Maar dat is dan ook een mysterie. '

  Hij groette en ging op weg naar zijn drie minderen, de overpeinzingen over het mysterie voorlopig aan de Schaduw overlatend.

  Eer hij zich naar een warm bad begaf om te peinzen

  en te zingen wendde de Schaduw zich tot de receptionist, een kale, magere, bejaarde en zeer bedaarde man, die hem van hoofd tot voeten opnam en naar waarde schatte.

  'Bevindt zich in het hotel Refugi Els Isards misschien ook een zekere commissaris Bruno Silvère uit Parijs?' zo vroeg Carlier.

  'Niet dat ik weet, ' zei de oude man. Hij bladerde in zijn administratie en antwoordde toen definitief: 'Nee. '

  'Dan, ' zei de Schaduw, 'ben ik terecht. De sleutel, alstublieft. '

  De oude man zette een kruisje en gaf de sleutel af. Daarna floot hij - verrassend schel met z'n oude mond - een pittige tune en vrijwel onmiddellijk was de piccolo daar om de zware koffer van de hoofdinspecteur naar kamer 206 te zeulen. Een nog al kleine kamer, weliswaar, met een groot bad. Verder een met rode, bruine en groene figuren beschilderd houten bed, dat opmerkelijk hoog op z'n poten stond en een schrijftafeltje dat nog al laag bij de grond was. Een raam, dat bij beter weer ongetwijfeld een fraai uitzicht op de besneeuwde Pyreneeën bood.

  In het warme bad vergat de Schaduw alle ongerief van de lange, taaie dag. Hij zong van ganser harte en dacht aan geen mysterie meer.

  Om vijf uur zat een lekker verwarmde, tamelijk sportief geklede, sigaar rokende Carlier in een schommelstoel bij het haardvuur in de conversatiezaal. Hij keek naar een plaat die een ballonopstijging met opmerkelijk veel publiek uitbeeldde en staarde daarna in het armzalige vuurtje dat enorme stukken hout in de omvangrijke schouw, die in het midden van de zaal stond, ontwikkelden. Op een van de stammen, die millimeter voor millimeter verder smeulde, had een attente gast zelfs een briefje geprikt en daarop stonden de toepasselijke woorden: 'Je brule tout l'hiver'. Omdat het kleine vuurtje hem opnieuw rillingen dreigde te bezorgen keek de Schaduw maar weer wat rond en z'n blik gleed langs de aan de wand hangende jachtgeweren, die hun plicht kennelijk vele jaren geleden al hadden volbracht, naar een leestafeltje. Hij zag een paar kranten liggen en kwam even uit z'n schommelstoel omhoog om ze op te halen. De meeste kranten waren twee dagen oud, maar er was een gloednieuw exemplaar van het plaatselijk weekblad bij. Daarin werd de dood van maire Auguste Aubrespry zesmaal gemeld: eenmaal in een kort en bondig verslag van de moord en vijfmaal in advertenties van familie, regering, kerk, personeel, buren en de schietvereniging. 'Hij was een goed schutter' stond in de laatste. En de Schaduw nam aan dat dat niet op de moordenaar sloeg. In het bericht over de moord las de Schaduw verscheidene bijzonderheden die hem nog niet bekend waren en die hij - met een aangeboren argwaan tegenover alles wat uit journalistieke waarnemingen, deducties, combinaties en fantasieën voortkwam - om acht uur hoopte te toetsen aan hetgeen de politiepatron van Andorra hem dan ongetwijfeld aan het diner zou vertellen. En aangezien het pas vijf uur was las hij met interesse de krant, want de collega in Toulouse had weinig méér weten te vertellen dan dat de maire doodgeschoten was, dat de politie van Andorra deskundige bijstand had gevraagd van enkele onderdanen van de Prins en dat de leiding van de Süreté een zekere hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier, die net niets belangrijks omhanden had, de aangewezen figuur vond om eens poolshoogte te nemen en - als hij dat gewenst achtte - nadere hulp in te roepen. 'Kijk maar eens wat ze daar aan onderzoek-experts hebben, ' zei de collega in Toulouse. 'Ze kunnen in ieder geval vingerafdrukken nemen, zo blijkt uit onze archieven. Zeven jaar geleden hebben ze aan de hand van een verloren spoorkaartje een Nederlander, die een toeslag van 135 francs weigerde te betalen, opgespoord en voorgeleid. En laten we nu een glas cognac gaan drinken. '

  Deze herinnering bracht de Schaduw op een goede gedachte en hij wenkte de kelner, die juist bezig was de boomstammen in de schouw wat gunstiger neer te leggen. Het gevolg was dat het opgeprikte briefje vlam vatte.

  In het krantebericht stond, dat de 41-jarige maire en hotelhouder Auguste Aubrespry op de vroege maandagmorgen om drie uur vermoord werd. Op dat uur hoorde men in hotel Pic Blanc een schot. Op de eerste verdieping klonk het in de nachtelijke stilte zó oorverdovend dat tal van gasten verschrikt onder hun bed hadden gekeken. Maar onder geen van de bedden was iets aan de hand. Omdat ieder er van overtuigd was dat het schot in het hotel was gelost ging men de hotelhouder waarschuwen. De deur van zijn kamer was gesloten en toen er hevig op gebonsdwerd kwam er geen antwoord. Even later werd het vermoeden bewaarheid: de receptionist, die met de sleutel van de kamer toesnelde, ontsloot de deur en draaide zich snikkend om. Enkele minder vervaarde mannen duwden de deur open en zagen het meteen: de maire lag half op z'n bed met een bloedende kogel-wond in het voorhoofd. Enkele vrouwelijke gasten, die de knappe, innemende hotelhouder zeer hadden bewonderd, renden gillend terug naar hun kamers. Kortom, zo meldde het plaatselijk blad, de lugubere ontdekking veroorzaakte een complete consternatie. Het wapen waarmee de moord was gepleegd, zo werd verder bericht, had men niet gevonden. Maar het pistool van Aubrespry werd vermist. De Schaduw haalde de zware hoornen bril, die gewoonlijk tot verhoging van decorum diende maar die hij bij zijn sportieve kleding in dit milieu van geharde skikoningen niet zo passend had gevonden, te voorschijn en zette hem op de neus om ook de zespuntsletters van het bericht behoorlijk te kunnen lezen. Daarbij vernam hij in de eerste plaats, dat de politie een onderzoek instelde. Van enige hulp uit het grote nabuurland werd niet gerept, maar dat zou - zo overwoog Carlier - nu de patron zo openlijk met hem te voorschijn was gekomen, wel geen geheim blijven. Het gebeurde had niet alleen in het hotel, maar in heel Andorra en zelfs bij talloze vrienden ver buiten de grenzen grote verslagenheid gewekt, zo wist het blad verder al te melden. De heer Auguste Aubrespry was een beminnelijk man, een voortreffelijk echtgenoot en vader van vier kinderen, een uitstekend gastheer, die de faam van het hotel, dat door wijlen zijngrootvader Auguste Aubrespry was gesticht, hoog had gehouden. Ieder die hem kende vroeg zich af hoe deze man, van wie men meende te moeten aannemen dat hij geen vijanden had, zo laaghartig kon worden vermoord. Er was slechts een aanwijzing, die iets van een motief zou kunnen doen vermoeden. De overledene was namelijk maire van deze provincie en had zitting in de volksvertegenwoordiging met nog drie andere heren uit dit district. Als zodanig bewaarde hij een van de zes sleutels, die op de kast in het Casa de la Vall te Andorra la Vella passen. Het was de intelligente monsieur Jacques Briones, patron van de politie in Andorra geweest, die op het denkbeeld gekomen was dat deze sleutel verband kon houden met de moord. Mevrouw Aubrespry, die volgens het plaatselijk blad diep onder de indruk van het gebeurde was, had de politie verteld dat haar man de sleutel gewoon bij zich had aan de sleutelring die hij bij zich droeg; als er vergadering van de volksvertegenwoordiging was hoefde hij dus nooit te zeggen: 'O jee, ik heb de sleutel vergeten'. En nu waren sleutelring en sleutel spoorloos verdwenen.

  Men had ook nog alle zakken van zijn vele kostuums afgetast en daarbij van alles gevonden, behalve de sleutel. Nasporingen elders - zoals de krant het formuleerde - hadden evenmin iets opgeleverd. Ook had men vergeefs gezocht naar een 6. 35 pistool, dat de heer Aubrespry in zijn bezit had en waarmee de moord wel eens kon zijn gepleegd. En daardoor bleef de gewelddadige dood van Auguste Aubrespry een groot mysterie, zo besloot het blad. De Schaduw legde de krant neer en zag dat men heminmiddels zijn cognac had gebracht. Hij nam een slokje, leunde achterover in de schommelstoel, deed een trek aan zijn sigaar en liet zijn gedachten gaan over hetgeen door de krant een groot mysterie werd genoemd. Maar hij werd afgeleid doordat steeds meer gasten in de conversatiezaal kwamen en plaats zochten op de gerieflijke met rood nylon beklede banken en fauteuils. Doordat de schouw aan de zoldering werd omlijst door een vierkante, laag hangende rand zag hij de binnenkomenden - op kleine figuren en kinderen na - eerst slechts tot hun schouders. Hij vond het een interessante bezigheid om de aardige figuren van de in velerlei skitruitjes geklede dames te volgen zo lang zij langs de schouw liepen en de zich bij de figuurtjes passende gezichten voor te stellen. Maar bijna steeds als de gezichten te voorschijn kwamen viel het tegen. Totdat hij plotseling een figuurtje zag dat hem de adem deed inhouden. Hij meende dat figuurtje en vooral de charmante wijze waarop het zich voortbewoog, te herkennen en het hoofd dat ditmaal te voorschijn kwam was niet een teleurstelling maar een blijde verrassing: het hoorde toe aan Ma-non, de liefelijke vrouw van commissaris Bruno Silvère! De Schaduw kwam snel uit zijn schommelstoel overeind en omhelsde Manon, een van de Gezellen met wie hij zo menig avontuur had gedeeld. Ze ging in een rode fauteuil tegenover hem zitten en gaf op zijn vraag wat ze wilde drinken te kennen dat de cognac, die de Schaduw voor zich had staan, haar ook wel iets leek.

  'Ik had al gevraagd of jullie ook in dit hotel zijn, ' zei Carlier. 'Gelukkig bleek dat niet zo te zijn. '

  'Gelukkig?' vroeg Manon.

  'Gelukkig voor Silvère en vooral voor jou. Silvère zou het onderzoek tóch zo'n beetje gaan volgen. Misschien zou hij je zelfs zo nu en dan alleen laten. En je bent geen vrouw om alleen gelaten te worden, Manon. '

  'Hoor onze schijnheilige Schaduw, ' zei Manon glimlachend. 'Beschermer van weduwen en wezen - én herover van vrouwen, die hun man graag thuis willen hebben. Hoe vaak heb je Bruno verleid tot avontuur, waarmee hij strikt genomen niets te maken had?' 'En hoe vaak, ' zei de Schaduw peinzend, 'werd de vrouw van Bruno Silvère betrokken in avontuur waarmee ze helemaal niets te maken had?' Hij nam z'n glas op en dronk haar toe. 'En waarin niettemin haar intelligente geest en onvervaardheid menigmaal bijdroegen tot een goede afloop?' 'Je bent complimenteus, ' zei Manon, 'maar ik doe lekker niets terug. '

  'In welk hotel wonen jullie? Pic Blanc?' 'Pic Mari, ' zei Manon. 'Dus niet in dat van de vermoorde maire. Gelukkig niet. Bruno zou zich dan zeker met het geval bemoeid hebben. ' 'Nu dan niet?' vroeg de Schaduw. 'Weinig, ' zei Manon. 'Hij heeft zich met de president in verbinding gesteld. Het was direct al duidelijk dat hij een beroep zou doen op de Süreté Nationale. Hij heeft hun een advies gegeven. Dat is geloof ik alles. ' 'Als je Bruno straks ziet bedank hem dan voor dat advies, ' zei de Schaduw ironisch. Manon lachte.

  'Ik neem aan dat je die dank zelf wel zult overbrengen, ' zei ze. 'Je komt toch bij ons dineren?' 'Ik ben niet gekomen, ' zo sprak Carlier bestraffend, 'voor dineetjes met vrienden en vriendinnen. Voor zover ik dineren ga moet ik dat combineren met de plicht. En die plicht brengt me vanavond om acht uur aan een tafel met monsieur Jacques Briones, patron van de politie in Andorra. ' 'Ach, ' zei Manon, 'en daarvoor ben ik in weer en wind hier naar toe gekomen. Alleen een telefoontje vond ik wat koel, zie je. '

  De Schaduw glimlachte. 'Misschien zou ik na het diner nog even langs kunnen komen. Of bellen we Bruno, dat hij even naar hier komt om iets met ons te drinken?'

  'Bruno, ' zei Manon teder, 'ligt te bed. Stijve spieren, blauwe plekken en een mentaal inzinkinkje. Laten we hem rust gunnen. Ik blijf je tot het diner gezelschap houden. Goed?'

  'Niets is beter, ' zei de Schaduw. 'En morgenochtend, op het terras in de zon bij de skiliften... '

  'Zon?' vroeg de Schaduw.

  'Zon, ' zei Manon. 'Volgens onze hotelier valt er vannacht veel sneeuw. Geen natte, maar droge, kurkdroge. En morgen staat de zon aan een azuren hemel. Onze hotelier is, wat de weersvoorspellingen betreft, feilloos. '

  'Zo, ' zei de Schaduw. 'Zon en sneeuw en een terras, zei je. ' Hij zuchtte. 'Jammer dat ik meer te doen heb. Er zijn zes sleutels, zie je. Eén is er zoek, maar het zou best kunnen zijn dat de andere vijf er ook iets mee te maken hebben. '

  'Ja?' vroeg Manon met grote, nieuwsgierige ogen. 'Ja, ' zei Carlier. 'Ik zou me eigenlijk in zessen moeten delen. Zes Schaduwen in de sneeuw. '

  De onfeilbaarheid van de weervoorspeller van hotel Pic Mari bleek de volgende morgen, toen de Schaduw in het beschilderde bed ontwaakte en achter de groene gordijnen een helder, veelbelovend licht ontwaarde. Hij stapte snel uit z'n bed, trotseerde met blote voeten het kille zeil, schoof de gordijnen open en keek geboeid naar de glooiende, witte sneeuwvlakte, waarop een stralende zon scheen. Hoog boven die glooiing waren de forse, indrukwekkende toppen van de Pyreneeën.

  Hij opende het venster en ademde de vrieslucht in. Z'n hoofd was nog wat zwaar van de vele wijn, die hij tijdens een lang diner en een nóg langer en steeds meer in intensiteit dalend gesprek met de patron gedronken had. Het was dus zaak om zo spoedig mogelijk af te dalen naar de eetzaal voor een goed ontbijt met veel sterke koffie. Hij nam de telefoon en bereidde de keuken op zijn wensen met betrekking tot de koffie voor. Een tweede telefoontje verbond hem met een nog slaperige en lichtjes kreunende Silvère, die niettemin de afspraak maakte om mét Manon zijn collega om elf uur op een van de terrasjes bij de skiliften te zullen ontmoeten.

  En om half elf, terwijl hij de heilzame werking van de zeer zwarte koffie bij elke stap méér ervoer, wandelde de Schaduw door het korte winkelstraatje van Pas de la Casa, keek aandachtig naar skibenodigdheden, spiritualiën, souvenirs, slechte sigaren en bordjesdie sandwiches aanbevalen, en slenterde daarna als een wel wat opvallende verschijning tussen energieke skiërs naar de skiliften, waar hij de keus had uit drie terrasjes waarop in totaal vijf oude dames zaten. Hij zette een zonnebril op zijn neus, bestelde al vast een half flesje wijn, stak een sigaar op en probeerde in het ongemakkelijke stalen stoeltje achterover te leunen. Verder bekeek hij de grote variatie van mensen, die zich door een van de skiliften omhoog lieten zeulen en later in een sierlijke glijvlucht of buitelend en strompelend weer omlaag kwamen. Ook Silvère, die om kwart over elf op dit witte veld van eer verscheen, strompelde nog een beetje. Hij had geen ski's bij zich. Manon, die er fris en monter uitzag, wél. Ze knikte naar de wijnfles, die naast de Schaduw stond en vroeg: 'Geen hoofdpijn meer?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Zwarte koffie en zonnebrillen bestrijden hoofdpijnen, komende en gaande. ' Hij begroette Silvère en vroeg: 'Je ski's vergeten, Bruno?' Silvère ging voorzichtig zitten, terwijl Manon zich skivaardig maakte. 'Hoewel ik graag je verhaal over de ontmoeting met de patron zou aanhoren ga ik eerst een eindje omhoog, ' zei ze. 'Misschien wil je straks speciaal voor mij nog een samenvatting geven. Bij de zwarte koffie. '

  De Schaduw oogde met welgevallen het elastische, kleurige figuurtje na en wendde zich daarna tot Silvère, die enigszins misprijzend naar het wintersporttafereel keek.

  'Ik moet je, ' zei Carlier, 'nog bedanken voor devriendelijke aanbeveling. '

  'Graag gedaan, ' zei Silvère. 'Zie je er al wat in?'

  'Ik heb vannacht gedroomd van zes sleutels, ' vertelde de Schaduw. 'Als ik de ene te pakken had was ik de andere weer kwijt. '

  'Je zoekt het dus toch wel in de eerste plaats in die sleutel, die zoek is?'

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Je moet toch ergens beginnen te zoeken. Overigens heb ik in deze zaak tot nu toe niets anders gedaan dan een krant lezen en een patron aanhoren. Met het eerste was ik gauw klaar; het andere heeft m'n halve nachtrust gevraagd. ' 'Had die patron zoveel te vertellen?' 'Ja, over Andorra, over z'n vader, die zich zo prachtig heeft opgewerkt, over z'n tante die tweemaal per jaar komt logeren, over z'n broer die niet deugen wil en over z'n kinderen die fabelachtig goed kunnen leren. We hebben het heel gezellig gehad samen. Behalve toen hij naar huis zou gaan. ' 'Kwade dronk?' vroeg Silvère melig. 'Nee. Maar hij had zich voorgesteld dat hij vanaf vanmorgen acht uur met me op zou trekken om de raadselen te ontsluieren. Ik heb hem gezegd, dat me dat te vroeg was en dat ik gewend was op m'n eentje te werken. Tenslotte heeft hij me zover gekregen dat ik hem om een uur of vijf wat kom vertellen over m'n eerste ervaringen. ' Hij keek op z'n horloge. 'Dat betekent dat ik over een uurtje of zo toch eerst wel wat aan het werk moet. Wat is die stoel verduveld hard!'

  'Ga je straks eerst naar hotel Pic Blanc?' vroeg Silvère.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Ken je het? Of heb je je werkelijk helemaal nergens mee bemoeid?'

  'We hoorden al van de moord toen we maandagmorgen aan het ontbijt zaten, ' vertelde Silvère. 'Van de hotelhouder uiteraard. Hij weet natuurlijk dat ik bij de Süreté ben, maar daar heeft hij niet op gezinspeeld. In de loop van de dag vertelde hij me zo langs z'n neus weg een paar keer enkele bijzonderheden die hij gehoord had. Ook over de sleutel die weg was. Ik heb me met de president in verbinding gesteld en gezegd dat ze misschien een beroep op de Süreté zouden kunnen doen. Dat is wel vaker gebeurd. ' 'En je hebt meteen maar een naam genoemd, ' zei de Schaduw.

  Silvère keek hem aan en vroeg: 'Vind je het niet prettig hier?'

  'Gezellig, ' zei de Schaduw, 'al straalt de vrolijkheid niet bepaald van je af. Maar Manon vergoedt veel. ' Silvère zweeg een poosje en vroeg toen: 'Zie je er licht in?'

  'Andorra is een kleine staat, ' zei de Schaduw. 'Vijfhonderd vierkante kilometer als ik me niet vergis. En tóch zal ik veel moeten reizen. ' 'Vanwege die zes sleutels?' vroeg Silvère. 'Vanwege die zes sleutels. De patron is zo vriendelijk geweest me op te geven bij wie ik ze kan vinden. Vijf er van tenminste. De zesde is een geval op zichzelf. ' 'Aangenomen dat dat ding gestolen is, wat moet de dief - die waarschijnlijk ook de moordenaar van de maire is - er dan mee doen?'

  'Gisteravond, bij een Spaanse rijstschotel die slecht riekte en voortreffelijk smaakte hebben de patron en ik ons daar het hoofd over gebroken. Bijna. Kijk, als je een sleutel steelt kun je er twee dingen mee voorhebben. Hem zélf gebruiken of voorkomen dat een ander hem gebruikt. '

  'Dat laatste gaat in dit geval op, ' zei Silvère. 'Zo lang die ene sleutel er niet is kan de kast niet geopend worden. Of zijn er duplicaten?' 'Duplicaten zijn er niet, ' zei de Schaduw, 'want dan zou het hele systeem zinloos worden. Het gaat erom dat de kast alleen open kan als het hele gezelschap bij elkaar is. En een nieuwe sleutel mag pas gemaakt worden als de volksvertegenwoordiging daartoe besloten heeft. Die vergadert weer in september. En dat laatste wijst er op, dat de dief waarschijnlijk niet het oogmerk heeft gehad om opening van de kast te voorkomen. Voor september hoefde hij zich daar immers geen zorgen over te maken. ' 'Dan blijft dus het andere motief over, ' zei Silvère, die steunend uit een ongemakkelijk geworden houding overeind kwam. 'Het openen van de kast. Maar dan moet hij de andere vijf sleutels óok nog hebben. En dan... '

  De Schaduw knikte en keek Silvère veelbetekenend aan. 'Inderdaad, Bruno, en dan... Dan zou de dief en moordenaar van Auguste alleen door diefstal en misschien nieuwe moorden de hele collectie compleet kunnen krijgen. '

  'Dat, ' zei Silvère, 'is geen prettige gedachte. '

  'Nee, ' gaf de Schaduw toe, 'maar gelukkig is hetvoorlopig alleen maar een gedachte. '

  Ze zwegen een poosje en daarna kwam het gesprekop een zaak in Parijs, die Silvère had overgedragentoen hij voor z'n wintersportvakantie vertrok enwaarvan hij niets meer had gehoord. De Schaduw,die er zijdelings mee te maken had gehad, kon hem de heuglijke afloop vertellen en daarvan monterde Silvère, ondanks spierpijn en sleutelmysteries weer op. Hij stak een sigaret op en zei monter: 'Dat met die sleutels moet je maar uitzoeken, Schaduw. Ik hoop dat je tijd vindt me zo nu en dan eens op te zoeken maar voorlopig wil ik er niet meer over praten. Ik heb vakantie. '

  Maar hij had niet op Manon gerekend. Ze kwam fris en blozend en vol fijne sneeuw op haar kleren naar hen toe glijden, bond de ski's af en ging bij hen aan het tafeltje zitten.

  'Heerlijk weer, ' zei ze. 'En een prima baan. Fijn, dat er vannacht zoveel sneeuw gevallen is. Je kijkt wat vrolijker, Bruno. Blij, dat je met onze Schaduw over moord en doodslag kon babbelen?' 'Nee, ' antwoordde Bruno. 'Blij omdat ik er voorlopig niets meer mee te maken heb. ' Hij keek naar haar ski's en kreunde nog een beetje. 'Zal ik het vanmiddag toch maar weer eens gaan proberen?' 'Natuurlijk Bruno, ' zei Manon. 'Met stijve spieren moet je nooit lang stil zitten. En hoe is het met de sleutels?'

  En hoewel Bruno Silvère er niet meer over wilde spreken vertelde de Schaduw toch aan Manon wat hij gister met de patron en zoeven met Silvère over de vermoorde maire en de gestolen sleutel besproken had.

  En Manon vroeg: 'Wat zit er dan achter die kastdeur, die met zes sloten op slot zit?'

  'Ja, ' zei Silvère, 'dat zou ik ook wel eens willen weten. '

  'Ik ook wel, ' zei de Schaduw.

  'Heb je het de patron dan niet gevraagd?' vroeg Silvère.

  'Dat heb ik, ' zei Carlier. 'Hij zei: dat mag ik u niet vertellen, chef. Niemand, die niet in Andorra geboren is, mag het weten. Ik weet het zelf ook niet. Ik ben geboren in Anserall, een paar kilometer over de grens. Dat zei de patron. '

  'Maar er zal bij die andere politiemannen toch wel iemand zijn die wél in Andorra geboren is en het jullie mag vertellen?' vroeg Manon.

  'Dat zou tegen de regels zijn, ' zei de Schaduw. 'En aan zeer bepaalde regels is men hier bijzonder gehecht. Trouwens, ik heb wel begrepen dat lang niet ieder die in Andorra geboren is precies weet wat er in die kast zit. Dan zou het geheim spoedig uitlekken. ' 'Maar de vergaderingen van de volksvertegenwoordiging zijn toch openbaar?' merkte Silvère op. 'Voor inwoners van Andorra. Niet-inwoners mogen er niet bij. Bovendien wordt tijdens de vergaderingen de kast lang niet altijd geopend. ' Manon keek de Schaduw peinzend aan. Ze zei: 'Aranea is gewend je "good luck" te wensen als je op een moeilijke expeditie gaat. Laat ik het in haar plaats doen. Good luck op je merkwaardige kruistocht. ' 'Hoogstmerkwaardige, ' zei de Schaduw. 'En dankjewel. ' Hij ging staan. 'Ik wilde nu eerst maar een bezoek gaan brengen aan de weduwe. En komen jullie vanavond bij me dineren? Morgenochtend wil ik naar Andorra la Vella. Eens bij die kast kijken. Dat is iedereen toegestaan, inwoner of niet. '

  Hotel Pic Blanc stond halverwege de straat. Evenals 'Els Isards' was het een echt wintersporthotel. Enkele skiërs kwamen naar buiten toen de Schaduw het bereikt had. Ze spraken druk en lacherig met elkaar. In tegenstelling met 'Els Isards' had Pic Blanc een cafézaal voor passanten. Er stonden oude, eerbiedwaardige stoelen en tafeltjes van een donkerbruine kleur. Aan de ene lange wand hing een vitrine met medailles; op de andere was een wintersporttafereel geschilderd en dat paste helemaal niet bij het interieur. Misschien had Auguste in de zaak van zijn voorvaderen een concessie moeten doen aan de nieuwe tijd, die steeds meer wintersporters uit diverse welvaartsstaten en steeds minder echte reizigers van het oude, eerbiedwaardige slag bracht. Bij de leestafel zaten een paar keurige heren; de Schaduw dacht dat het reizigers in souvenirs waren. Bij éen van de vensters consumeerden twee oude dames koffie en gebak. Naast de deur hing een bordje waarop stond dat de tandarts vandaag van 2 tot 5 spreekuur hield in kamer 6. De Schaduw bestelde koffie. Straks zou hij mevrouw Aubrespry wel te spreken vragen. Hij wilde de sfeer van het sterfhuis rustig in zich opnemen, voor zover je van sfeer kon spreken. Alles ging z'n gewone gang. Misschien zat op andere ochtenden om deze tijd Auguste aan de leestafel met z'n morgenkoffie; mogelijk zou hij naar de beide dames bij het venster gelopen zijn om een praatje te maken. Hij was een knappe en aardige man. In het buffet was alleen een jong, spichtig meisje dat de bierkraan poetste. De oude kelner kwam de Schaduw de koffie brengen en zette het kopje slordig neer omdat hij op hetzelfde ogenblik dehals rekte om naar buiten te kijken. De Schaduw keek ook en een van de beide oude dames schoof het gordijn wat terzijde. Voor de ingang van het hotel stond een lijkkoets. Zwarte dragers stonden er bij en leken iets op kraaien in de sneeuw. Iemand riep een paar woorden en op hetzelfde ogenblik kwamen de kraaien in actie om een kist uit de wagen te schuiven. Er lag een zwart kleed met een zilveren kruis over.

  'Meneer komt weer thuis, ' zei de oude kelner ontroerd. 'Het lichaam is weg geweest voor sectie. Je moet altijd maar afwachten wat er van overblijft. ' 'Ja, ' zei de Schaduw, 'het is altijd afwachten. ' 'Mevrouw zal hem wel niet meer willen zien, ' opperde de kelner.

  En de Schaduw bedacht dat dit wel een heel ongelegen moment was om mevrouw Aubrespry te bezoeken.

  'Kan ik even telefoneren?' vroeg hij aan de kelner. 'Ik zal u zó helpen, ' zei de kelner, die het gezicht nog niet van het trieste tafereeltje af kon wenden. Maar even later zette hij de telefoonverbinding over naar de cel.

  De Schaduw koos het nummer, dat hij vorige avond van de patron had gekregen en hij had de Andorraanse collega al spoedig aan de lijn. 'Het sectierapport brengt weinig nieuws, ' vertelde de patron. 'Het schot is van dichtbij gelost en de kogel kwam uit een 6. 35 mm pistool. Er is waarschijnlijk vanuit de richting van het venster geschoten, maar de moordenaar is vrijwel zeker in de kamer geweest. ' De patron zweeg en wachtte op het compliment.

  'Knap gedaan, ' zei de Schaduw werktuiglijk. 'Ik ben op het ogenblik in hotel Pic Blanc en het lijk is net thuis gebracht. '

  'Ja, ik heb het vrij gegeven, ' zei de patron gewichtig. 'Morgen is de begrafenis. Bent u van plan de stoet te volgen?'

  'Nee, ' zei de Schaduw, die overigens op enkele begrafenissen zeer verrassende dingen had beleefd. 'Nee, het past me niet. Ik wilde morgen naar Andorra la Vella. '

  'Juist, ' zei de patron en zweeg even. 'Nou, we ontmoeten elkaar vanmiddag om vijf uur, zoals afgesproken is. '

  De Schaduw ging weer bij z'n tafeltje zitten en overwoog wat hij zou doen. De dragers kwamen naar buiten en even later reed de lijkkoets weg. Direct daarna kwam de oude kelner bij het tafeltje van Carlier en zei: 'Mevrouw heeft gezegd dat u wel verder kunt komen. '

  De Schaduw onderdrukte zijn verbazing en volgde de ober. Via een lange gang, die langs de trappen naar de etages en de keuken liep, kwamen ze in het woongedeelte. In de deur van de salon verscheen een jonge vrouw, die helemaal niet op een weduwe leek. Ze keek de Schaduw met een moeilijke glimlach aan en zei: 'U bent hoofdinspecteur Carlier, neem ik aan. Ik ben mevrouw Aubrespry. Wilt u verder komen, alstublieft?'

  Ze was niet in rouwkleding maar in een chique, goed gecoupeerd mantelpakje van voorname blauwe stof. Ze moest zeker een jaar of tien jonger zijn dan Auguste. Ze had een opvallend knap gezicht, blondhaar, donkerblauwe ogen. In haar optreden was ze gedecideerd; ze zou na de dood van haar man het hotel ongetwijfeld heel goed kunnen beheren. De meubels pasten niet bij haar; ze deden aan de cafézaal denken en ongetwijfeld waren ze meer dan éen geslacht van de Aubrespry's van nut geweest. De weduwe van de maire wees de Schaduw een stoel en ging op de bank tegenover hem zitten. Vooral haar benen waren een beetje te gezet, maar ze was een voor mannen aantrekkelijke vrouw en ze zou als ze dat niet wilde zeker niet haar verdere leven weduwe behoeven te blijven.

  'Ik hoorde gisteren al dat u hier was, ' zei ze. Carlier knikte. De patron zou zijn naam wel hebben genoemd en ze was genoeg de correcte zakenvrouw om die naam te onthouden.

  'Een van de kelners vertelde zoeven dat u in de zaak was. Ik dacht dat u zou vrezen op een ongelegen ogenblik te zijn gekomen. U zult opgemerkt hebben dat het stoffelijk overschot van mijn man hier zojuist gebracht werd. Voor zulke dingen komt men nu eenmaal te staan, nietwaar? Ik dacht dat het goed was u tóch maar verder te laten komen. ' 'Ik stel het zeer op prijs, mevrouw, ' zei de Schaduw beleefd.

  'Misschien wilt u iets drinken?' vroeg de weduwe. Maar de Schaduw - zeer tegen zijn gewoonte - bedankte.

  'Dan is het waarschijnlijk het beste dat ik u meteen maar vertel hoe... '

  Carlier viel haar in de rede. Hij zei: 'Ik zou u graag enkele vragen willen stellen, mevrouw. '

  Ze zweeg - en de Schaduw begreep dat deze gedecideerde vrouw gemakkelijk van haar stuk te brengen was. Haar geluk was, dat de meeste mensen rondom haar het niet beseften. Maar de maire zou het wel begrepen hebben.

  'Hoe lang bent u met meneer Aubrespry getrouwd geweest?' vroeg Carlier. 'Ruim acht jaar. '

  'Uw man had een verantwoordelijke functie. Sprak hij daar nooit over?'

  'Nee, ' zei ze. 'Ik geloof, dat u zich vergist. Zijn functie van maire was eervol, maar het hotel bleef voor hem het belangrijkste. Daar spraken we wél dagelijks over. Ik stond hem in alles bij. Het spreekt vanzelf dat ik het hotel ook voort zal zetten. ' 'Uw man had een van de befaamde zes sleutels. Hebt u daar nooit zo samen eens over gesproken?' 'Ik heb hem wel eens plagend gevraagd wat er nu eigenlijk in die kast zat. Hij antwoordde dan ook plagend dat ik dat niet mocht weten. ' 'Waar bewaarde uw man de sleutel?' 'Aan zijn sleutelring. Maar u zult weten, dat die er niet meer was toen hij gevonden werd. ' 'Hebt u enig vermoeden wie uw man vermoord heeft?'

  'Nee, ' zei ze geraakt. 'Geen idee. ' Haar donkerblauwe ogen kregen een uitdrukking van verontwaardiging, maar ze deed moeite om zich te beheersen. 'Hij had geen vijanden?' 'Nee. '

  'Weet u dat zeker?'

  'Ja. '

  'Heeft een van de andere vijf maires hem de laatste tijd bezocht?'

  Ze antwoordde, zonder eerst na te denken: 'Nee meneer de hoofdinspecteur. ' En weer vroeg de Schaduw: 'Weet u dat zeker?' 'Ja. Gelooft u me niet?'

  'Toevallig vertelde de patron me gisteravond, dat vorige week de maire van Ordino hier in het dorp is geweest. Het lijkt me vreemd dat hij uw man niet even heeft opgezocht. '

  'Dat moet hij dan buiten mijn weten hebben gedaan. Het kan best zijn, dat ik toevallig ergens anders was. ' 'Ik herinner u er aan dat u zoëven verklaarde zeker te weten dat geen van de andere maires hier geweest is. '

  'Wat wilt u in godsnaam, ' riep ze ineens heftig. Meteen beheerste ze zich weer. 'Is dit een verhoor?' 'Een getuigeverhoor, ' zei de Schaduw. 'Bij het verhoor van een verdachte kun je rekenen op leugens. Op een getuigeverhoor moet je kunnen vertrouwen. ' 'En u vertrouwt me niet. ' 'U spreekt zichzelf tegen. ' 'U bent ongemanierd. '

  Haar blauwe ogen waren vol oprechte toorn - en de Schaduw vond haar een heel mooie en boeiende vrouw.

  Hij zei heel rustig en vriendelijk: 'U wist dat uw man bedreigd werd. '

  En nu werden de blauwe ogen wijd open gesperd. Eer ze wat zei vervolgde Carlier: 'U moet me een beetje vertrouwen. Bent u naderhand bedreigd? Of weet u écht niet waar de sleutel is?'

  'Ik weet het niet!' riep ze uit. 'Bij God ik weet het niet!'

  De huistelefoon belde.

  Ze ging staan en de Schaduw zag dat de kordate zakenvrouw beefde. Maar ze beheerste haar stem toen ze zei dat kamer 32 niet eerder dan vier uur verhuurd kon worden.

  'Het is maar een formaliteit, ' zei de Schaduw, 'maar ik wilde het gastenregister graag even inzien. ' Ze aarzelde. Haar stem klonk weer gewoon en vriendelijk toen ze zei: 'U kunt zich de moeite besparen. De maire van Ordino heeft hier in de nacht waarin mijn man vermoord werd gelogeerd. ' 'Kwam de bedreiging van zijn kant?' 'Ik weet van geen bedreiging, ' zei ze koeltjes. 'En ik geloof dat u gewoon een beetje aan het raden bent. ' 'Ik houd van raadseltjes, ' zei de Schaduw. 'Ik geef ze mezelf vaak op. En soms word ik er wijzer van. ' Hij keek haar aan en zei nadrukkelijk: 'Zoals nu. ' Ze haalde de schouders op.

  'Zullen we het hier eerst bij laten?' vroeg ze een beetjehautain. 'Er wordt op me gewacht. '

  De Schaduw dacht even na.

  'Ja, ' zei hij. 'We zullen het hier eerst bij laten. '

  's Avonds, aan het diner in hotel 'Els Isards' zei Carlier tegen Manon en Silvère: 'Vanmorgen zeiden we dat iemand, die de kast wil forceren zes sleutels moet zien te krijgen. ' 'Ja, ' zei Silvère.

  'Sommigen kunnen met vijf volstaan, ' zei de Schaduw.

  'Ja, ' zei Manon verrast. 'De maires. Want die hebben er zelf al éen. '

  Bruno Silvère, die 's middags op ski's had gestaan en er tot zijn verrassing niet beroerder van was geworden, nam een slok wijn en zei vrolijk: 'Schaduw, je maakt er een merkwaardige geschiedenis van!'


  Tweede Schaduw


  

  De president van Andorra, zo vernam de Schaduw van een gedienstige ambtenaar in het Casa de la Vall, was een horlogemaker, die in de Avinguda del Prin-cip Benloch woonde. Een zekere meneer Guillermo, wiens voorvaderen zich sinds de uitvinding van het horloge hadden toegelegd op het repareren er van. De vader van de tegenwoordige Guillermo was zestig jaar geleden uit Barcelona naar Andorra la Vella gekomen om daar oude horloges te maken en nieuwe te verkopen en dat laatste was een steeds meer winstgevende bezigheid geworden voor Junior, daar in de na-oorlogse jaren de toeristenstroom naar Andorra meer en meer was gerezen. De familie kwam dus uit Spanje, maar aangezien Junior in Andorra la Vella geboren was kwam hij in aanmerking voor raadsheer; onder de bestuurders onderscheidde hij zich vooral door zijn zeer fijne neus voor financiële aangelegenheden. Dat zijn moeder een Andorraanse was uit een voornaam geslacht kwam zijn positie ten goede, al waren er altijd mensen gebleven die hun hoofd schudden over het huwelijk tussen de hooggeplaatste juffrouw en de Spaanse zwerver. Junior had zijn positie nog wat verstevigd door een huwelijk met een zeer bemiddelde, maar helaas met weinig geestelijke vermogens begiftigde banketbakkersdochter. Er was een dochter van zestien jaar, die de huishoudschool bezocht.

  Dat alles vernam de Schaduw door slechts te vragen wie de president was.

  Briones had blijkbaar een duidelijk signalement van de Parijse collega verspreid want zodra de Schaduw in het nieuwe, aangebouwde gedeelte van het Casa de la Vall aan de balie was verschenen kwam de ambtenaar glimlachend naar hem toe en zei: 'Welkom in Andorra la Vella, hoofdinspecteur. De patron zei dat we u konden verwachten. '

  Na het eerste, uitvoerige antwoord vroeg de Schaduw: 'Die meneer Guillermo is, als ik het goed begrijp, zowel raadsheer van Andorra la Vella als president. Heeft hij een van de sleutels thuis?' 'Er zijn vierentwintig raadsheren, ' zei de ambtenaar gedienstig. 'Om de twee jaar worden er twaalf gekozen en degenen die zitting hebben kiezen om de drie jaar hun president. Meneer Guillermo heeft nu twee jaar zitting en sinds vorig jaar is hij president. ' 'En de sleutel?' vroeg de Schaduw. De ambtenaar werd minder spraakzaam. 'Tja, de sleutel, ' zei hij. 'Ik neem aan dat de sleutel door hém bewaard wordt. Maar dat is een zaak van de vier raadsheren van Andorra la Vella. Daar heb ik, zo gezegd, niets mee te maken. Dat gaat, bij wijze van spreken, buiten mij om. '

  'Juist, ' zei de Schaduw. Hij leunde vertrouwelijk opde balie en vroeg: 'Die kast, je weet wel, die met de zes sleutels, wat zit daar eigenlijk in?' Het gezicht van de ambtenaar verstrakte. 'Dat is geheim, ' zei hij. Hij fluisterde nog: 'Staatsgeheim. '

  'Ministaatsgeheim, ' verbeterde de Schaduw. 'Maar kijk eens vriend, ik ben van de Süreté Nationale. Ik kom - laten we wél wezen - namens niemand minder dan de Prins van Andorra. Als zodanig mag ik toch wel weten wat er in die kast zit? Of weet de prins soms zelf ook van geen kwaad?'

  'De prins is geen inwoner van Andorra, ' zei de ambtenaar ambtelijk. 'En dus weet hij van niets. Dat is toch duidelijk, nietwaar?' Hij keek naar het ontevreden gezicht van hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier en zei toen vriendelijk: 'Maar ik kan u de kast wel laten zien. Zal ik u een gids geven om u in het gebouw rond te leiden? Zelf moet ik helaas hier blijven. ' En hij maakte een armzwaai naar de beambten achter hem, die over hun penhouders naar de Schaduw zaten te staren en het kennelijk niet lang zonder toezicht zouden kunnen stellen.

  'Dankuwel, ' zei Carlier, die een hekel aan gidsen had. 'Ik ga eerst eens wat rondneuzen in de stad. Zodra ik uw gids nodig heb, meld ik me wel. ' Hij groette de ambtenaar en zijn ondergeschikten en slenterde naar buiten. Het stadje, zo had hij vanuit de bus gezien, bestond voornamelijk uit winkels en die winkels gingen hun goede tijd pas tegemoet als over een paar maanden de toeristen bij duizenden over de smalle trottoirs zouden drommen en in de op een beperkt verkeer berekende straten verkeersopstoppingen zouden veroorzaken. Hij had z'n intrek genomen in het hotel Consul aan een aardig pleintje met aan de overzijde een karakteristieke, natuurstenen kerk met punttoren, die al lang voordat de mini-staat een bezienswaardigheid was geworden gebouwd moest zijn. Toen hij het Casa de la Vall verlaten had liep de Schaduw in de richting van de kerk, daalde een stenen trap af en belandde in het oude gedeelte van de stad. Eenmaal moesten deze paar straten en stegen, deze groep huizen van grijze steen Andorra la Vella hebben gevormd. De nieuwe straten met hun propvolle winkels waren van later tijd en pasten er eigenlijk niet bij. De reisbureaus waren nog gesloten, de met Spaanse taferelen beschilderde arena zat nog op slot en de stieren waren nog in rust, niet vermoedend wat de toekomst hun zou brengen. Toen hij de trap afgedaald was en belangstellend de muren van het Casa de la Vall had bekeken kwam Carlier in een smal, oud straatje. Hij liep langs een hoge muur, bleef staan en tuurde over het dal, waarachter de bergen oprezen. Een vaal zonnetje scheen tussen een paar wolken door op de besneeuwde toppen. En de Schaduw dacht aan Pas de la Casa, aan Manon en Silvère; hij voelde zich een beetje eenzaam en bovendien omgeven door zeer grote raadselen. Maar hij ging de weemoed te lijf door moedig de Mars van de tinnen soldaatjes te fluiten en opnieuw de schreden te richten naar het Casa de la Vall, ditmaal niet naar het nieuwe maar naar het oude gedeelte. De deur stond open en hij liep een lage, kille hal binnen. Het was er schemerig, maar aan de overkant van de hal zag de Schaduw toch een lange, houtenbank tegen de muur staan. Hij sloot de deur achter zich, zodat het nóg donkerder werd, liep naar de bank en ging er op zitten. Daarna haalde hij de sigarenkoker uit zijn jaszak en stak een Willem n Nobel op. Bij elke trek gloeide het vuur fel in het schemerduister. Misschien zat ergens een knopje van het elektrisch licht; er hing tenminste een elektrische peer, beschermd door een soort muilkorf van ijzerdraad aan de zolder. Maar Carlier bleef rustig zitten en bekeek, toen zijn ogen aan het halfduister gewend waren de verdere inventaris van de hal. In de hoek links tegenover de Schaduw stonden een kleine bank, twee zware stoelen en een tafeltje, naar het scheen stuk voor stuk gehouwen uit een stuk hout. Aan de muur hingen zadels, waarvan de paarden die er onder hadden gelopen en de ruiters die er op hadden gezeten al lang ter ziele moesten zijn. En de Schaduw hoopte maar dat zij de enige doden zouden zijn waarmee hij deze dag te maken kreeg. Maar hij vreesde dat de oude man met de steek op het schilderij dat naast de zadels hing ook niet meer leefde; niettemin keek hij frank en vrij vanaf zijn plek naar het kleine mannetje en de grote sigaar aan de overkant. Links van Carlier ging een trap naar boven en rechts tegenover hem een naar beneden. Eer hij het terrein verder ging verkennen bleef de Schaduw nog enkele minuten in gedachten verdiept in de hal zitten. Ergens in dit gebouw moest de kast met de zes sloten zijn. Het liefst zou hij er alleen naar toe gaan; hij speelde met de loper die hij in z'n broekzak had en vermoedde dat deze met de oude sloten weinig moeite zou hebben. Maar zonder gids zou de kast wel onbereikbaar zijn.

  De Schaduw stak de hal over en daalde de trap rechts van de buitendeur af. Hij kwam in een onderaardse gang, die veel geheimzinnigheid en avontuur voorspelde maar na een meter of twintig al uitkwam in het nieuwe gedeelte van het gebouw. De Schaduw trok zich snel terug omdat hij, eer de ambtenaar hem opnieuw zag, op z'n eentje nog wat verder op onderzoek uit wilde. Hij kwam weer in de hal en volgde de trap, die schuin tegenover de eerste lag, naar boven. Op de eerste verdieping stond hij in een lange gang, waar heel wat deuren op uit kwamen. Een dubbele deur tegenover de trap ging zonder weerstand open. De Schaduw betrad een grote, oude zaal met in het midden een lange tafel, waar stoelen rondom stonden. Ook langs de wand stonden stoelen van oud, mat hout en met pluche, waarop vele lieden vele, vele uren moesten hebben gesleten. Aan de zolder hing een grote lichtkroon, aan de wand schilderijen met landschappen en verder stond er nog een grote kast met glazen vitrines vol aardewerk en zilveren schotels. Maar de kast met de zes sloten was er niet. De Schaduw ging terug naar de gang en probeerde een andere deur. Die zat op slot. Hij bleef even staan en dacht na. Het leek hem niet moeilijk, het slot te forceren. Maar als dat ontdekt werd - en dat was niet uitgesloten - dreigde een verslechtering in de verhoudingen met de Gevestigde Autoriteiten in de Staat Andorra. Toch was die dreiging onvoldoende om de Schaduw er van te weerhouden de loper uit de zak te halen en er glimlachend naar te kijken. De Gevestigde Autoriteiten, zo overwoog hij, waren tegenover de vertegenwoordiger van de Prins van Andorrazó geheimzinnig, dat zij een lesje verdienden. Een lesje waaruit zij zouden kunnen leren dat men een Schaduw niet stuit in zijn voortvarendheid en geheimzinnigheden niet voor hem verborgen houdt. Dus ging hij met de loper aan de arbeid. Het vlotte minder goed dan hij verwacht had. Het oude slot bood taai weerstand. Maar de Schaduw had meer pijlen op zijn boog en meer werktuigen op zak. Op de Hogeschool van de Slotemakerskunst had hij geleerd hoe men oude sloten niet alleen met lopers maar ook met draadjes, spijkers, spelden en vijlen te lijf gaat. Maar juist toen hij de eerste kromme speld in het slot had hield hij de adem plotseling in. Hij hoorde een geluid dat kennelijk iets te maken had met het verschuiven van een grendel en daarna dat van het knarsen van een slot. Het knarsende slot was niet ver; het was hetzelfde waarin hij de speld had gestoken. Enkele seconden later ging de deur voor 's Schaduws wijd gesperde ogen open en hij keek in het vriendelijke gezicht van een grote, dikke man die in een donker ambtskostuum gekleed was en een koperen speld op de borst droeg. Het was ongetwijfeld een conciërge van een gemeentehuis - van het Casa de la Vall, ditmaal. Achter deze gezagsdrager bevond zich een in licht badende zaal met deftige zetels van zwaar, glimmend gepoetst hout en helderrood pluche. En het was of in een donkere schouwburgzaal het doek van het toneel was opgehaald en men vanuit de taaie werkelijkheid van het leven plotseling een sprookjeswereld zag. Maar een sprookjeswereld was het toch niet helemaal; het was gewoon de zaal waarin het parlement van de staat Andorra bijeen placht te komen.

  En aan de overkant stond een enorme kast. 'Het zij me vergund, de deur voor u te openen, hoofdinspecteur, ' zei de grote, zwarte hoogwaardigheidsfiguur laconiek. 'Ik ben uw gids. ' En achteloos nam hij de kromme speld uit het sleutelgat en legde die in een asbakje. 'Wilt u mij maar volgen?' 'Graag, ' zei de Schaduw. 'We zijn elk van een kant begonnen maar we kunnen nu verder wel samen oplopen. '

  'U was er toch niet ingekomen, ' zei de man. 'Er zitten ook nog grendels op de deur. Het is trouwens verboden, weet u dat?'

  'Bij ons in Frankrijk, ' sprak de Schaduw ferm, 'is voor de politie slechts heel weinig verboden. Maar jij hebt je instructies, vriend, laten we er geen woorden over vuil maken. Ik neem je niets kwalijk en ik zal het niet verder vertellen. '

  'In deze ruimte, ' zei de gids onbewogen, 'komen de vierentwintig volksvertegenwoordigers van Andorra bijeen; driemaal per jaar of zovele malen veelvuldiger als de noodzaak gewenst maakt. ' En de Schaduw keek naar de vierentwintig zetels, waarvan er vier aan het eind van de zaal achter een indrukwekkende tafel stonden. Boven de zetels hingen de foto's van de president van Frankrijk en de bisschop van Urgell, de beide prinsen, wakend over goede orde en goede zeden. Ze mochten daar hangen, maar op de publieke tribune zouden ze niet gewenst zijn.

  'De bijeenkomsten mogen door publiek worden bijgewoond, ' zo sprak de gids en hij wees naar een paar ruwe banken aan het andere einde van de zaal, 'behalve door degenen die geen staatsburgers van Andorra zijn. '

  'Ik weet het, ' zei Carlier, 'en ik vind het hoogst merkwaardig. ' Hij liep naar de grote kast die naast de uiterste van de vierentwintig zetels stond en vroeg terloops: 'Wat zit daar nou in?'

  'Deze kast, ' zei de gids, 'is mét zijn inhoud het gemeenschappelijk bezit van de staatsburgers van Andorra. Over de inhoud er van wordt nimmer met iemand, die géén staatsburger van Andorra is, gesproken. '

  'Zo, ' zei de Schaduw. 'Ik denk er hard over om straks de Prins himself op te bellen en hem te adviseren jullie gaar te laten koken in jullie eigen geheimen. ' 'En aan deze zijde... ' vervolgde de gids. 'Wacht even, ' zei de Schaduw. 'Hou minstens even je mond. '

  'Het is hier verboden te roken, ' zei de gids. Maar de Schaduw keek nadenkend naar de kast, die ongeveer anderhalf maal zo hoog was als hijzelf. De kast was ingebouwd in de wand en had zes panelen waarin regelmatige figuren gesneden waren. Aan de voorkant waren twee deuren; op de rechterdeur zaten, van boven naar beneden, zes sloten onder elkaar. Carlier richtte zijn gedachten op hetgeen zich achter de deuren bevond maar hij werd er niet wijzer van. 'En aan deze zijde... ' begon de gids opnieuw. Hij liep naar een nis die zich in de grote zaal bevond en het viel de Schaduw op dat hij een zeer zware voetstap had.

  '... worden de huwelijken voltrokken, ' zei de gids. In de nis stond een rood altaar met witte kant. Viergele kaarsen stonden in het gelid en tegen zware rode gordijnen hing de vlag van Andorra. De gids ging met zware stap verder en via een gangetje kwamen ze in een oude keuken. 'Merkwaardig, ' zei de Schaduw. 'Wat doet die keuken hier?'

  'Sinds mensenheugenis, ' zo zei de gids, 'wordt deze keuken niet meer gebruikt. '

  Oude kookpotten en allerlei gerei waarmee misschien voor mensenheugenis diners waren bereid voor de vierentwintig volksvertegenwoordigers decoreerden een enorme schouw. De Schaduw keek in de schouw naar boven, zag een lange, tamelijk brede schoorsteen en daarboven een grijsblauwe lucht. Hij stond nóg nadenkend te kijken toen de gids al weer met zeer harde stap was doorgelopen.

  De enige bezienswaardigheid, welke nog getoond werd was het zaaltje van het tribunaal. De Schaduw keek naar het verdachtenbankje en vroeg zich af wie daar ooit in zou zitten, verdacht van moord op Auguste Aubrespry en diefstal van een van de zes sleutels van Andorra.

  Bij de uitgang gaf hij de deftige gids vijf francs. De man knikte vriendelijk en liet zijn bezoeker met een buiging uit. Het was zachtjes gaan regenen. De Schaduw slenterde naar zijn hotel voor de lunch. Na een paar minuten hoorde hij zeer zware voetstappen achter zich. Hij keek om en zag de gids een café binnen gaan, de vijf francs waarschijnlijk nog in de hand geklemd.

  Om drie uur in de middag wandelde Carlier door deAvinguda del Princip Benloch, bekeek hier en daar een etalage met Spaanse poppen of met transistors en vond in de lange, bonte winkelrij al spoedig het pand waarin de heer Guillermo, president van Andorra, zijn horlogerie dreef. Behalve horloges, dure en zeer dure, had hij een aantal slechte edelstenen in de etalage, maar ook souvenirs, zoals lepeltjes met het wapen van Andorra en de kerk met de spitse toren. Verder aanstekers met vergezichten, zilveren lijstjes rondom ansichtkaarten en damesbeursjes met bergsteentjes. In de winkel waren een bedienster en een klant. De bedienster - lang en spichtig, gouden bril, strak grijs haar - zou de presidentsvrouw kunnen zijn. De klant, een zwaar gebouwde Duitse dame, blijkbaar een van de toeristische zwaluwen die nog geen zomer maken, paste de ene ring met edelsteen na de andere, liep steeds weer naar de winkeldeur om het mistroostige daglicht er op te laten vallen, argwanend gevolgd door de verkoopster, die haar er kennelijk van verdacht dat ze straks met de mooiste aller edelstenen naar buiten zou stappen, over haar schouder mompelend dat haar man het bedrag wel zou gireren. En tussen twee edelstenen in vroeg de Schaduw: 'Mevrouw, kunt u mij ook zeggen of meneer de president thuis is?'

  De Duitse toeriste, terugkerend naar de toonbank, keek hem even aan en de verkoopster vroeg: 'U bedoelt meneer Guillermo?' 'Zo is zijn naam, ' zei Carlier. 'Mijn man is ziek, ' zei de verkoopster. 'Ach, ' sprak de Schaduw, die daar helemaal niet op gerekend had.

  'Deze is goed, ' zei de Duitse. 'Maar ik moet eerst mijn man nog vragen, begrijpt u?' En met een lieve glimlach stapte ze de winkel uit. 'Is hij eh... érg ziek?' vroeg de Schaduw. 'Ja, ' zei de verkoopster, 'hij is erg ziek. ' 'Zó ziek dat hij geen bezoek kan ontvangen?' 'Wie bent u eigenlijk?' vroeg de dame kortaf. 'Carlier is de naam. Süreté Nationale en Interpol. Het is in verband met een moord. ' 'Moord?' vroeg mevrouw Guillermo, en haar stem snerpte even. 'O u bedoelt... ' 'Inderdaad, ' zei Carlier vriendelijk. 'Ik bedoel moord. Auguste Aubrespry, weet u wel?' 'Mijn man weet er niets van, ' zei de presidentsvrouw ferm. 'U kunt beter naar de patron gaan. ' 'Het spoor, ' zei de Schaduw, 'voert naar hier. ' En toen hij zag dat de dame schrok voegde hij er vriendelijk aan toe: 'Voorlopig is het alleen het spoor dat ik volg om betrouwbare inlichtingen te krijgen. Daarom ben ik hier. Zou meneer de president me niet even te woord kunnen staan?'

  'Ik zal het hem vragen, ' zei mevrouw Guillermo. 'Hoe was de naam ook weer?'

  'Zeg maar gewoon politie, ' antwoordde Carlier - en hij bleef een poosje alleen met edelstenen, souvenirs, zwijgende horloges en tikkende klokken. 'U kunt verder komen, ' zei de dame even later afgemeten. Carlier volgde haar, achter de toonbank langs, naar een halletje. De dame wees naar een trap en zei: 'Als u boven bent eerste deur rechts. ' De Schaduw volgde de weg, klopte op de deur en hoorde een ziekelijk 'Ja... ' Hij trad binnen en zagop een tweepersoonsbed in een blauwe pyjama met zwarte blokken de man liggen, die ongetwijfeld de president van Andorra was. De man kuchte, hoestte, rochelde en zei: 'Goedemiddag, gaat u zitten, misschien wilt u die sigaar uitdoen. ' 'Pardon, ' zei de Schaduw. 'Hoe gaat het zoal?' 'Slecht, ' sprak de horlogemaker oprecht. 'Ik heb iets verkeerds gegeten. '

  'Wat?' vroeg de Schaduw geïnteresseerd.

  'Ik wou dat ik het wist. Als ze me hadden vergiftigdhad ik me niet beroerder kunnen voelen. '

  'Misschien bént u wel vergiftigd, ' zei de Schaduwen hij lette scherp op de reactie.

  'Best mogelijk, ' zei de man. 'U komt voor die moord,is het niet?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. En hij voegde er bezorgd aan toe: 'Is de dokter al bij u geweest?' 'Ja, ' zei de president. 'En wat zei hij?'

  'Hij zei: je hebt waarschijnlijk iets verkeerds gegeten. Maar wat die moord betreft: daar weet ik niets van. Ik heb de patron gesproken en de hulp van de Süreté gevraagd. Dat is alles. '

  'Hebben uw vrouw en dochter geen last?' vroeg Carlier, die nog aan het verkeerde eten dacht. 'Nee, niet dat ik weet. ' 'En hebt u alle drie hetzelfde gegeten?' 'Ja, ' zei de man; 'behalve de cognac dan. Maar die smaakte me niet. Net of er een lelijke bijsmaak aan zat. Tja, een raar geval met die Auguste. ' De Schaduw keek de president aan. Hij zag er jonger uit dan zijn vrouw, maar zijn gezicht was bleek enzijn wangen leken wat ingevallen. 'Hebt u Auguste Aubrespry goed gekend?' vroeg Carlier.

  'Ja, ' zei de heer Guillermo. 'We zitten beiden in het parlement, zoals u weet. Voor mij is hij drie jaar president geweest. Een prima kerel. Jammer, dat hij zo lelijk aan zijn eind gekomen is. ' Hij zuchtte, hoestte weer en daarna leek het of zijn wangen nog verder in vielen.

  'Als ik u was zou ik de dokter nog eens laten komen, 'zei de Schaduw. 'Je weet maar nooit. '

  De man knikte welwillend en vroeg: 'Die sleutel vanAubrespry, hebben ze die al weer te pakken?'

  'Nee, ' zei de Schaduw.

  'Ach, ' zei de man.

  'Waar is uw sleutel eigenlijk?' vroeg Carlier. 'Hier onder mijn hoofdkussen, ' zei de president en hij wees met de duim van de rechterhand over zijn schouder.

  'O ja?' zei de Schaduw verbaasd. 'Ja, ' zei de heer Guillermo. 'Voor alle zekerheid. Bij Aubrespry hebben ze hem ook uit z'n achterzak gehaald. '

  'Het kan ook zijn dat Aubrespry de sleutel ergens anders had toen hij vermoord werd, ' zei de Schaduw. De president keek hem plotseling een beetje schuw aan. Hij vroeg: 'U bent hier gekomen op verzoek van de patron, nietwaar?'

  'Ja. '

  'En u bent van de Süreté Nationale. '

  'En van Interpol. Dat maakt het wat gemakkelijker. '

  De man wilde nóg wat vragen, maar hij bedacht zich.

  De Schaduw zei: 'Kijk, meneer de president, ik bén hier nu wel, maar achteraf heb ik er spijt van. Op speciaal verzoek van de Prins van Andorra ben ik hier naar toe gegaan om uw politiemacht te helpen bij het oplossen van een mysterie. Er is iemand vermoord en het lijkt er veel op, dat die moord verband houdt met een van de sleutels, die op de befaamde kast passen. Ik zou, nu ik met het onderzoek ben belast toch minstens moeten weten wat er in die kast zit. ' 'Tja... ' zei de president ontwijkend. 'Ik ben zo gezegd een speurder naar dieven zonder dat ik weet wat ze gestolen hebben. ' 'Denkt u dat er méér zijn?' vroeg de horlogemaker haastig.

  'Op het ogenblik weet ik dat er éen moordenaar is en éen dief; waarschijnlijk is het dezelfde. Van het gestolene weet ik alleen dat het een sleutel is maar ieder die ik vraag weigert me te vertellen tot welke zaken die sleutel - met nog vijf andere - toegang verschaft. ' "t Spijt me, ' zei de president verontschuldigend, 'dat ik het u ook zal moeten weigeren. Het is bij de grondwet verboden om het aan niet-inwoners van Andorra te vertellen. ' Hij keek de Schaduw vragend en een beetje bevreesd aan. 'Houdt u er nu mee op?' De Schaduw dacht lang na.

  'Ik hou er niet mee op, ' zei hij. 'Ik ben van huis uit wat koppig en ik wil tóch graag weten wat er in die kast zit, staatsgeheim of geen staatsgeheim. Als jullie het zélf niet willen vertellen dan moet ik er op een andere manier achter komen. '

  'De kast wordt goed bewaakt, ' zei de heer Guillermo. 'Ik heb de bewaker inmiddels leren kennen, ' verteldede Schaduw, 'en hij maakt een degelijke indruk. Maar nu. wat anders. Mag ik die sleutel even zien? Of is dat ook verboden?' 'De sleutel?'

  'De sleutel, die onder uw kussen ligt. ' De president hoestte zenuwachtig en zei toen: 'Verboden is het niet. Maar eh... ja, neemt u me niet kwalijk, mag ik u iets eh... heel vreemds vragen?' 'Dat mag, ' zei de Schaduw.

  'Ik zou wel heel graag even uw... papieren willen zien. '

  De Schaduw knikte.

  'U bent een voorzichtig man. En dat is in een president te prijzen. '

  'Nietwaar?' zei de horlogemaker. De Schaduw haalde z'n papieren te voorschijn en de heer Guillermo bekeek ze met dezelfde nauwkeurigheid als waarmee hij waarschijnlijk kapotte horloges inspecteerde. Daarna gaf hij ze met een tevreden zucht terug.

  'U moet het niet verkeerd opvatten, ' zei hij, 'er schijnen op dit ogenblik lieden te zijn die het op onze sleutels begrepen hebben. Stel, dat er iemand onder uw goede naam hier bij me was gekomen en ik zou te goed van vertrouwen zijn geweest. U - ik bedoel de échte hoofdinspecteur Carlier - nou ja, dat ben u dus... u zoudt me dat ten hoogste kwalijk hebben genomen. '

  'Ten hoogste, ' bevestigde de Schaduw. De president richtte zich wat op, schoof het kussen een eindje terzijde en grabbelde naar de sleutel. Hij slaakte een kreet, die overging in hoesten en rochelen,zocht jachtig verder en kon tussen twee hoeststoten met moeite uitbrengen: 'Hij is weg, caramba. ' 'Weg?' vroeg de Schaduw hoogst geïnteresseerd. 'En ik weet zeker dat hij hier een uur geleden nog lag, ' zei de man, die uit zijn bed gegleden was en er op blote voeten naast stond. Hij trok gehaast de dekens en lakens van het bed, waardoor een grote wanorde ontstond. Mocht de sleutel nog in het bed zitten dan zou hij slechts met de grootste moeite gevonden kunnen worden.

  'Elisabeth!' riep de president radeloos. 'Elisabeth!' Maar Elisabeth liet niets van zich horen. De heer Guillermo vouwde inmiddels, met behulp van de Schaduw alle dekens en lakens netjes op, onderzocht ze stuk voor stuk op de aanwezigheid van sleutels, keek daarna onder de matras, kroop op handen en voeten langs het bed, dook er half onder en kwam hoestend weer te voorschijn. 'Niets, ' zei hij met schorre stem. En hij ging verslagen op de rand van het ontluisterde bed zitten. 'U hebt éen ding op Aubrespry voor, ' zei de Schaduw.

  'Eh... u bedoelt... '

  'Ja. Die hebben ze eerst vermoord eer ze de sleutelmeenamen. '

  'Ze?'

  'Of hij of zij. '

  'Het is ontzettend, ' zei de president. 'Nu zijn er altwee weg. '

  'En een uur geleden lag de sleutel er nog?' 'Daar ben ik zeker van. ' 'Wat is er in dat uur gebeurd?'

  'Ik... ik ben geloof ik even ingedommeld. ' Hij keek de Schaduw verschrikt aan. 'Zou het tóen gebeurd zijn?'

  'Tóen moet het gebeurd zijn, ' sprak de Schaduw onbarmhartig.

  De man keek terneergeslagen voor zich uit en zei: 'Ik voel me rot. Het moet die cognac geweest zijn - daar ben ik zo beroerd van geworden. ' En plotseling riep hij weer luid: 'Elisabeth! Elisabeth!' Ditmaal verscheen Elisabeth snel. 'Je moet niet zo schreeuwen, ' zei ze bits. 'Zoeven hoorde ik je ook al. Ik had een dame voor een diamant. Ze komt straks terug. Eerst haar man vragen. ' En toen, met een blik op het bed: 'Maar wat is er met jou aan de hand?' 'De sleutel is weg. '

  'De sleutel weg? Je moet ook beter op je rommel passen. Hoe moet dat nou?'

  'Hij is weg. Dat is de tweede. Eerst die van Aubrespry en nu die van mij. '

  'Wat zouden ze daar toch mee vóór hebben?' vroeg de vrouw. En toen verschrikt: 'O gunst, je mag wel oppassen. ' En met een blik op de Schaduw: 'Vindt u ook niet, meneer?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Hij mag wel oppassen. ' Hij keek op zijn horloge. 'Ik moet me nu verontschuldigen, meneer de president. Straks heb ik een bespreking met de patron en... ' De president keek hem smekend aan. 'Zoudt u eh... zoudt u dit voor de patron willen verzwijgen?'

  En tot zijn verrassing knikte de Schaduw glimlachend.

  Om vijf uur werd Carlier door een hoogst opgewonden politiechef Jacques Briones ontvangen. 'Ontzettend! Ontzettend!' riep hij uit en de Schaduw dacht een ogenblik, dat Briones tóch van de tweede verdwenen sleutel gehoord had. 'Wat is er ontzettend?' vroeg hij vriendelijk. 'Ik krijg net bericht dat de maire van Ordino is vermoord, ' zei Briones met verstikte stem. 'Dat is, ' zei de Schaduw verbaasd, 'hoogst... ' 'Ontzettend, ' herhaalde de politiechef. 'Ik moet eerst de president bellen. Wacht even... ' 'Ik kom juist bij de president vandaan, ' zei de Schaduw. 'Hij is ziek en toen ik wegging was hij net eventjes ingeslapen. Maak hem niet wakker. Als u geen bezwaar hebt vertel ik het hem vanavond wel even. ' 'Maar het ligt op mijn weg om... ' 'Ik zal u er graag van ontlasten, ' zei de Schaduw. Briones slikte en zweeg. En hij zei nóg een keer: 'Het is ontzettend. '

  'Wie is die maire?' vroeg de Schaduw.

  'Jean Peytari. Een wijnbouwer. Vijftig jaar. Aardigeman. Heel aardige man. Ontzettend... '

  'En de sleutel?' vroeg de Schaduw.

  'Ja, dat is vreemd. Die is er nog. '

  'Laat voor de zekerheid eens proberen of hij op hetslot past, ' zei de Schaduw.


  Derde Schaduw


  

  Een uur nadat de Schaduw de droeve mare van de patron had vernomen zat hij naast hem in een kleine, grijze Renault, op weg naar Ordino. In hotel Consul had hij snel een tas met nachtkleding, toiletartikelen, sigaren, een alpinomutsje met versteviging, enkele merkwaardige wapens en een paar hoogstmerkwaardige schoenen gevuld en onder de arm genomen. Hij neuriede het lied van de Provence en trotseerde de verwijtende blik van de politiechef. Ordino bleek een klein plaatsje tussen bergen en rotsachtige stenen met een slechte riolering en slechts sneeuw hoog op de bergen te zijn. De stenen huizen waren naar Spaanse snit en de straatlantaarns uit de tijd, waarin Andorra geschapen was, voorbestemd voor een afzijdig maar niettemin boeiend bestaan. Drie honden stoven blaffend achter de auto aan. In de smalle hoofdstraat stonden tientallen mensen opgewonden met elkaar te praten.

  'Ik geloof, dat het hier ergens is, ' zei de heer Briones. 'Misschien is het vergund, eerst even een hotel te zoeken?' vroeg de Schaduw.

  'Wat?' vroeg de patron verbaasd. 'Een hotel zoeken, ' zei Carlier. 'Om te slapen. Vannacht. Ik kom natuurlijk eerst nog even langs, straks. ' 'Ik dacht, ' zei Briones, die zich kwaad begon te maken, 'dat het de taak van de politie was om zo snel mogelijk na een moord ter plaatse te zijn. ' 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Jullie hebben mijn zegen. ' Het hoofd van Briones werd vuurrood en hij vroeg: 'Maakt u er soms een grapje van?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Nee, dat niet. Maar kijk vriend, we hebben elk onze methode. En twee methoden zijn beter dan éen, zeg ik altijd. Bedankt voor de lift en tot straks dan maar. '

  De patron reed, nadat de Schaduw uitgestapt was, snel weg om te voorkomen, dat hij zou gaan schelden. Drie huizen verder stopte hij opnieuw en daar op die plek de meeste mensen stonden nam de Schaduw aan dat daar ergens wel het sterfhuis zou zijn. Zijn oog viel vervolgens op het hotel Quim, dat hem net en proper leek en centraal gelegen. Hij stapte binnen, stond in een lege cafézaal, wachtte, trommelde met de knokkels van de vingers op de toonbank en zag door de voordeur een vrouw van middelbare leeftijd komen. Waarschijnlijk had ze zich met tegenzin losgemaakt uit het publiek, dat buiten stond. 'Goedenavond, ' zei de Schaduw. 'Hebt u een kamer voor me?'

  De vrouw - een vol- en warmbloedige Spaanse zo op het oog - knikte.

  'Nummer drie, ' zei ze. 'Dat is de beste. Bent u van de politie?'

  'Hoezo?' vroeg Carlier.

  Ik zag u uit de politieauto stappen. '

  'De politie, ' zei de Schaduw, 'gaf me een lift naarhier. '

  'Blijft u een nacht?'

  'Dat hangt af van het weer, ' antwoordde de Schaduw. 'En van het landschap. Een mooie streek hier, vindt u niet?' 'Moet u nog eten?'

  'Ook dat, ' zei de Schaduw. 'Maar eerst een eenvoudig glaasje witte wijn. Caves Andorranes, als het kan. ' De vrouw knikte, schoof achter de toonbank, schonk een glas vol wijn en zette het bij de Schaduw neer. Voor het eerst sinds haar binnenkomst glimlachte ze en de Schaduw vond dat ze mooie donkere ogen had. 'Is er wat ergs gebeurd?' vroeg hij. 'De maire is doodgeschoten. '

  De Schaduw onderbrak een slok, keek de vrouw ontsteld aan en vroeg: 'En wie heeft dat dan wel gedaan?'

  'Wie?' zei de vrouw. 'Wel, als u het weet... Toen zebij de maire kwamen was de dader al foetsie. '

  'Of de daderes, ' zei de Schaduw, die soms nauwgezetwas.

  'Maar vertel eens, u bent toch met politie hier naar toe gekomen? En u zou nergens van weten? Kom nou... '

  Ze keek hem argwanend aan en de Schaduw voelde dat ze zich even afvroeg of hij misschien die onbekende moordenaar was. Maar haar gezicht ontspande zich weer; de moordenaar zou hier wel niet een kamer huren, zo zou ze hebben overwogen. 'Aardige man, die maire?' vroeg de Schaduw.

  'Dat nou niet direct, ' zei ze. 'Maar wel een béste vent. Hij at en dronk te veel en ieder dacht dat hij een hartverlamming zou krijgen. En nu dit... ' 'Woont hij hier al lang?'

  Ze keek hem vorsend aan en zei: 'O, nu begrijp ik het. Je bent van de krant. En je maar van de domme houden, hè? Nou meneer, veel kan ik je niet vertellen. '

  'Drinkt u ook een glas?'

  Ze bloosde licht, haar ogen keken hem lachend aan en ze knikte.

  En de Schaduw, die gevoel voor schoonheid had, keek haar diep in de ogen toen ze de glazen hieven. 'Een beste man, ' zei de dame, terwijl ze de mond met een doek die op de toonbank lag, afveegde. 'Maar ja, wel eentje met een gebruiksaanwijzing. ' 'Woont hij hier al lang?'

  'Dat hebt u zonet ook al gevraagd. Ja, z'n hele leven al, voor zover ik weet. Lekker wijntje, hè?' 'Prima, ' zei de Schaduw. 'Als hij tot maire gekozen is dan schijnen de mensen hem toch wel te mogen. ' 'Wie hem tegenwerkte had het niet gemakkelijk, ' zei de dame. 'Ik stemde ook altijd op hem. Hij kwam hier vaak wat drinken, heel vaak, en je weet hoe dat gaat. Hij had veel invloed, maar rijk was hij niet. ' 'Hij had zelf een wijngaard, ' zei de Schaduw; 'drinken genoeg. '

  'En toch kwam hij hier steevast drie keer per dag. Hij zei niet veel, maar luisterde des te beter. Er ontging hem niet veel. ' Ze dronk het laatste uit haar glas, veegde de mond weer af met de toonbankdoek en vroeg: 'Zal ik u de kamer wijzen? Ik wil graag nogeven buiten kijken als het kan. '

  'Zijn er nog meer gasten?' vroeg Carlier.

  'Nee, u bent de enige. Of het moet zijn dat de patronhier blijft slapen. Komen er nog meer mensen van dekrant?'

  De Schaduw haalde de schouders op, nam de tas onder de arm en volgde de dame naar de grote, degelijke, zeer ouderwetse kamer drie. Toen ze weg was opende hij de vensters, stak een sigaar op en wierp een blik op de indrukwekkende Casamanyaberg.

  Een half uur later ging hij naar het huis van wijlen de wijnbouwer Jean Peytari. Er stonden nog zo'n twintig mensen te kijken; de dame uit het hotel knikte hem vriendelijk toe en hij hoorde haar zeggen: 'Dat is die journalist, die bij ons logeert. ' De voordeur stond half open. De Schaduw belde niet aan en liep in de gang direct al tegen de patron op. Hij vroeg: 'Waar is de dader?' 'Gevlogen, ' zei de patron kortaf. 'Door het open raam?'

  'We zijn druk bezig alles te onderzoeken, ' antwoordde de patron. 'En mocht het u interesseren kom dan verder. '

  'De weduwe?' vroeg de Schaduw. De patron wees naar een groene deur, de Schaduw klopte beleefd en liep meteen door. De weduwe, een dikke vrouw van een jaar of vijftig, zat tussen twee andere vrouwen op een lage leren bank. De kamer toonde veel opschik met peperdure prullaria. De patron, die de Schaduw toch maar gevolgd was, zei beleefd tegen de weduwe: 'Dit is hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale. Hij is in Andorra in verband met de dood van monsieur Aubrespry. ' De Schaduw maakte een lichte buiging, de weduwe ging staan en reikte hem de hand. 'Ik hoop dat u zich ook met deze zaak wilt bemoeien, ' zei ze hees. 'Hier moet een massamoordenaar aan het werk zijn. Mijn man heeft het onheil voelen naderen; daar ben ik zeker van. ' 'Zou ik u even alleen mogen spreken?' vroeg Carlier. Ze keek onwillekeurig naar de patron; die knikte een beetje zuur en ze zei: 'Volgt u me dan maar. ' Even later zaten ze samen in een kleinere kamer, waarin de meubelen nauwelijks plaats overlieten. Op een schrijfbureau stond de foto van een grote, forse man met een lange baard. De Schaduw keek er naar. 'Ja, ' zei ze bewogen. 'Dat is mijn man. ' Ze snikte. 'Een beste, béste man. '

  Ze ging zitten en de Schaduw wrong zich tussen een stoelleuning en een tafelblad.

  'Uw man, ' zei hij, 'heeft het onheil voelen naderen. Hoe heeft u dat gemerkt?'

  'Dat geval met Aubrespry greep hem erg aan, ' zei de vrouw. 'Hij zei: het is om de sleutels te doen. Als we met een idioot te maken hebben dan gaan we er alle zes aan. '

  'Werd hij bedreigd?' 'Bedreigd?'

  'Kreeg hij dreigbrieven of zo?'

  'Dat weet ik niet, ' zei ze. 'Hij heeft er nooit over gepraat. Maar wacht eens... '

  'Ja-. -?'

  'Gisteravond ging de telefoon. Hij ging er naar toe entoen hij even later terugkwam was hij bleek. Ik zag dat z'n handen trilden toen hij de krant weer opnam. Ik vroeg hem wie gebeld had. Puigoriol, zei hij. Dat is de wijngroothandel in la Vella. Maar zijn stem trilde en ik dacht: het moet iemand anders geweest zijn. Maar hij loog nooit, weet u. Hij loog nooit. ' 'Was hij geliefd in het dorp? Misschien is dat een moeilijke vraag voor u, maar... ' Hij keek haar belangstellend aan. Een bepaald niet knappe vrouw, maar ongetwijfeld intelligent. Een persoonlijkheid - en ook wel sympathiek, ondanks de wansmaak waarvan haar kamers getuigden. 'Geliefd is een te mooi woord, ' zei ze. 'Hij had hier veel invloed en dat kan niet iedereen verdragen. Hij was streng in zijn opvattingen; hij wilde overal in gekend worden. Hij liet zich door niemand passeren. Maar hij was rechtvaardig en eerlijk en er zijn mensen die dat respecteren. '

  De Schaduw dacht aan wat de patron gezegd had. Een aardige, een heel aardige man... En aan de woorden van de dame in het hotel. Een beste man, maar iemand met een gebruiksaanwijzing. 'Het verschil met de moord op Aubrespry is, dat de sleutel niet gestolen is, ' merkte de Schaduw op. 'Nee, ' zei ze. 'Hij had hem goed weggeborgen. ' 'Waar, als ik vragen mag?'

  Ze aarzelde maar heel even en zei toen: 'Achter dat schilderij daar. Een kwartier na z'n dood heb ik gecontroleerd of de sleutel er nog was. ' 'Mag ik hem ook even zien?' vroeg de Schaduw. 'Mijn man?'

  'Straks graag. Ik bedoel nu eigenlijk de sleutel, ' zei deSchaduw een beetje verlegen.

  Ze ging staan, liep behendig tussen de vele meubelen door en bleef voor een schilderij, dat een Noors fjordenlandschap voorstelde, staan. 'Zal ik u helpen?'

  'Het gaat al, ' zei ze en nam het schilderij van z'n plaats. Op de lichte plek in het behang tekende zich een vierkant af. Ze nam een sleuteltje van het schrijfbureau en de Schaduw zag dat er rechts in het vierkant een klein sleutelgat zat. Even later draaide ze het sleuteltje om, deed een deurtje open en haalde een grote sleutel te voorschijn.

  Een heel gewone sleutel, iets groter dan die van de meeste huisdeuren.

  'Dat kleine sleuteltje, ' zei de Schaduw, 'droeg hij dat altijd bij zich?'

  'Altijd, ' zei ze.

  Ze overhandigde Carlier de grote sleutel.

  En de Schaduw, die zelden aarzelde, vroeg toch weleen beetje bedeesd: 'Zoudt u mij die sleutel enkeleuren toevertrouwen?'

  Ze keek hem verbaasd aan.

  'Waarom?'

  'Ik wil er graag zeker van zijn dat het de goede is. ' 'Maar natuurlijk is het de goede!' 'En tóch wil ik het graag even proberen, ' zei de Schaduw ferm.

  Ze haalde de schouders op.

  'Als u meent dat dat moet gebeuren zal ik u niet tegenwerken. '

  'Dank u, ' zei de Schaduw en stak de sleutel in zijn zak.

  Toen vroeg hij: 'Was u thuis, toen het gebeurde?'

  Ze knikte zwijgend.

  'Wilt u me er iets over vertellen?'

  Ze zuchtte.

  'Het was vier uur. Hij zat in zijn werkkamer, aan de achterkant van het huis. Ik was hier. Ik hoorde een schot en het rinkelen van glas. Ik rende naar hem toe. Hij lag op de vloer, een kogelgat in zijn hoofd. Dood. ' Ze slikte. 'Dat was alles. ' Hij knikte en ging staan.

  'Bedankt voor uw medewerking, ' zei hij. 'Ik zal u niet langer ophouden. '

  Ze scheen nog iets te willen vragen. Maar ze zweeg. Misschien had ze opnieuw willen vragen of hij het stoffelijk overschot van haar man wilde zien. Maar de Schaduw wilde eerst de patron spreken. In de gang drukte hij de stevige hand van de kordate vrouw. En tegen de patron zei hij zachtjes: 'Ga als de bliksem mee naar het hotel. '

  'Hebt u hier een mannetje, dat direct naar Andorra la Vella kan rijden?' vroeg de Schaduw toen hij en de patron tegenover elkaar aan een tafeltje in de cafézaal zaten. De dame bij het buffet trachtte iets van hun gesprek op te vangen, maar dat mislukte want er kwamen drie opgewonden pratende dorpelingen binnen. Ze vroegen luidruchtig om bier en traden met elkaar in discussie over de goede en minder goede eigenschappen van de ontslapen maire. 'Ik heb er eentje met een motorfiets, ' zei de patron. 'Het is niet ver, zoals u weet. Wat moet er gebeuren?' 'Ik heb de sleutel bij me, ' zei de Schaduw zacht. 'Diezou ik graag op het slot willen laten passen. ' 'Wat?' vroeg de patron. En even later, na diep nadenken: 'U denkt dat het de goede sleutel niet is?' 'Gezien de moord op Aubrespry gepleegd kan zijn om de sleutel in handen te krijgen, is het best mogelijk dat voor de moord op de maire hier hetzelfde motief geldt. En ik neem niet aan dat de dader de maire op klaarlichte dag doodgeschoten heeft zonder te weten waar hij de sleutel moest vinden. ' De patron dacht na.

  'Goed, we zullen het controleren. Ik zal het zélf wel doen. Ik heb de zaak hier voorlopig wel bekeken. Hier zijn nog twee mannetjes van me aan het werk. ' 'De dader of daderes heeft dwars door de ruit geschoten, heb ik begrepen?'

  'Ja. De maire moet achter zijn bureau gezeten hebben. '

  'Kan iemand zich in de tuin verbergen?'

  'Het staat daar vol struikgewas. '

  De patron antwoordde kortaf en zakelijk, blijkbaarnog steeds slecht te spreken over de wijze waarop deSchaduw opereerde.

  'Is de schutter binnen geweest?'

  'Ja, de tuindeur stond open. '

  'Voetsporen of zoiets?'

  'Grote, heel grote. Van laarzen waarschijnlijk. Camouflage dus. ' 'Verder geen idee?'

  'Geen idee, ' zei de patron en ging staan. 'Geef me de sleutel maar. Zal ik hier over een uur naar toe bellen?'

  'Ik bel zelf wel, ' zei de Schaduw. 'Goeie reis, collega. '

  De collega glimlachte, blijkbaar toch weer een beetje vertederd en zei: 'Tot ziens, chef. ' Carlier bestelde een glas bier en het werd hem snel door de dame gebracht.

  'Toch van de politie, hè?' zei ze schalks - en ze keek hem stralend aan.

  De Schaduw draaide het telefoonnummer van hotel Pic Mari en vroeg mevrouw Silvère aan de lijn. 'Hallo dear, ' zei hij even later, 'hoe is het met de sneeuw en de spieren en zo?'

  'Schaduw, ' sprak Manon, 'er is iets aan de hand. Anders zou je me niet bellen. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Er is iets aan de hand. De maire van Ordino is doodgeschoten. ' 'Hou me vast..

  'En het mysterie van de sleutels wordt steeds groter.

  Het maalt me gewoon van de sleutels. Ik dacht dat iker nu drie moest hebben maar ik heb er nog maar een.

  Of misschien helemaal niet een. Snap je?'

  'Nee, ' zei Manon. 'En waarom bel je nu? Assistentienodig?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Eerlijk gezegd wel. Ik weet dat Bruno vakantie heeft en zo, maar een of twee dagen zou hij misschien... '

  'Bruno, ' zei Manon somber, 'kan geen stap meer verzetten. Spieren opgerekt of zoiets en een gekneusde enkel. Drie dagen, zei de dokter. Dan kan hij weer naar de eetzaal lopen. '

  'Ach... ' sprak de Schaduw. 'Doe hem de groeten, wens hem beterschap en alles wat maar nodig is. Jammer. '

  Manon vroeg voorzichtig: 'Stond er een avontuurtje te wenken?'

  'Een avontuurtje, ' zei de Schaduw. 'Of een avontuur. Een beetje gezelligheid en assistentie en zo. Samen iets doen, snap je? Niets aan te doen. ' Er viel even een stilte.

  Toen zei de stem van Manon zacht in de telefoon: 'Schaduw... ' 'Ja, dear... '

  'Misschien eh... misschien zou ik eh... je weet wel... we hebben meer avonturen gedeeld... ' In haar stem klonk de hoop en het werd de Schaduw warm om het hart.

  'Ordino ligt tamelijk ver van Pas de la Casa, ' zei hij. 'En het is al laat. En ik vrees dat Bruno... ' 'De auto staat in de garage, ' onderbrak ze hem. 'Ik heb hem er zó uit... ' 'Maar Bruno... '

  'Zonder tegenbericht, ' zei ze, 'rijd ik over tien minuten weg. Waar moet ik zijn?'

  'Ordino. Hotel Quim. Ik ga in de voordeur staan wachten. Hoe is het weer bij jullie?' 'Prima, ' zei Manon. 'Tot straks, Schaduw. ' Carlier liep naar de toonbank en zei tegen de dame: 'Ik wil graag nog éen kamer er bij huren. ' "Dat kan, ' zei ze. 'Kamer twee. Hoe laat komt mijnheer?'

  'Het is een dame. ' 'Een dame?' 'Een collega. ' 'Van de politie?'

  'Nee, ' zei de Schaduw met een grijns, 'van de krant. '

  Een half uur later belde hij het politiebureau in Andorra la Vella.

  Briones kwam aan de lijn en zei: 'Het is maar goed, dat u me die sleutel gegeven hebt, chef. ' 'Past hij niet?' 'Nee. '

  De Schaduw zuchtte.

  De patron vervolgde: 'In ieder geval niet op het slot van Ordino. '

  'U wilt toch niet zeggen... '

  'Voor de zekerheid heb ik ook de andere sloten geprobeerd. Hij paste wél op het slot van Pas de la Casa. '

  'Dus... ' zei de Schaduw verbaasd.

  'Ja, ' zei de patron met gepaste trots. 'Het moet desleutel van de maire van Pas de la Casa zijn. Maargoed dat ik nog even ben gaan kijken, chef. '

  'M'n compliment, ' zei de Schaduw. 'En bedankt. '

  Hij liep terug naar de cafézaal en hij had het gevoeldat hij nachtenlang van sleutels zou kunnen dromen.

  In de cafézaal werd door een gezelschap, dat uitgegroeid was tot een man of tien, uitvoerig doorgebabbeld over de goede en slechte eigenschappen van de zo plotseling overleden heer Jean Peytari. De Schaduw luisterde aandachtig, vooral. toen het gesprek kwam op de vraag waaróm het geachte dorpshoofd zo maar doodgeschoten was. Er werd verband gelegd met de moord in Pas de la Casa en een pessimistische oude baas, slecht verzorgd en verscholen in een grote rode baard, voorspelde: 'Het is om de sleutels te doen. Ik zeg je dat ze er aan gaan, alle zes. '

  'Als ze de sleutels alle zes hebben, wat dan nog?' vroeg een keurige heer met een snorretje - een schoolmeester, naar Carlier veronderstelde. 'Denk je dat ze zo stom zouden zijn de kast niet dag en nacht te bewaken?'

  'Daar zullen ze niet tot in de eeuwigheid mee door kunnen gaan, ' zei Roodbaard somber. 'En wat dan nog?' vroeg een opgeschoten jongen met een vlasbaard achteloos. 'Stel dat ze die kast open zouden maken. Wat dan nog?'

  Er viel een zwijgen. De andere mannen keken elkaar nadenkend aan; enkelen wierpen een blik op de Schaduw, die alleen aan een tafeltje zat en de lieden die hem aankeken vriendelijk toeknikte. 'Dat zijn dingen waar niet over gesproken wordt, ' zei Roodbaard plechtig. 'Nee?' vroeg de vlasblonde jongeling. En de onderwijzer onderrichtte: 'Je weet, dat we er niet over praten, Pedro. Je bent niet van hier - en daar ben je geen haar minder om dan wij, maar we praten er niet over. Dat is een traditie, vat je?' 'Ja, ' zei Pedro, 'maar je maakt me niet wijs dat het iets bijzonders is. Als er geld in die kast zit dan hoeft het geen geheim te zijn. En ik zou wel eens willen weten wie een paar kerels koud maakt en sleutels gapt om bij de kast te komen als er geen schatten geld in zitten. '

  De anderen zwegen en keken de jongeman misprijzend aan.

  Nadat het even stil geweest was begon een magere, slecht uitziende man, die snel en veel dronk, met zwakke stem een gebeurtenis uit het leven van deheer Jean Peytari te vertellen. Het verhaal was niet vleiend voor de overledene, maar omdat de verteller slecht te verstaan was en zijn verhaal weinig boeiend, besloot de Schaduw een luchtje te scheppen. Toen hij ging staan bleef de verteller midden in een zin steken en het gezelschap keek de Schaduw zwijgend na totdat deze met een handgroet naar buiten was gegaan. Het was wat rustiger geworden in het dorpje. De avond viel. De oude straatlantaarns brandden, maar gaven weinig licht. Drie dorpshonden zaten bijeen maar stoven óp toen ze de Schaduw ontwaarden; ze begonnen alle drie hard te blaffen, maar kwamen niet nader. Voor enkele vensters verschenen verbaasde en nieuwsgierige gezichten. In het grote huis van de vermoorde maire brandde licht in enkele kamers; de gordijnen waren gesloten en de Schaduw zag de auto van Briones voor de deur staan. Blijkbaar was hij na de ontdekking dat er iets niet klopte met de sleutels tóch weer snel teruggekeerd.

  De Schaduw slenterde door. Hij liep langs een rijtje winkels met onverlichte etalages. De avondwind was koel. Links van hem verhief zich de donkere massa van de Casamanyaberg. Tegen de glooiing zag hij hier en daar een lichtje branden. 'Bakkerij' stond er op het raam van een lege etalage. — De moordenaar van Aubrespry, zo overwoog de Schaduw, heeft de sleutel meegenomen. Laten we hem sleutel nummer i noemen. Inmiddels is sleutel nr. 2 ook weg; die is onder het hoofdkussen van de president vandaan gehaald. - Hij struikelde bijna over een oneffenheid in het plaveisel en bonsde tegen het etalagevenster van een souvenir winkelt je. Hij liep mopperend door en las op de volgende winkel 'Schoenmakerij'. - En daarna, zo dacht de Schaduw verder, is meneer Jean Peytari vermoord. Meteen is sleutel nummer 3 verdwenen, maar sleutel nummer 1 is terug. Betekent dat dat Peytari zijn collega Aubrespry vermoord en diens sleutel gestolen heeft? Het zou natuurlijk kunnen, want Peytari is vorige week bij Aubrespry geweest; de weduwe deed daar nog zo geheimzinnig over. En uitgerekend Peytari heeft sleutel nummer 1. - Hij wierp een blik in de etalage van een kapperswinkel waarin alleen een flauwe lichtreclame voor haarstukjes brandde. - Natuurlijk kan de moordenaar ook een grapje hebben uitgehaald. Hij heeft van sleutel nummer 1 een afdruk laten maken en deze daarna op het haakje van sleutel nummer 3 gehangen, uiteraard nadat hij die nummer 3 eerst in zijn zak had gestoken. Maar hoe wist hij waar de heer Peytari zijn sleutel verborg? En hoe kwam hij aan een goede afdruk van sleutel nummer 1 als hij zelf niet... En op dat ogenblik liet het Toeval dat de Schaduw op al zijn wegen volgt en op zeldzame ogenblikken deze beschermer van weduwen en wezen een handje helpt in de strijd voor de rechtvaardigheid, de blik van de hoofdinspecteur vallen op een emaille bordje dat naast de voordeur van het laatste huis in de korte winkelrij was bevestigd. 'Barthélemy Coll - Sleutelmaker' stond er op.

  De volbloed Spaanse schone vroeg, toen hij in het hotel terugkwam, met een guitig gezicht: 'U heet toch mijnheer Carlier?'

  'Ja... ' zei de Schaduw verstrooid. 'Eh, u bedoelt..

  'Het paspoort dat u me liet zien voor de inschrijving heeft een heel andere naam, ' zei ze vriendelijk en bij voorbaat vergevensgezind. 'Zoiets als Bargé.. 'Bargehassus, ' zei de Schaduw. 'Een naam, die ik soms gebruik. Gewoonte, moet u maar denken. Maar hoe... '

  'U bent van de politie nietwaar?' zei de dame lachend. 'En dan is dat allemaal toegestaan. Maar er was telefoon voor u. Er werd gevraagd naar een meneer Carlier. Een kleine man, werd er gezegd. Een beetje gezet. En met grote sigaren. Van de politie, werd er gezegd. En ik dacht meteen: dat is die meneer Bargé... hoe is het ook weer?' 'Wie heeft er gebeld?' vroeg de Schaduw ongeduldig. 'De president, ' zei de hotelhoudster gewichtig. 'De president? Guillermo? De horlogemaker?' 'Guillermo, de president. ' 'Mag ik telefoneren?'

  'Ja, hij vroeg of u hem terug wilde bellen. Er is haast bij. ' En fluisterend, een bewonderende, diepe, ontroerende, smachtende blik aan hem schenkend, voegde ze er aan toe: 'Zoudt u alles kunnen oplossen, denkt u?'

  En de Schaduw, ditmaal volkomen tegen de blik bestand, zei achteloos: 'Weet ik veel... ' In de telefooncel zocht en draaide hij het nummer van Guillermo en hij kreeg meteen de baas zelf aan de lijn.

  'Bent u het?... '

  De stem was zacht en nerveus.

  'Ik bén het, ' zei de Schaduw. 'U hebt het zeker al gehoord?'

  'Ontzettend, ' fluisterde de president. 'Ik zou onmiddellijk naar u toe gekomen zijn. Maar ik ben ziek, nietwaar?' En hij hoestte. 'Hebt u de sleutel al teruggevonden?' 'Nee... ' antwoordde de president kleintjes. 'En wilt u er alstublieft niet over praten?' 'Nee, ' beloofde Carlier. 'Eén ding nog... ' zei de president aarzelend. 'Ja?'

  'Zouden... zouden ze het ook op mij begrepen hebben?'

  'Ze hébben de sleutel al, ' zei de Schaduw geruststellend. 'Maar blijft u in ieder geval nog wat in bed. Saluut, meneer de president!'

  En hij legde de telefoonhoorn, waaruit een nieuwe, hevige hoestbui opklonk, op de haak. Daarna bladerde hij in de telefoongids en vond de naam Jean Peytari daarin nog te midden van de levenden. Maar hij kreeg de weduwe aan de telefoon. 'Is monsieur Briones nog bij u?' vroeg Carlier. 'Jawel, meneer de hoofdinspecteur. ' 'Mag ik hem even aan het toestel?' Even later meldde de patron zich. 'Twee verzoeken, ' zei de Schaduw. 'Het eerste is, u vanavond nog te mogen ontmoeten. ' 'Hoe laat wordt dat?' vroeg Briones met de stem van iemand, die naar rust verlangt.

  'Over éen tot twee uren. Komt u dan naar m'n hotel? En mocht ik er niet zijn - wilt u dan even op me wachten?'

  Briones bromde met tegenzin z'n bevestiging. 'Tweede verzoek, ' zei de Schaduw. 'Kunt u me snel

  een lijstje geven van alle sleutelmakers in dit land?' 'Van wat?'

  'Van alle sleutelmakers in dit land. ' 'Sleutelmakers? O, dan ben ik gauw klaar. Er is er maar een. '

  'Barthélemy Coll, hier in Ordino, ' zei de Schaduw; 'is dat beslist de enige?'

  'Ja. ' Het was even stil. Briones dacht blijkbaar diep na. 'Een sleutelmaker, ' zei hij daarna nadenkend. 'Niet zo'n gek idee, eigenlijk. ' En met iets meer animo dan even tevoren: 'We spreken elkaar dus straks nog wel. '

  'God geve het, ' zei de Schaduw.

  Manon zat in een lichte japon tegen de donkere achtergrond van de massieve Casamanyaberg op de vensterbank in haar hotelkamertje. Kamer 3 - de beste van alle en welwillend ontruimd door de Schaduw, die naar de nog kleinere kamer 2 was verhuisd. Carlier zat op de rand van het bed en rookte een sigaar. De 25 Watt-peer aan de hoge zolder gaf een spaarzaam licht.

  'Arme Silvère, ' sprak de Schaduw. 'Zo hulpbehoevend - en zo alleen. '

  'Maar de roep van de Schaduw, ' zei Manon, 'heeft geklonken. En wie zou dan weerstand durven bieden? Vertel eens op, Charles, waarvoor heb je bijstand nodig?'

  'Allereerst voor een nachtelijk bezoek aan de sleutelmaker, ' zei Carlier. 'Maar laat ik je eerst de tweede en derde aflevering van onze sleutelgeschiedenis vertellen. '

  Hij deed het kort en bondig en Manon, half in het duister, knikte begrijpend.

  'In die kast, ' zei ze nadenkend, 'zit dus iets dat tot moord en diefstal aanleiding geeft. Wetten of overeenkomsten, die iets met de grondslag van de staat te maken hebben? Geheime dienst? Smokkel? Wat zal het zijn, Schaduw?'

  Ze vroeg het spottend, maar Carlier antwoordde ernstig: 'Niet gek, wat je daar zegt. Je brengt het in verband met meer dan éen man. ' 'Met een groep, ' zei Manon. 'Of een groepje. ' 'Dat heb ik ook gedacht. Vandaar dat ik het niet meer helemaal alleen wil doen. Er moet iemand zijn die me opsnort als ik op een bepaald ogenblik niet meer terugkeer van de een of andere missie. Het zou immers kunnen zijn dat ik dan nét iets heb ontdekt. Ik mag altijd graag navertellen, weet je. ' 'Het Groot Requisitoir, ' zei Manon. 'Wie weet. Zullen we dan maar?' 'Naar de sleutelmaker?'

  De Schaduw knikte. Hij opende een tas en haalde er een paar zeer zware schoenen en een verstevigd alpinopetje uit.

  'De wapenrusting... ' zei Manon. 'De wapenrusting, ' bevestigde de Schaduw. 'Misschien wil je straks eerst langs de gewone weg naar buiten gaan. Als je uit het hotel rechtsaf gaat en de straat volgt kom je na een paar minuten bij een rijtje winkels. Een bakker, een kruidenier, een souvenirwinkeltje en zo. In het laatste huis woont de sleutelmaker. Aan de achterkant heeft hij z'n werkplaats. Ik zal proberen daar in te breken. Jij wacht buiten. Mochtje me om hulp horen roepen of mocht ik na een half > uur niet teruggekomen zijn ren dan naar Briones. Die zit hier dan in het hotel. Vertel hem dat hij me uit het huis van de sleutelmaker moet bevrijden. Ik hoop dat het niet nodig is want we kunnen beter het zaakje samen opknappen. ' Ze keek hem aan. 'Het komt wel goed, Schaduw.. 'Ik probeer langs een andere weg het hotel te verlaten, ' zei de Schaduw. 'Het is beter dat ze ons niet samen zien vertrekken. We ontmoeten elkaar aan de zijkant van het huis van de sleutelmaker. Daar is het behoorlijk donker. Wilde je nog iets vragen?' 'Zou je... zou je Bruno ook met wacht lopen hebben afgescheept?'

  'Heb geduld, ' sprak de Schaduw. 'Het grote avontuur komt nog. En je zult er deel aan hebben. '

  Hij ontmoette Manon bij het huis van de sleutelmaker en zei: 'Als ik over twintig minuten niet terug ben ren je dus naar Briones. '

  'Ja - of als ik je eerder hoor gillen. ' En ze vroeg nog: 'Wat ga je eigenlijk doen, Schaduw?' 'De sleutelwerkplaats bekijken, ' zei Carlier. 'En mijn bijzondere belangstelling gaat uit naar de orderportefeuille. Tot straks. '

  Hij liep langzaam om het huis. In de verte blaften de drie honden. Hij keek nog even om naar de kleine schim tegen de zijmuur: Manon, de dappere vriendin, na lange tijd weer deelgenoot in een merkwaardig avontuur.

  Ook aan de achterkant van het huis was het donker.

  De sleutelmaker en de zijnen waren blijkbaar al naar bed - óf er was niemand thuis. Het woonhuis was klein, vierkant en tamelijk hoog; aan de achterkant was een lager uitbouwsel waarin zich volgens eerdere waarnemingen van de Schaduw de werkplaats bevond. In de achtermuur van de werkplaats waren twee vensters en in de tweede zijmuur een deur, die - zo bleek de Schaduw - aan de binnenzijde stevig gegrendeld was. Daarom haalde hij papier en zachte zeep te voorschijn, bewerkte een van de vensterruiten er mee en drukte het glas zachtjes in. Hij verwijderde de scherven, controleerde met een flits uit z'n zaklantaarn of de toegang geen risico's voor slagaderlijke bloedingen bood en wrong zich met enige moeite naar binnen. Hij liet zich zakken, schopte tegen een bus, die met veel lawaai omviel en wachtte seconden lang onbeweeglijk. Het bleef verder stil. De lichtbundel van zijn zaklantaarn op de grond gericht schoof de Schaduw langzaam verder naar een werkbank. Hij wachtte opnieuw even eer hij het waagde het licht over de bank te laten gaan. Hij zag honderden sleutels, grote en kleine, maar geen er van was zo groot als die, welke op de kast met de zes sloten moesten passen. Oude sleutels lagen slordig dooreen; nieuwe netjes in rijen uitgestald. Aan het eind - of eigenlijk aan het begin - van de werkplaats zag hij een klein schrijfbureau, dat in een hoek gedrukt stond; het lag vol brieven, nota's en ballpoints; een asbak vol sigarettenpeuken stond er te stinken. De Schaduw nam bij het licht van z'n lantaarn alles op en plotseling zag hij iets, dat hem zeer interesseerde: een grote sleutel op een papiertje, waarop een adres geschreven stond.

  Maar hij kon er niet lang naar kijken want hij hoorde dat er een deur opengesmeten werd en een zware mannenstem bulderde: 'Handen thuis, jij. ' De Schaduw deed de lantaarn uit, bleef staan waar hij stond en zweeg.

  'Ik weet waar je staat, ' riep de man onzeker. 'Ik heb een revolver in mijn hand. Als je van je plaats gaat schiet ik. '

  Maar blijkbaar was hij zelf ook bang voor kogeltjes, want hij maakte geen licht. Wél bemerkte de Schaduw aan een steeds duidelijker zenuwachtig snuiven dat de man nader kwam. Toch bleef hij nog steeds roerloos en zwijgend staan. - Er zullen nu tien minuten om zijn, dacht hij, en het is de vraag of Manon buiten iets heeft gehoord.

  'Eén beweging en ik schiet, ' herhaalde de man. 'Ik zal jou wel krijgen, vader. '

  En plotseling deed hij een uitval en sloeg de Schaduw met een hard voorwerp op het hoofd. De intuïtie had Carlier niet bedrogen; de stalen plaat in zijn alpinomuts was tegen de slag bestand en meteen trad een tweede onderdeel van de wapenrusting in werking. Een snelle sprong zijwaarts, een zwaai met het rechterbeen, waarvan de voet in een bijzonder zware schoen stak, een mespunt flitste uit de schoenpunt naar voren en trof de rechterbil van de trouwe ambachtsman, die zijn bezit was komen verdedigen. 'Politie! Politie! Au! Au! Ik ben geraakt! Politie!' schreeuwde de man - en méér woorden in die trant. En hij schreeuwde zó luid dat Manon het ongetwijfeld zou horen.

  Daarom maakte de Schaduw rechtsomkeert. Niemand stond hem in de weg, want de sleutelmaker -als die het mocht zijn - vluchtte brullend terug naar zijn woonhuis waarin plotseling alle lampen op gingen.

  'Kom mee, ' zei de Schaduw tegen Manon. 'We moeten langs de achterkant terug. '

  Ze hoorden een hoge vrouwenstem het geklaag van de getroffen man versterken. Binnen enkele minuten zou de hele buurt gealarmeerd zijn. Briones misschien ook. De Schaduw hoopte dat maar, want hij had hem nu eerlijk gezegd, niet meer nodig. 'Heb je wat gevonden?' vroeg Manon, die al heel spoedig haar nieuwsgierigheid niet meer bedwingen kon.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Een sleutel. Nummer twee of nummer drie, daar wil ik afwezen. '


  Vierde Schaduw


  De Schaduw sliep slecht. Hij construeerde, soms in het donker op zijn rug liggend, dan weer bij het schriele licht van de peer boven zijn hoofd een paar forse trekken aan zijn sigaar doend, allerlei situaties met drie, vier, vijf en zes sleutels. Hij liet ook steeds weer zijn gedachten gaan over een adres dat hij mét de sleutel die hij uit de sleutelmakerij ontvreemd had, bij zich had gestoken. En om drie uur 's nachts stond hij op om de sleutel en het adres uit zijn colbertjasje te halen. Hij bestudeerde beide totdat hij koude voeten kreeg, kroop weer onder de dekens en viel eindelijk in slaap. Om zeven uur werd hij wakker, ging voor het venster staan, ontdekte dat de zon - zij het nog laag - aan de hemel stond en een sierlijk spel met de nevels rondom de Casamanyaberg speelde. Hij hoorde een vrouwenstem zingen, keek naar beneden en zag dat de Spaanse schone al met de was bezig was. Hij riep haar een vriendelijk goedemorgen toe en ze keek eerst verbaasd maar toen met een volle en blijde lach naar hem op. De Schaduw dook zachtjes zingend - want hij gunde Manon haar slaap - onderde douche, kleedde zich aan en ging telefoneren. Hij kreeg mevrouw Briones aan de lijn, begreep dat de patron nog sliep en antwoordde bevestigend op de vraag of er haast bij was. Drie minuten later meldde Briones zich met slaperige stem aan het toestel.

  'Patron, ' zei de Schaduw monter, 'ik heb drie verzoeken aan u. '

  'Drie?' vroeg Briones zonder enthousiasme. 'Drie. Het eerste is om me de namen en geboorteplaatsen van de vrouwen van de zes sleutelbewaarders te verstrekken. ' 'Wat? O, u bedoelt..

  'Dat bedoel ik, ja. Namen en geboorteplaatsen van de vrouwen van de zes sleutelbewaarders. Kan ik ze over een uurtje hebben?'

  'Het bureau gaat om acht uur open, ' zei Briones. 'Dan bel ik om half negen terug, ' beloofde Carlier. 'Vraag nummer twee. Wanneer was de maire van Ordino in Pas de la Casa? U hebt me verteld dat het in de nacht van donderdag op vrijdag was, maar u was er niet helemaal zeker van. Wilt u dat even laten verifiëren?' 'Wat?'

  'Verifiëren. Dat is..

  'Ik weet donders goed wat dat is, ' gromde Briones, 'maar u moet duidelijker praten. Hebt u zo'n grote sigaar in uw mond?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Niettemin is ons ochtendhumeur zonnig. Menig politieman kan daar een voorbeeld aan nemen. '

  'Derde verzoek?' vroeg Briones nors.

  'Dat ligt in het verlengde van het tweede. Ik wilde graag weten of de maire van Ordino bij zijn bezoek in het gastenregister is ingeschreven. ' 'Daar kan ik direct wel op antwoorden, ' zei Briones -en zijn stem kreeg een beetje meer klank door de trots. 'Dat is hij niet. Het moet een familiebezoek geweest zijn. Ze komen er wel vaker, hij en zijn vrouw. ' 'Familiebezoek?' vroeg de Schaduw verbaasd. 'Ja, ' zei Briones. 'Mevrouw Aubrespry en mevrouw Peytari zijn zusters. ' 'Zusters?'

  'Ja, gewoon zusters. Was dat het?' 'Ja, ' zei Carlier. 'Dat was het. O ja, nog een vraagje voor alle zekerheid. Is er ook weer aangifte van diefstal van een sleutel gedaan? Of van mishandeling misschien?'

  'Verwacht u dat dan?' vroeg de patron verbaasd. 'Je weet maar nooit, ' zei de Schaduw. 'Adieu, patron. ' En nadenkend legde hij de hoorn op de haak.

  Manon kwam fris en vrolijk en vooral lief aan het ontbijt. Ze had met Silvère gebeld en de berichten waren gunstig.

  'En, Schaduw, ' vroeg ze, terwijl ze marmelade op een croissantje smeerde, 'waar voert de weg vandaag naar toe?'

  'Naar Spanje, ' zei de Schaduw.

  Manon keek hem nieuwsgierig aan.

  'Niet ver, ' zei de Schaduw. 'Een paar kilometer overde grens. Een piepklein dorpje. Anserall heet het. Wemoeten die kant tóch op, want op het programmastond reeds een bezoek aan de maire van het plaatsjedat naar de fraaie naam Sant Julia de Löria luistert. En dat ligt net een paar kilometer voor de grens. Maar allereerst wilde ik nog een kort afscheidsbezoek brengen aan de weduwe Peytari. ' Manon keek hem aan. 'En... het avontuur, Schaduw?'

  'Komt naderbij, ' verzekerde Carlier. 'In Spanje?'

  'In Andorra, ' zei de Schaduw. 'En niet in dat plaatsje met de mooie naam, naar ik vermoed. Ergens tussen rotsen en beren en arenden, misschien. In de contreien van La Massana, naar het schijnt. O ja, Manon, het beste vervoermiddel in die barre streken schijnt een jeep te zijn. Ze worden hier zelfs aangeprezen als toeristische vervoermiddelen. Zullen we er maar vast een huren, ook al gaat de reis vandaag nog naar rustiger oorden?'

  'Mag ik hem bedienen, Schaduw?' vroeg Manon. 'Prima, ' zei Carlier. 'Ga hem huren en rijd hem netjes voor. Onze Spaanse hospita heeft het adres. Inmiddels ga ik nog even bij de weduwe op bezoek. ' Na het ontbijt wandelde hij naar het grote, deftige huis en werd door mevrouw Peytari binnen gelaten. Ze bracht hem naar de werkkamer van haar man. 'Eer ik vertrek wilde ik nog even langs komen, ' zei Carlier. 'Past het u?'

  Ze knikte en vroeg een beetje verbaasd: 'Gaat u nú al vertrekken? De zaak is toch nog niet opgelost?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Maar er zijn meer zaken en het zou kunnen zijn dat ze verband met elkaar houden. Denk alleen maar aan de moord op maire Aubrespry, uw zwager... '

  Ze keek hem even oplettend aan en ging toen tegenover hem op een bank zitten. Ze was op het vroege uur al keurig gekleed. 'Wilt u misschien iets drinken?' vroeg ze.

  'Dank u, ' zei de Schaduw. 'Ik wilde zo meteen maar verder gaan. Naar Anserall; dat is toch niet ver van hier?' En hij keek haar belangstellend aan. Ze slikte moeilijk en zei: 'Ik ben blij, dat u nog even langs gekomen bent. Heel vriendelijk. Het zijn moeilijke dagen voor u. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Misschien wilt u me nog iets vragen?'

  Ze dacht even na en zei toen: 'Nee, dat geloof ik niet. '

  De Schaduw ging staan.

  'Dit is de kamer waar uw man vermoord werd, nietwaar?'

  Ze knikte woordenloos.

  'Straks, als ik door Andorra la Vella kom zal ik de foto's nog bekijken, ' zei Carlier. 'We zullen hopen dat we de dader vinden. '

  'Ik hoop het mét u, ' zei ze; 'o, ik hoop het toch zo! Hij was een goede man, een béste man; welke onverlaat kan het toch op zijn leven begrepen hebben gehad?'

  De Schaduw gaf haar een hand en wenste haar sterkte.

  In het hotel belde hij eerst meneer Guillermo nog op. Hij kreeg de president ditmaal zonder moeite aan het toestel en vroeg: 'De sleutel al terug?' 'Nog steeds niet, ' antwoordde de president hoestend.

  'Maar praat er in godsnaam niet over. ' En directdaarna: 'Nog nieuws?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Er is vannacht weer een sleutelgestolen. '

  'Wat?'

  'Weer een sleutel gestolen! Bij de sleutelmaker, hier in Ordino. Maar praat er in godsnaam niet over!'

  Even later reed Manon voor in een vuilgroene jeep, naar het eerste ontwerp dat voor deze voertuigen was gemaakt. Zelfs bij het stationair draaien maakte hij veel lawaai en omdat het toeristenseizoen nog niet was ingegaan was de verschijning weer wat nieuws voor de drie honden van Ordino, die gezamenlijk luid blaffend nader kwamen. Ook de jeugd vertraagde de gang naar school en bleef staan kijken. Daarom laadde de Schaduw snel de bagage in, betaalde de warmbloedige hospita, keek nog een keer diep in haar smachtende ogen en dacht zelfs dat ze hem zou omhelzen. Maar dat was er nét niet bij en Carlier zette zich naast Manon, zocht lucifers, kreeg een schok toen het voertuig zich in beweging zette en stak de hand groetend op naar de kinderen. De honden bleven de jeep volgen tot de rand van het dorp en keerden toen voldaan terug.

  'Eer we het land verlaten wil ik in Andorra la Vella nog graag even een kort bezoekje aan het politiebureau brengen, ' schreeuwde de Schaduw boven het geraas van de motor uit. En even later: 'Kan die kap niet dicht?' Want de zon was wel vanachter de bergen te voorschijn gekomen, maar het waaide nogal en Manon probeerde op de smalle en bochtige weg welke rijkwaliteiten en topsnelheid zo'n jeep nu wel had. En daarbij waaide de sigaar de Schaduw bijna uit de mond.

  Manon genoot van de rit. Ze offerde de goed verzorgde staat van haar kapsel graag aan de sensatie van het snelle rijden in een open jeep op en haar pikzwarte haar waaide vrolijk in de wind. Dat van die kap had ze zogenaamd niet verstaan maar ze vroeg wél bij het minderen van vaart toen ze Andorra la Vella binnenreden aan de Schaduw waar het politiebureau was. En terwijl Carlier een kort gesprek met Briones had maakte ze een wandeling langs een rij winkels, liep - op advies van de Schaduw -even de schemerige hal van het Casa de la Vall binnen en zag haar reisgenoot, toen ze bij de jeep terugkeerde, al op zijn plaats zitten. En tot haar teleurstelling was het hem gelukt de kap omhoog te krijgen. 'Succes gehad?' vroeg ze achteloos, toen ze naast hem ging zitten, en omdat ze benieuwd was naar zijn antwoord wachtte ze even met het starten van de motor. De Schaduw knikte tevreden en zei: 'Een foto en een lijstje. '

  'Waarom niet een foto m een lijstje?' 'Het is geen fótolijstje, ' verklaarde de Schaduw geduldig. 'Maar gewoon een lijstje. Op een stukje papier, netjes getypt. Namen en geboorteplaatsen en zo. Voor de administratie, begrijp je? En een foto. ' 'Wat voor foto?' vroeg de nieuwsgierige Manon. De Schaduw haalde de foto te voorschijn. 'Kijk, ' zei hij. 'Hier hebben we de kamer van meneer Peytari. 'Ik ben er vanmorgen nog in geweest. Op de achtergrond zie je de tuindeuren en daar weer achterde tuin. Uit die tuin is de moordenaar van meneer Peytari gekomen/ 'Wie heeft dat gezien?'

  'Mevrouw Peytari. Maar ze heeft hem niet herkend. Ze schrok zó, dat ze zelfs geen behoorlijk signalement kon geven. Toen ze in de kamer kwam zag ze de man nog net wegrennen. Een man in een grijs pak en twee benen en twee armen, dat is ongeveer alles wat we weten. En hier in de stoel zit meneer Peytari, ongeveer een half uur nadat de moordenaar vertrokken was. De foto doet vermoeden dat hij dood is - en dat is ook zo. Hier zie je het schot in zijn voorhoofd. ' 'Maar... ' begon Manon ongelovig. 'Juist, ' zei de Schaduw. 'En start nu maar, als je wilt. We gaan zuidwaarts. '

  Sant Julia de Lória was een schilderachtig dorpje, maar de Schaduw vond het toch beter om eerst door te rijden en een kort bezoek aan Spanje te brengen. 'Schaduw, ' zei Manon met wat verwijt in haar stem, toen ze langzaam door Sant Julia reden, 'ik vindt het heel prettig om je chauffeuse te zijn en iemand tegen wie je wat aan kunt babbelen en zo, maar als ik het goed begrepen heb dan vroeg je een assistente. Je zou me toch minstens kunnen vertellen wat we straks gaan doen, daar in Anserall. '

  'Mijn assistente was je reeds gisteravond laat, ' zei Carlier. 'Je hebt voortreffelijk de wacht gehouden bij het huis van de sleutelmaker en dat er niet meer gebeurde kan ik niet helpen. Ik heb echt wel m'n best gedaan. En wat Anserall betreft, geliefde: we gaan daar op bezoek. '

  'Bi; wie?'

  'Dat weet ik zélf nog niet. Maar het doel van het bezoek is het verzamelen van gegevens over de historie van de streek en daarbij ben jij mijn eh... assistente. ' 'Heeft die historie te maken met de moorden en diefstallen?'

  'Het is goed dat je het zegt. "We komen daar als mensen van de wetenschap en niet van de justitie. Maar de een kan de ander wel eens helpen; dat zie je soms in het leven. '

  En hij tastte naar z'n bril, die hij altijd gebruikte ter verhoging van zijn decorum en die hem als man van de wetenschap dus ongetwijfeld wel zou passen. Bij de grens werden ze met respect behandeld. Even later reden ze door de Spaanse dreven en hun gedachten gingen even uit naar Anne-Marie en Harro, de vrienden op Mallorca, het paradijselijk eiland, dat nu zou baden in de zon. Maar in de jeep was het tochtig en de weg was, zodra ze de grens achter zich hadden, nog slechter geworden.

  Na een paar bochten lag het dorpje Anserall rechts van de weg, beneden hen in de diepte. 'Rijd de jeep maar in de berm, ' zei de Schaduw. 'We gaan te voet deze historische plaats verkennen. ' Dat vond Manon een opmerkelijke beslissing voor iemand die bijna nooit liep als er geréden kon worden, maar toen ze de weg naar Anserall afdaalden bleek, dat de straten in het dorp uit modder en diepe plassen bestonden. De jeep zou er weinig moeite mee hebben gehad, maar de Schaduw wenste blijkbaar voor alles een zo weinig mogelijk opvallende aankomst. De grommende jeep zou ongetwijfeld alle inwoners op éen hoop hebben gebracht. Maar onopgemerkt bleef hun komst niet. Vrouwen en kinderen verschenen voor de vensters; sommigen gingen zelfs, de armen in de zij, in de deur staan en keken hen aan met gezichten, die om een verklaring vroegen. Toen de Schaduw een vriendelijke blik terugzond zakte hij tot ver over de enkels in een modderpap en de enkele lelijke woorden, die hem ontkwamen klonken in het stille dorpje duidelijker dan hij had vermoed.

  'Dit is andere sneeuw dan die in Pas de la Casa, ' zei Manon. 'Dooiwater va» de bergen; dat héb je in deze tijd. '

  En de Schaduw keek omhoog naar de Pyreneeën, die er rustig en vertrouwd, met sneeuwplekken aan de top, bij lagen en de toeristische- en schoolboekjes, die in dit landschap beren en arenden vermeldden, schenen tegen te spreken. Rust en stilte alom - er hobbelde alleen een gele autobus op de smalle verkeersweg boven hen. Een paar kinderen waren opgeklommen tot de jeep en keken er vol eerbied naar; de honden, die bij hen waren snuffelden aan de banden. Een paard zoog de twee grote wielen van een kar vol hout door de modder en de Schaduw stapte snel terzijde. De voerman, een kleine gespierde Spanjool, die Manon vol openlijke bewondering aankeek, liet een vrolijke Catellaanse groet vallen en de Schaduw, die het niet verstond, antwoordde: 'God zegene je. ' De hoofdweg voerde naar een stenen brug over een riviertje, dat op volle kracht stroomde en gezellig ruiste. Voor en over de brug stonden de natuurstenen huizen in velerlei vorm en stiel. Het stonk kruidignaar een mesthoop, die in een open schuur lag en door een aantal kippen, die elkaar elk eetbaar deeltje krijsend betwistten, werd begraasd. En nergens, nee nergens in dit dorp was een café. De hoogste kant van de weg volgend en daarbij de lichamen tegen de ruwe muren van de huizen drukkend, kwamen ze wél in een hal, die de enige en algemene winkel van het dorp scheen te zijn. Een paar mannen waren - misschien met het oog op het komende toeristenseizoen - bezig een nieuwe uitstalkast te maken; de reeds bestaande waren met blikjes sardientjes en mosselen en anderhalf brood gevuld. Voor de komende en gaande man stond er éen stoel en toen hij zag dat Manon bevallig tegen de deurpost leunde ging de Schaduw er met een diepe zucht op zitten. 'Wij wilden, ' zo zei hij, 'graag iets drinken. ' 'Wat zal het zijn?' vroeg een van de mannen, zonder het zagen van een weerbarstig stuk hout te onderbreken.

  De overigen, echte Spanjaarden, lieten het werk direct met rust.

  'Whisky, ' zei Carlier, 'of een goede cognac. Zelfs een eenvoudig glas wijn of een flesje bier zou wel smaken. '

  'We hebben, ' zei de man boven het zagen uit, 'pepsi cola. ' En hij wees naar kratten vol flesjes met het bruine vocht - een voorraad waarop Anserall jaren zou kunnen teren. Waarschijnlijk had hij de alleenvertegenwoordiging voor de hele Pyreneeën. Maar de voorraad imponeerde de Schaduw niet en hij zei koppig: 'Ik maak me sterk, dat in dit oord een goed glas wijn te krijgen is. '

  'Alleen per fles, ' zei de man, die de plank doormidden had, hem in de stellage paste en binnensmonds vloekte toen hij te kort bleek.

  'Eén fles en twee glazen, ' zei de Schaduw. 'En goede wijn, broeder, we zijn kenners. '

  De aangesprokene luisterde al niet meer naar hem, maar een van de anderen haalde een fles wijn en twee dikke glazen. En even later keek de Schaduw zeer tevreden.

  Manon slenterde, het wijnglas in de hand, door de kleine hal, bekeek de flesjes en de blikjes en wachtte op de dingen die komen zouden.

  De Schaduw kuchte en zei in het algemeen: 'We zijn hier gekomen als vertegenwoordigers van de Academie voor historisch streekonderzoek in Toulouse. Ons studiegebied is Catalonië en we houden ons op het ogenblik in het bijzonder bezig met de historie. Recente historie, zoals we dat noemen. Een halve eeuw tot éen eeuw geleden. '

  Niemand reageerde. De zager begon verwoed een andere plank te bewerken en de overige mannen draaiden gelijktijdig hun shagjes.

  'Het gaat ons daarbij, '* vervolgde Carlier, 'om personen en gebeurtenissen, die voor de algemene en zelfs de vaderlandse geschiedenis niet in aanmerking komen. Mensen die gewoon gekomen en gewoon gegaan zijn zonder de aandacht op zich te vestigen. Die aandacht willen wij op ze vestigen. Achteraf. Dat is onze historische taak. ' De shagdraaiers knikten.

  'Wonen hier, ' vroeg de Schaduw, 'oude of zeer oude mensen?'

  De mannen zwegen, draaiden, likten, ontstaken, paften en dachten na.

  'Oude of zeer oude, ' herhaalde de Schaduw. 'Marty, ' zei de zager, die blijkbaar toch alles gehoord had, en een van de anderen tikte tegen het voorhoofd, in het midden latend of hij daarmee de geestesvermogens van Marty of van de historicus beoordeelde.

  'Marty, ' herhaalde de Schaduw. 'Weet die veel van de recente historie?'

  De mannen knikten vol overtuiging. 'Wie is Marty?' vroeg Manon.

  Ze keken haar vol bewondering aan en de zager zei: 'Hij is drie jaar geleden tachtig jaar geworden. Vroeger was hij hier onderwijzer. Maar de school is er niet meer. '

  'Onderwijshistorie geworden, ' concludeerde de Schaduw. 'Recente en plaatselijke. Waar woont die meneer Marty?'

  Hij knikte naar Manon en wilde de hal verlaten. Er viel een ijzig zwijgen en toen hij omkeek zag hij dat de zager naar de half lege en nog half volle fles wees.

  'O ja, ' zei Carlier. 'Ik zal u betalen. ' En toen dat geregeld was herhaalde hij de vraag: 'Waar woont die meneer Marty?'

  En nu waren de mannen plotseling zeer actief; ze verdrongen zich om de Schaduw en Manon en spraken en gesticuleerden allen tegelijk. Ieder van hen wees een andere richting en route om door dit dorp met zijn twaalf huizen meester Marty te bereiken en ze betwistten elkaar welke afstand de kortste zouzijn. En toen de Schaduw tenslotte een route koos -de enige, naar hem scheen - wezen ze allen naar hun voorhoofd.

  'Het is het laatste huis, ' zei Manon, die helder van begrip was.

  Maar het laatste huis leek wel uitgestorven. Ze hoorden het ruisen van het riviertje, keken over de stenige laagvlakte naar het kerkje, dat een eind verder stond en blijkbaar tóch bij Anserall hoorde en de Schaduw schreeuwde opnieuw in de deuropening zonder deur, dat er bezoekers waren. 'Jaja, ' zei de man, 'ik hóór u wel!' Waar hij vandaan gekomen was was hun een raadsel, maar hij stond daar, een oude, licht gebogen man met lang, grijsgespikkeld haar, een bril met éen glas, en gekleed in een verschoten jas die op een toga leek. 'U bent meneer Marty?' vroeg de Schaduw. 'Ja, ' zei hij. 'En u?'

  'Wij komen van de Academie voor historisch streek-onderzoek in Toulouse. Catalonië is ons onderzoekgebied en... '

  'Ik bedoel... uw namen, ' zei de oude man vriendelijk.

  'O, ' zei de Schaduw. 'Wel, dit is eh... doctor Silvère, die zich speciaal belast met de gebeurtenissen welke zich tussen 1889 en 1896 hebben afgespeeld en ikzelf ben professor Bargehassus; ik ben meer aangesteld voor de coördinatie van de groepen, die bij dit onderzoek betrokken zijn. '

  'Komt u verder, ' zei de oude onderwijzer vol ontzag. Dat 'verder' was niet meer dan een donker halletje en een groot vertrek met een tafel, vier stoelen, een groteboekenkast, een aanrecht en een eenpersoonsbed. Aan de wand hingen platen van veldslagen, waarop vele levenden en doden stonden afgebeeld. 'Neemt u ieder een stoel, ' zei de onderwijzer deftig. 'En een glas wijn, misschien?'

  'Alstublieft' en 'Graag' zeiden Manon en Carlier gelijktijdig.

  De heer Marty ontkurkte een fles rode wijn zonder etiket en vulde de glazen. Ze dronken elkaar toe en de Schaduw zei openhartig: 'Dat is voortreffelijke wijn, meneer Marty. ' 'Ja, ' zei Manon, 'ze is prima. '

  'En vertelt u nu over uw onderzoek, ' zei de onderwijzer. 'In het dorp heeft men u zeker naar mij verwezen?'

  Tot 's Schaduws vreugde nam Manon het woord. 'We stellen een onderzoek in naar de historie van de streek, ' zei ze. 'Naar gebeurtenissen die in de geschiedenisboeken niet voorkomen. Streekgeschiedenis, als u wilt. '

  'En vandaag, ' vulde de Schaduw aan, 'is Anserall aan de beurt. '

  'U wilt dus weten, ' concludeerde de onderwijzer, 'wat er de laatste eeuw in dit dorp is gebeurd. Ik heb dat vijfenzeventig jaar gevolgd, maar om u de waarheid te zeggen: er is niets gebeurd. Niets voor de geschiedenisboeken en niets daarbuiten. Het spijt me, dat ik u teleur moet stellen. '

  Hij nam de bril van z'n neus en maakte met een vuile zakdoek het ene glas schoon.

  'Kom kom, ' moedigde de Schaduw aan. 'U bent te bescheiden. Het zou jammer zijn als Anserall in onzestreekgeschiedenis van Catalonië zou ontbreken. Er moet toch wel iets zijn? Taalkwesties of zo? Misverstanden dienaangaande? Denkt u eens goed na. ' En de heer Marty deed dat. Zó lang, dat het een beetje pijnlijk werd. De Schaduw had zijn glas leeg en best trek in het volgende.

  'In 1911, ' zei de heer Marty toen hij eindelijk uit zijn verdoving ontwaakt was, 'het moet op 3 of 4 juli geweest zijn, is de eerste auto in ons dorp aangekomen. Ik herinner het me nog omdat hij kort na aankomst geheel uitbrandde. '

  'Noteert u het, doctor?' vroeg de Schaduw. 'Jawel, professor, ' antwoordde Manon. 'En in 1904, ' zei de onderwijzer, die de smaak te pakken kreeg, 'hadden twee families een vete over het recht van opstal op een stuk land, waarvan men elkaar het eigendomsrecht betwistte. Ik herinner me dat omdat de man, die door de rechter in het ongelijk werd gesteld, de ander met een hooivork heeft doodgestoken. '

  'Interessant, ' zei Carlier. 'Nadere gegevens moeten in de justitiële archieven van Urgel te vinden zijn. Weet u nog meer?'

  De heer Marty dacht weer diep en langdurig na. 'Nee, ' antwoordde hij toen hoofdschuddend, 'dit is alles. '

  'Denkt u nog eens goed na, ' zei de Schaduw, 'we zijn vooral geïnteresseerd in kerkelijke conflicten, arbeidsgeschillen, dierenmishandelingen, volksgerichten, gedwongen huwelijken, vroegtijdige bevallingen... '

  En hij gaf een knipoogje aan Manon, de meest vertrouwde van zijn Gezellen, die alles noteerde zonder enige verbazing omdat zij wist dat de Schaduw met deze hoogstmerkwaardige komedie iets voor moest hebben.

  'Wat zegt u?' vroeg de heer Marty opgewonden. 'Volksgerichten, gedwongen huwelijken, vroegtijdige bevallingen... ' herhaalde de Schaduw achteloos. De onderwijzer veerde op.

  'U brengt me op een idee, ' zei hij en in zijn ogen gloeide het vuur van de vorser, die iets belangrijks ontdekt. Daarna boog hij het hoofd, haalde zwaar adem, zweeg minuten lang en zei toen - het hoofd nog steeds gebogen en als in trance: 'Het moet geweest zijn op 19 september 1908... de maan stond in het eerste kwartier en we hadden een zeer warme zomer gehad... '

  Hij zweeg weer even en de Schaduw maakte snel van de gelegenheid gebruik door te fluisteren: 'Noteert u dit vooral heel goed, doctor Silvère... ' '19 september 1908, ' herhaalde de oude man na een poosje, "s Avonds om negen uur kwam een rijtuig in volle vaart het dorp in. Het stopte bij het huis van de dokter. Ja, we hadden hier toen nog een dokter; de laatste die hier gewoond heeft. Doctor Franco. Hij is op 3 januari 1913 overleden, een zeer koude dag, als ik me goed herinner... '

  'En het rijtuig?' waagde de Schaduw te vragen toen de heer Marty weer lang bleef zwijgen. 'Behalve de koetsier zaten er een man en een vrouw in. De vrouw kermde luid en werd bij de dokter binnen gebracht. Volgens mijn moeder moet ze nog geroepen hebben: We moeten verder rijden! We moetenin Andorra zijn eer het kind geboren wordt! Maar het is anders gegaan. Naar mijn moeder de volgende morgen vertelde werd het kind nog diezelfde avond in het huis van de dokter geboren. Het was een te vroege bevalling; de dame had er niet op gerekend; ze had met haar man een rit naar Urgel gemaakt. ' -Hij richtte het hoofd op. - 'Ik neem aan, ' zei hij, 'dat u dit wel interessant vindt. '

  'Zeer interessant, ' zei de Schaduw. 'Maar voor de geschiedschrijving zou het belangrijk zijn de namen te weten. '

  Opnieuw dacht Marty na. Maar al spoedig zei hij: 'De namen zijn me ontschoten. De maan stond in het eerste kwartier, dat weet ik nog wel. En we hadden een zeer warme zomer gehad. Maar de namen zijn me ontschoten. Jammer, nietwaar? Ja, men wordt een dagje ouder... '

  'En, Schaduw, ' vroeg Manon, 'ben je in dit merkwaardige plaatsje iets wijzer geworden?' 'Weinig, ' zei Carlier. 'Maar dat weinige had ik nét nodig, zie je?' En hij probeerde een gemakkelijke houding te vinden op de zitbank van de tochtige jeep. Twintig minuten later reden ze Sant Juliè. de Löria binnen.

  'De naam van de maire hier is Guillaume Brévier, ' zei de Schaduw. 'En hij is houtverkoper van beroep, als ik wél ben ingelicht. Zou je even willen stoppen?' Hij stak zijn hoofd buiten de auto en vroeg een postbode waar de maire woonde. Het bleek een eindje buiten het dorp te zijn in een huis van gele steen, waar grote loodsen naast stonden.

  Ze reden door de hoofdstraat, langs het kerkje met de vierkante, bijna stompe toren maar sierlijk getooid met een ragfijn metalen kruis en langs winkels, waarvan enkele zelfs nog ski's etaleerden. 'Toch zijn we hier op de laagste plaats van Andorra, ' zei de Schaduw. 'En wie de sneeuw wil zoeken moet eerst hoog klimmen. Verlang je weer naar de sneeuw, Manon?'

  'We hebben nog tien dagen, ' zei Manon. 'En nu ik in het avontuur betrokken ben zou ik me er tóch niet meer los van kunnen maken. Op hoeveel dagen schat je het nog?'

  'Twee, ' zei de Schaduw. 'Vandaag en morgen. ' Manon keek hem even vluchtig en vragend aan, maar zweeg.

  Twee kilometer op de weg naar Fontaneda zagen ze een groot geel huis en enkele flinke schuren. En inderdaad, de heer Guillaume Brevier bleek daar te wonen en zelfs thuis te zijn. De Schaduw had zich een grijzende, tanige houtvester voorgesteld. Maar hij werd begroet door een joviale man van hooguit veertig jaar, bijzonder correct gekleed en vol Franse zwier. Hij besteedde veel aandacht aan Manon, zei dat hij een poosje in Parijs gewoond had en de naam van haar man heel goed kende en liep intussen met haar naar de salon, de Schaduw achter zich latend en vermoedend dat die wel zou volgen. Het huis was modern ingericht. In de woonkamer werd Manon geïnstalleerd op een zacht-lila bank, de maire wees de Schaduw een zwarte rookfauteuil, presenteerde een sigaret aan Manon en offreerde de Schaduw een pikzwarte sigaar, gemaakt van tabak die in dit deel vanAndorra volop groeide. Hij liep naar de bar, prees met overtuiging een zachte Andorraanse wijn aan en zei dat hij het op prijs zou stellen als de dame en de heer in dit huis de lunch zouden willen gebruiken. En nog steeds had de Schaduw, zeer tegen zijn gewoonte, nauwelijks een woord gesproken. Manon daarentegen sprak bewonderend over de inrichting van de kamer en het fraaie uitzicht op de bossen, ze vertelde over het skiën in Pas de la Casa, en vernam geïnteresseerd dat de gastheer ook een groot liefhebber van deze sport was en even later kwam het gesprek zelfs al op Parijs, nog steeds zonder dat de Schaduw er in betrokken was. En een beetje ontstemd stak Carlier voor de vierde maal zijn omvangrijke en slecht ontbrandende sigaar aan. Juist toen hij in een gesprekspauze de mond geopend had kwam mevrouw Brevier binnen. Ze was jonger dan haar man; waarschijnlijk nog beneden de dertig. Een tamelijk lange, maar zeer slanke, donkere vrouw met een voornaam, maar innemend gezicht. En de Schaduw boog zeer diep.

  Ze ging naast Manon op de lila bank zitten en Carlier kuchte.

  En eindelijk, eindelijk wendde de gastheer zich tot hem.

  'Ik heb gehoord dat u het onderzoek leidt in de beide moordzaken, ' zei hij. 'Ontzettend, die gebeurtenissen, nietwaar? Ik heb ook gehoord dat u gisteren bij de president bent geweest. Ik verwachtte dus dat u mij ook wel zou komen opzoeken. '

  'Waarom?' vroeg de Schaduw, die nog wat slecht gehumeurd was.

  'Wel, ' zei de heer Guillaume Brevier vriendelijk, 'ik heb de indruk dat u alle maires in onze staat met een bezoek vereert. Of ben ik mis?' 'Twee waren eer ik kwam al dood, ' antwoordde Carlier ironisch. 'Wat dat betreft ben ik bij u in ieder geval niet te laat gekomen. '

  De mooie en voorname mevrouw Brevier keek hem zo giftig aan dat hij spijt van zijn woorden kreeg. En dat gebeurde de Schaduw zelden. 'Ja, ' zei Brevier, 'dat is erg. En u denkt dat de moordenaar ons alle zes onder handen gaat nemen?' Er was bepaald geen angst of vrees in zijn stem. 'In ieder geval is er iemand bezig die de kast graag open wil hebben, ' zei de Schaduw. 'Daar moet hij sleutels voor hebben. Daar heeft hij al twee keer een moord voor over gehad. Ik vraag me af welke belangrijke dingen er in die kast zitten. ' 'Dat weet u dus niet, ' zei de maire en nam een slokje wijn.

  'Nee, ' antwoordde de Schaduw gepikeerd. 'Dat weet ik niet. Vreemd hè?'

  Manon keek hem een beetje zorgelijk aan. 'Ja, dat is inderdaad vreemd, ' gaf Brevier toe. 'Men heeft u gevraagd een onderzoek in te stellen zónder u te willen vertellen waar het de daders om te doen is. Maar ik begrijp het wel: u bent niet in Andorra geboren. '

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'en tot nu toe heb ik dat niet betreurd. '

  En dat was dan weer een opmerking die ditmaal niet alleen mevrouw Brevier maar ook Manon de wenkbrauwen deed fronsen. Mevrouw Brevier vroeg heelkoeltjes: 'Ik heb toch goed begrepen, dat u de lunch bij ons wilt gebruiken?'

  'Heel graag mevrouw, ' antwoordde de Schaduw. En hij voegde er beleefd aan toe: 'Als ik u niet ontrief. ' De maire hervatte onverstoorbaar het gesprek. 'Omdat u niet in Andorra geboren bent mag u niet weten wat er in de kast zit. Hebt u een vermoeden?' 'Sterke, ' zei Carlier. 'Papieren, neem ik aan. Papieren bijvoorbeeld, waarop privileges zijn vastgesteld. En andere papieren waarop het recht op asiel is vastgelegd. En wat oude wetten misschien. Zo is het toch ongeveer?'

  'Het zou niet in het belang van het onderzoek zijn als ik u tegensprak, ' zei de maire. 'Maar dit staat niet in de toeristische gidsen. '

  'De politie, ' sprak de Schaduw, 'gebruikt zelden toeristische gidsen als informatiebronnen. Ik mag wel zeggen dat alleen persberichten over het algemeen nóg onbetrouwbaarder zijn. Wat die kast betreft: ik heb een lijstje gemaakt van de zaken, die iemand aan wie de inhoud er van zó ter harte gaat dat hij er misdadige paden voor betreedt, zou kunnen interesseren. En "privileges" en "asiel" staan eenzaam bovenaan dat lijstje. '

  'Iemand voor wie die privileges gelden zal er geen behoefte aan hebben om bij die kast te komen, ' merkte Manon op. 'Hij kan er altijd een beroep op doen. ' 'Tenzij de voorwaarden hem niet aanstaan, ' merkte de Schaduw op.

  De heer Guillaume keek hem geïnteresseerd aan. 'Uw theorie is dus, dat zich in de kast een papier met een zódanig privilege bevindt dat iemand er allesvoor over heeft om het in handen te krijgen. '

  'Veel, ' verbeterde de Schaduw.

  'Hebt u al een idee wie dat zou kunnen zijn?'

  'Ik heb, ' zei Carlier, 'nog niet alle maires bezocht. '

  'U zoekt de dader dus onder de maires?'

  'Nee, andere ingezetenen komen ook in aanmerking.

  De maires hebben alleen voor, dat ze voor een van dezes sleutels geen moeite hoeven te doen. '

  De maire glimlachte.

  'Het pleit dus tegen me, ' zei hij, 'dat ik mijn sleutelnog steeds heb. '

  'Is dat zo?' vroeg de Schaduw.

  'Sinds ik van deze affaire heb gehoord draag ik de sleutel bij me, ' zei Brevier.

  'En dat vergroot de kans dat ze je vermoorden om die sleutel te pakken te krijgen, ' merkte zijn vrouw zonder enige emotie op.

  'Aangenomen dat de moordenaar dan zou weten dat ik de sleutel bij me draag, ' zei de maire. 'Ligt dat na twee moorden zo voor de hand?' 'Nee, ' zei Carlier. 'De moordenaar zou eerder verwachten dat de sleutel onder het hoofdkussen ligt. ' Hij keek de heer Guillaume Brevier scherp aan. 'Heeft de president u zélf gebeld?' 'Ja, ' antwoordde de maire.

  'Nog nieuws?' informeerde de Schaduw achteloos. 'Nee, ' zei de maire. 'Maar de president vindt het een vervelende geschiedenis. '

  'Dat vermoeden, ' zei de Schaduw, 'kreeg ik al toen ik hem bezocht. Hij heeft een dochter, die de huishoudschool bezoekt. Hebben de andere maires ook kinderen?'

  'Als u dat interesseert, wij hebben er drie, ' zei Brevier. 'Jongens van vijf en drie jaar en een meisje van éen. Aubrespry had vier kinderen. Dambois in La Massana heeft er éen; een jongen van een jaar of tien. Peytari was vader van een jongen van een jaar of twintig. Hebt u die ontmoet?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'En de maire van Encamp?' 'Sié, ' zei de maire. 'Geen kinderen. ' 'Woont de zoon van de Peytari's in Andorra?' vroeg de Schaduw.

  'Ja. De laatste tijd wél weer. Hij heeft hier en daar gestudeerd. '

  'Met succes?' vroeg Carlier.

  'Zonder succes, ' antwoordde de maire. 'Zal ik u nog eens inschenken?'

  Mevrouw Brévier verontschuldigde zich. Er moest het een en ander geregeld worden voor de lunch. De Schaduw stak voor de twintigste keer z'n zwarte sigaar aan en vroeg aan de maire: 'Dus u hebt de sleutel nog wél?'

  'Ja, ' zei de maire. Hij haalde een dikke, enigszins uitpuilende portefeuille uit zijn jaszak, keek om zich heen en haalde een sleutel te voorschijn. 'Kijk, dat is 'm, ' zei hij.

  'Ik hoop dat hij past, ' sprak Carlier. 'Past?' vroeg de heer Guillaume Brévier. 'Op het mysterie, ' zei de Schaduw.


  Vijfde Schaduw


  'Louis Dambois, maire van La Massana is schoolmeester en ik moet me al hevig vergissen als ik hem al niet een beetje ken. '

  De Schaduw sprak die woorden aan het ontbijt in hetGran Hotel Font in La Massana.

  'Gaan we hem bezoeken?' vroeg Manon.

  'We gaan hem deze morgen bezoeken, ' bevestigde deSchaduw.

  'En de kindertjes van zijn klas?'

  'Het treft toevallig, dat er vandaag een heilige, wiens naam me ontschoten is en die bijzondere gunsten aan La Massana heeft bewezen, juist jarig is, ' zei Carlier. 'De kindertjes hebben vandaag en morgen vrijaf en morgen is er een feestavond met het optreden van de folkloristische dansgroep "Les Caramelles", waarvan onze maire en maitre de leider is. De kelner heeft me verteld, dat het aan deze omvangrijke dansgroep met zijn vele stemmen te danken is dat de maitre ook maire geworden is. Een minderheid in de parochie schijnt daar fel tegen te zijn. Dat is interessant want je weet het Manon, de politie heeft altijd belangstelling voor zeer omstreden personen. Heb je nog met Bruno gebeld?'

  'Ja, hij maakt het al veel beter en hij wil, tegen alle medische adviezen in, morgen weer op z'n ski's staan. Dat treft, heb ik gezegd, want volgens onze Schaduw is het vandaag de laatste dag. ' 'Eh... '

  'Gistermorgen zei je: nog twee dagen en de raadselen zijn opgelost. Gister was de eerste van die twee en vandaag de tweede. Of krabbel je terug, Schaduw?' 'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Het is goed, dat je me er even aan herinnert. Vandaag is het de laatste dag. ' En hij smeerde genoeglijk veel boter en marmelade op een croissantje.

  'Wat me verbaast is... ' begon Manon voorzichtig.

  'Dat de eerste van de twee kritieke dagen zo rustigvoortgekabbeld is, ' vulde de Schaduw aan.

  'Ja, ' zei Manon, 'nu je het zegt... '

  'Avontuur zou je liever zijn geweest dan dit rustigvoortkabbelen van een dag. '

  'Ja, ' gaf Manon toe. 'Ik had niet gedacht dat we de hele dag bij maire Brévier zouden blijven hangen. Vooral mevrouw scheen eerst niet erg op je gesteld, maar later bleek je haar mee te vallen. ' 'Later viel ik haar mee, ' bevestigde de Schaduw. 'En ik meen niet te overdrijven als ik zeg, dat de maire je wel heeft geboeid. '

  'O, de dag is me niet zwaar gevallen. Dat niet, ' zei Manon.

  'Het was een leerzame dag, ' zei de Schaduw. 'Schenk me nog een kopje koffie, wil je? Kijk, zo tegen het diner, bij de borrel, toen mevrouw en jij het over eenpaar bijzondere modewinkeltjes in Parijs hadden, heeft hij me nog al wat verteld. Aanvullingen op wat hij 's morgens had gezegd. Daar was je bij, trouwens. ' 'Belangrijke aanvullingen?'

  'En verder hebben een paar telefonische informaties, onder andere bij onze goede Jacques Briones me ook nog wat verder geholpen. Ja, als het een beetje wil, Manon, zijn de raadselen vandaag nog opgelost en kunnen we morgenavond vrolijk meedoen aan het folkloristische feest. Ik betwijfel alleen of onze maitre er morgenavond de leiding van zal hebben. ' 'Verdenk je hem?' vroeg Manon nieuwsgierig. 'Ben je al zóveel verder gekomen?'

  'Ik heb, ' zei de Schaduw, 'een tweelingbroer — dood aan terugkrabbelen. Vind je 't goed dat ik met m'n antwoord tot vanavond wacht? Overigens: wat je behoefte aan avontuur en nieuwsgierigheid over de maitre betreft, ik heb het gevoel, dat onze kennismaking en vooral een nadere kennismaking met deze heer Dambois aan beide verlangens tegemoet zal komen. Als je me straks even wilt verontschuldigen dan zal ik me in m'n kamer van een kleine, passende wapenrusting voorzien. ' Manon keek hem nadenkend aan. 'Schaduw?' 'Manon?'

  'Op die eerste avond in Pas de la Casa heb je gezegd, dat je je eigenlijk in zessen moest delen. Zes Schaduwen in de sneeuw. Maar waar blijft die sneeuw nu eigenlijk?'

  'Misschien, ' zei de Schaduw, 'komt die vandaag nog. Bij La Massana ligt het hoogste punt van Andorra.

  De Coma Pedrosa. Kleine drieduizend meter. Je moet dat van die sneeuw trouwens niet te letterlijk opvatten. De sneeuw smelt weg in deze weken, weet je. Dooiwater van de Pyreneeën. De oppervlakte van de bergen komt weer te voorschijn, op een paar puntjes na natuurlijk. In dit mysterie van de zes sleutels komt de waarheid óok te voorschijn. De sneeuw smelt weg. ' 'Op een paar puntjes na, natuurlijk, ' plaagde Manon. 'En wat die zes Schaduwen betreft, ' vervolgde Carlier, 'vier zijn er al op stap geweest. Naar Pas de la Casa, Andorra la Vella, Ordino en Sant Julia de Löria. Vandaag gaat de vijfde op stap. Ga je mee?' 'Ja, ' zei Manon. 'Maar je zou eerst je wapenrusting nog aantrekken. '

  De jongen van een jaar of tien, over wie maire Brévier gesproken had, keek hen met brutale, donkere ogen aan. Hij zat in het tuintje voor het huis van de schoolmeester en vermaakte zich op deze vrije dag met het uittrekken van pootjes van insekten. De gelaatstrekken van de jongen gaven de Schaduw de zekerheid dat hij de vader al kende; het moest de keurige man met het snorretje zijn, die de vorige avond met zo'n tien andere mannen aan de stamtafel in het hotel in Ordino had gezeten en daar geruststellende woorden over de bewaking van de kast met zes sloten gesproken had. En Carlier had toen direct al gedacht dat het een schoolmeester was.

  Enkele seconden later stond de man met het snorretje tegenover hem in de deuropening van het kleine huis, een maire onwaardig. Hij keek eerst vertederd naar het tienjarig zoontje en vroeg toen aan de bezoekers:

  'U bent zeker van de politie?'

  'Dat zijn we, ' bevestigde de Schaduw. 'Carlier is de naam. Süreté en Interpol. Deze keer rechtstreeks namens de prins van Andorra. En dit is mijn secretaresse, mevrouw Silvère. ' 'Carlier? Silvère?' vroeg de schoolmeester. 'Inderdaad. En we kennen elkaar al een beetje. Zullen we verder gaan?'

  'Ja eh... komt u verder, ' zei de maire niet zonder tegenzin.

  'Dan kunnen we rustig praten, ' moedigde de Schaduw aan.

  'Mijn vrouw is niet thuis. Ik kan u niets aanbieden, ' zei de maire toen ze in een kamer met weinig meubels, strobloemen en detectivepockets waren. 'Gaat u zitten, alstublieft. Zoudt u hier niet willen roken?' Hij keek de Schaduw aandachtig aan. 'Inderdaad, we hebben elkaar eerder gezien. '

  'Zeer kort geleden, ' zei Carlier. 'In het hotel in Ordino. Het gesprek ging over de moord op uw collega Jean Peytari. Ik wist toen nog niet dat u de maire van La Massana was. Had ik het wél geweten dan zou ik u daar niet verwacht hebben. ' 'Waarom niet?' vroeg de maire agressief. 'Ach, ' zei de Schaduw, 'u had op bezoek bij de weduwe kunnen zijn. Of bij de politie in verband met de moord. De maire zélf was er niet meer... helaas. U, als maire van de naburige parochie... ' 'Dat zijn uw zaken niet, ' zei de maire, die zich begon op te winden en een zakdoek te voorschijn haalde. 'Bovendien, ik ben later bij mevrouw Peytari geweest. Maar wat heeft ú daar mee te maken?'

  'Ik ben, ' zei Carlier, 'belast met het onderzoek. ' 'En komt u bij mij om informaties of is dit een verhoor?'

  'Een verhoor, ' zei de Schaduw rustig. 'Wat?' schreeuwde de schoolmeester opgewonden. 'Een verhoor, ' zei de Schaduw. 'Laten we zeggen een getuigenverhoor. Noteert u alles goed, mevrouw Silvère?'

  'Zeker, hoofdinspecteur, ' zei mevrouw Silvère.

  'Ik ben helemaal geen getuige geweest, ' zei de heerLouis Dambois. 'Hoe komt u daar bij?'

  'Volgens andere getuigenverklaringen bent u de helemiddag in Ordino geweest. U was er in ieder gevaltoen uw collega vermoord werd. '

  'Is dat verboden?'

  'Nee, integendeel. Het zou kunnen zijn dat u een schim van de moordenaar had gezien. U bent maire en maitre. Beide functies waarin men de ogen altijd wijd open moet hebben. ' 'Ik heb niets gezien. ' 'Ach, ' zei de Schaduw. 'Helemaal niets?' 'Ja, ' zei Louis. 'Maar ik heb niets verdachts gezien. ' 'Wanneer hoorde u van de moord?' 'Een half uur nadat het gebeurd was. Ze vertelden het in het hotel. ' 'En wat hebt u toen gedaan?' 'Gedaan? Niets? Wat moest ik doen?' 'Naar het huis van Peytari gaan. Zo snel als uw benen u konden dragen. Dat had men van de maire van een naburige gemeente kunnen verwachten, meneer Dambois. '

  'Ik heb het niet gedaan. Ik ben blijven zitten. Laterheb ik mevrouw Peytari bezocht. '

  'Dat is verdacht. '

  'Wat?'

  'Verdacht. Dat u eerst rustig bleef zitten. ' 'Dat is mijn zaak. Zo dik waren Peytari en ik niet bevriend, als u dat dan per se weten wilt. ' 'Onze grote vriend Briones beweert het tegendeel, ' zei Carlier. 'Hij beweert zelfs dat u ongeveer een uur vóór de moord nog bij de Peytari's op bezoek bent geweest. U kwam daar heel vaak. ' 'U ziet de heer Briones blijkbaar voor vol aan?' 'Ik hecht waarde aan zijn verklaringen. Verscheidene omwonenden hebben gezegd dat u een uur voor de moord bij Peytari op bezoek bent geweest. ' 'Hebben ze ook gezien dat ik terug kwam?' 'Ja. Een kwartier vóór de moord. Toen bent u naar het hotel gegaan. Nog geen uur later hoorde u dat Peytari vermoord was en u bleef rustig zitten. Dat is merkwaardig, om niet te zeggen hoogst merkwaardig, meneer de maire. Noteert u het allemaal, mevrouw?' Manon knikte; ze keek net naar buiten. 'Het jongetje is weggegaan, ' zei ze. En de maire wierp haar, zoals de gemeenplaats wil, een giftige blik toe. 'In de cafézaal, ' zei de Schaduw vriendelijk, 'heb ik met belangstelling naar u geluisterd. ' 'O ja?' vroeg de maire ironisch.

  'Ja. U zei dat het weinig zin zou hebben al die zes sleutels te verzamelen. De kast zou tóch dag en nacht worden bewaakt. Ik heb er eens naar geïnformeerd maar dat schijnt niet het geval te zijn. Wél is aan de nog in leven zijnde maires gevraagd goed op de sleutels te passen. Waar is de uwe, als ik vragen mag?'

  'Ik heb in de cafézaal nóg iets gezegd, ' zei de maire rustiger, maar zeer nadrukkelijk. 'U zult zich dat ongetwijfeld herinneren. '

  'Ja, ' zei Carlier. 'Over traditie en zo. Over dingen, waarover niet gesproken wordt. Maar met de politie wordt over alles gesproken, ziet u?' 'U woont hier niet. U bent hier niet geboren. Het past me niet om aan ú te zeggen waar de mij toevertrouwde sleutel is. ' 'Bij de sleutelmaker misschien?' 'Hè?'

  'U bent die middag ook bij de sleutelmaker geweest. ' 'Ik geef geen bliksem om jullie getuigenverklaringen! Briones is een fantast, de grootste fantast van heel Andorra. Ik ben niet bij de sleutelmaker geweest!' 'Zou dat dan zo'n schande zijn geweest?' vroeg de Schaduw liefjes. 'Waarom windt u zich daar zo over op, beste vrind?'

  'Ik wind me niet op en het kan me niks verdommen, maar ik ben er niet geweest. Wie zegt dat hij dat gezien heeft liegt dat hij barst!'

  'Er zijn dan ook helemaal geen getuigenverklaringen over, ' merkte Carlier op. 'Nou, wat wil je dan?'

  De Schaduw haalde z'n portefeuille te voorschijn. 'Maar er lag wél een sleutel waar iets mee moest gebeuren. Een afdruk maken of zo. Eén van de zes sleutels van Andorra. Er lag een briefje bij. Kijk, dit briefje, monsieur le maire. Een adres er op. Louis Dambois. Dat bent u toch? Avingu de Engolasters 14. Dat is hier toch?'

  En hij stopte het briefje voorzichtig weer in zijn portefeuille. 'Aan het handschriftonderzoek zijn we nog niet toe gekomen, maar een deskundige die ik er even over sprak zei direct: Dat is vast een schoolmeester. Een mooi compliment, vindt u niet?' De maire glimlachte plotseling even. 'U ziet, dat ik niets te verbergen heb, ' zei hij. 'M'n adres lag er open en bloot bij. Vindt u het onder deze omstandigheden zo vreemd, dat ik een duplicaat van m'n sleutel liet maken? Stel je voor, dat hij in verkeerde handen kwam? Daar mocht je, onder deze omstandigheden, wel rekening mee houden. ' 'Van dat duplicaat zal niet veel komen, ' zei de Schaduw. 'Want ik heb de sleutel meegenomen. Heeft de sleutelmaker het je nog niet verteld? Of durft hij dat soms niet?'

  'Er komt iemand aan, ' zei Manon. En de Schaduw sprak: 'Ik weet wie je bedoelt. ' Hij keek naar de maire, maar die wendde de blik niet af. Blijkbaar wist hij wie er zou komen. Het jongetje had de boodschap overgebracht.

  'Ik heb het je al gezegd, ' zei de maire ijzig. 'Je bemoeit je met dingen die van óns zijn. ' En hij richtte een revolver op Carlier. 'Schaduw?' zei Manon.

  'Niets doen, Manon, ' zei de Schaduw. 'Daar komt gedonder van. Ze hebben wel vaker met een pistool naar me gewezen als argumenten te kort schoten. En ik leef nog steeds, zie je wel?'

  De maire keek strak naar de Schaduw en luisterde. Aan de achterkant van het huis werd een deur geopend en gesloten. Er liep iemand met stevige passen door de gang.

  'Schaduw.. begon Manon weer. Aan haar stem hoorde hij, dat ze gespannen was en zich moest beheersen omdat zij samen de situatie meester konden worden. Zij had een revolver bij zich. Maar de Schaduw was voorlopig helemaal niet gesteld op een situatie, die hij meester was. Als ze de maire en eventueel ook degene, die net het huis binnengekomen was, inrekenden, wat dan nóg? Wat zouden ze bereiken als die lieden geen stom woord wilden spreken? En ze zóuden niet spreken, daar was Carlier zeker van.

  'Laat maar, Manon, ' zei hij. 'Hij is een bluffertje en het zou me voor hem en zijn lieve zoontje spijten als je hem neerschoot. En stel je voor, Manon: wat een rommel als zijn vrouw straks thuiskomt. ' De kamerdeur werd geopend en er verscheen een jongeman, fors en zeer donker en met een niet al te intelligent gezicht. En hij vroeg meteen: 'Wa-wat is 'r fa-baas?'

  'Je weet waar het pistool ligt, ' zei de maire. 'Je hebt het toch goed onthouden?'

  'Effe d-denke, ' zei de jongeman. 'O-o ja, in de fa-bloempot. '

  'Nee, ' verbeterde de maire een beetje kort-af, 'het ligt in de bovenste la van dat kastje daar. Ga het maar halen. '

  'Wat een zotte vertoning, ' zei Manon. 'Waarom grijpen we niet in, Schaduw?'

  'Stel je voor dat het tot een vuurgevecht kwam, ' zei Carlier. 'Het zou een heel geknal geven en het dorp zou uitlopen. Ze durven zélf ook niet te schieten. ' 'I-ik heb 'm, b-baas, ' zei de jongeman bij de lade.

  'Mooi, ' zei de maire. 'Houd jij de dame onder schot want ze heeft het steeds over gekke plannetjes. Mooi, nu zijn we de situatie meester. '

  'F-fijn b-baas, ' zei de jongeman, die met welgevallen naar Manon keek, de revolver op haar gericht. 'Wat doen we nou verder?' vroeg de Schaduw, nadat het een poosje stil was geweest. En het was weer stil.

  'Eigenlijk heb je het stom gespeeld, ' babbelde Carlier lustig verder. 'Je had ons heel vriendelijk moeten ontvangen en iets te drinken geven. Iets met iets er in, snap je? Dan had je geen last meer van ons gehad. ' 'Hij wist natuurlijk niet dat jij zoveel wist, ' merkte Manon op.

  'We hebben ook nog andere middelen, ' zei de schoolmeester.

  'O ja?' vroeg de Schaduw belangstellend. 'Wélke dan wel?'

  'Nou, een bedwelmend doekje, bijvoorbeeld. ' 'Gunst, ' zei de Schaduw, 'dat ik daar nou niet aan gedacht heb. '

  'Maar voor we tot actie overgaan zullen we eerst nog eens even moeten praten. ' 'O ja? Nou, praat maar op. '

  'Nee, niet hier. Luister es jongen, ik zal je wat vertellen. '

  'Dus tóch... '

  'Je bemoeit je te veel met dingen, waar alleen wij, die in Andorra wonen en geboren zijn, mee te maken hebben. Dat de prins je gestuurd heeft is niet waar maar, zelfs al zou dat zo zijn dan bleef het voor mij hetzelfde. De prins woont ook niet in Andorra en hijis er evenmin geboren. Hij heeft er dus ook niets mee te maken. Er is hier een groep - dat mag je gerust weten - die voor een eigen, onafhankelijk Andorra vecht. '

  'En om dat te bereiken de een na de ander uit de weg ruimt. '

  'Met die moorden - onthoud dat goed, vader - heb ik niets te maken. ' 'N-niks, ' zei de jongeman.

  'Maar van de andere dingen, ' vervolgde de schoolmeester, 'weet je te veel af. Je zou onze plannen lelijk in de war kunnen sturen. Daarom moet je een poosje verdwijnen. Jij en je mooie secretaresse. ' 'Zo, ' zei de Schaduw. 'En waar gaan we dan naar toe?'

  'Schaduw, pas op!' hoorde hij Manon plotseling roepen. 'Schaduw, ze... '

  Haar stem werd gesmoord in een grote, grijze doek die de jongeman voor haar gezicht had geslagen. Ze verzette zich hevig en dat was het laatste wat de Schaduw voorlopig zag.

  Hij kreeg een dreun boven op z'n hoofd en als hij niet direct buiten kennis was geraakt zou hij het hebben betreurd dat hij even tevoren, bij het betreden van het huis van de heer Louis Dambois, zo beleefd was geweest zijn met een staalplaat gevoerde alpinomutsje af te zetten.

  Vaak ontwaakte de Schaduw na zo'n verdoving in een donkere, kille kelder op een harde stenen vloer. Maar ditmaal lag hij boven op de sprei van een zacht bed in een kleine, propere slaapkamer en achter detoegeschoven gordijnen scheen de zon. Z'n armen en benen waren stevig gebonden en hij kon zich nauwelijks bewegen. Hij probeerde zich de situatie in te denken, maar hij werd gehinderd door hevige pijn in hoofd en ledematen. Aan het zonlicht te zien moest het tegen de avond lopen - de avond van de tweede dag. Vandaag nog, zo had hij tegen Manon gezegd, zou het mysterie worden opgelost. Manon? Ze zouden haar ook wel gebonden hebben. Hij luisterde. Hij hoorde geluiden van spelende kinderen buiten en van passerende auto's. Niemand, zo overwoog hij, zou voorlopig op de gedachte komen, hen te gaan zoeken. Silvère zou pas ongerust worden als Manon morgen de hele dag niet zou bellen. En Briones bekommerde zich allerminst om die eigenwijze hoofdinspecteur, die alles op eigen houtje deed en daarbij ook nog zeer afwijkende en aanvechtbare methoden volgde. Er bleef niets anders over dan zo te blijven liggen, in de hoop dat de pijn vooral uit zijn gekneusde hoofd zou verdwijnen en dat er plotseling een fee door het venster zou komen met op een zilveren dienblaadje een groot glas koel en schuimend bier. Maar dan moest ze meteen de doek voor zijn mond vandaan halen en hem het glas bier zonder morsen opvoeren. De eerstbinnentredende was evenwel niet een fee. Integendeel, het was de donkere jongeman, die even om het hoekje van de deur keek en toen luid riep: 'B-baas! Hij is w-wakker!' Waarop meteen een dringend 'Ssssttt'-geluid uit de verte kwam. Daarop volgden voetstappen op een trap en de stem van de meester, die mopperde: 'Waarom schreeuw je zo, sufferd? Ze kunnen je buiten wel horen!'

  D-dat s-spijt me, b-baas, ' zei de jongeman. 'Ga naar beneden, ' commandeerde de baas zacht. 'Ik zal je wel roepen als ik je nodig heb. ' De heer Louis Dambois kwam binnen, sloot de deur achter zich en ging gemoedelijk op de rand van het bed zitten. Hij had een gummiknuppel bij zich. 'Je hebt langer geslapen dan die juffer, ' zei hij. 'Maar die hebben we dan ook alleen maar even laten ruiken. Tegenover dames zijn we altijd heel vriendelijk. Eer ik de doek van je mond haal wil ik je éen ding duidelijk zeggen: zodra je begint te schreeuwen of zo krijg je opnieuw een mep. En je hebt gemerkt dat ik de goeie plek weet te vinden. '

  Daarna haalde hij de doek weg en de Schaduw kon weer praten. Hij maakte er direct een passend gebruik van.

  'Je zult hier berouw van krijgen, broeder. De prins laat niet met zich spotten. En vertel nu eens wat je van plan bent. '

  'Mijn plan is, ' vertelde de maire, 'om straks, als het nog niet helemaal donker is, met m'n vrind in m'n auto te stappen en weg te rijden. Ik zal er voor zorgen, dat een paar omstanders dat duidelijk zien. De auto parkeren we ergens en als het donker is komen we voorzichtig terug en ditmaal zonder dat de omstanders het zien. Dan nemen we jullie mee in je eigen auto. Die jeep, weet je wel? We gaan gezellig met z'n vieren een eindje rijden. Het zou kunnen zijn dat jullie beginnen te schreeuwen of zo. In dat geval - en dat moet je goed in je oren knopen - schieten we. We doen dat zó, dat geen van jullie beiden iets kan navertellen. '

  'Jullie zullen dan zelf des te méér moeten vertellen, ' zei de Schaduw. 'Midden in het dorp ontkom je niet zo gemakkelijk. Er zijn altijd mensen die het zien, weet je. '

  De maire schudde het hoofd.

  'Maak je geen zorgen. Er zijn hier veel donkere hoekjes en steegjes en we kénnen ze goed. En als ze jullie dood op straat vinden zal niemand aan de maire denken; zeker niet als die een uurtje tevoren weggereden is. '

  Hij keek de Schaduw aan en vroeg, niet zonder zichtbare nervositeit: 'Akkoord?'

  'Akkoord, ' zei de Schaduw. 'Waar gaat de reis naar toe?'

  'Dat blijft een verrassing, ' antwoordde de schoolmeester.

  De Schaduw lag - met opnieuw de doek voor zijn mond - diep na te denken. Z'n hoofdpijn was verminderd, maar de door de touwen vastgeknelde ledematen voelden alsof ze brandden. Het werd donkerder. De Schaduw vroeg zich af wat de schoolmeester van plan was. Manon en hij moesten van het toneel verdwijnen, dat was duidelijk. Misschien werden ze ergens opgeborgen. Gekneveld en vastgebonden in een eenzame berghut, wachtend of ooit iemand hen zou komen bevrijden. Dat was geen prettig vooruitzicht, vooral niet als die iemand pas kwam als er nog slechts een paar geraamten tussen de ruim zittende touwen lagen.

  In een eenzame streek, waar nooit een kip kwam, zoude maire hen ook zonder meer neer kunnen schieten en daar zouden dan voorlopig ook niet veel hanen naar kraaien. Wat er ook zou geschieden, een plezier-ritje werd het niet. En de Schaduw vroeg zich af of hij in zijn ijver om aan de weet te komen wat de heren voornemens waren tóch niet te grote risico's had genomen. Hij was verantwoordelijk voor het lot van Manon en dat begon hem met de minuut zwaarder te wegen. Terwijl hij zon op mogelijkheden om de heren straks, als ze op weg waren, te overrompelen, hoorde hij beneden de voordeur dicht slaan en de - naar het de Schaduw scheen opzettelijk wat luidruchtige -stem van de maire zei: 'Nou jong, dan gaan we eerst maar even. ' Een paar voorbijgangers werden nadrukkelijk gegroet en daarna volgde het starten en wegrijden van een motor.

  De Schaduw kon verder op plannen zinnen. Terwijl hij dat deed vlijde de schemering zich steeds dichter om z'n gepijnigde lichaam. En de anders bijna altijd optimistische Carlier kreeg al maar naargeestiger gedachten, waarin hij Manon achtereenvolgens gewurgd, uitgeteerd, doodgeslagen en kapotgeschoten voor zich zag. De enige afwisseling was verder de roep van de koekoek, elk half uur vanuit een klok beneden in de kamer.

  Midden in tien koekoeksroepen werd de deur van de kamer, waarin Carlier lag, geopend en een uiterst flauw schijnseltje van een zaklantaarn gleed over het bed.

  'Het is zo ver, ' zei de maire. 'Je kent de voorschriften. We maken je los en je loopt met ons mee naar de jeep. Je vriendin doet hetzelfde. En onthoud dit goed,broeder: als je lawaai maakt of je verzet dan schiet ik onverbiddelijk. Ik geef toe dat ik daarbij risico loop, maar het is kleiner dan je denkt. Er staat voor mij en voor Andorra veel op het spel. '

  Hij haalde de doek weg en maakte de touwen los. Carlier kwam moeizaam overeind en zei: 'Je hebt een onsympathieke hand van binden, broeder. Ik hoop, dat de tijd komt waarop ik het jóu ook eens mag doen. '

  'Reken daar maar niet op, ' zei de maire. 'En hou verder je bek, want je maakt me zenuwachtig. ' Omdat de Schaduw wist dat zenuwachtige mensen gevaarlijk kunnen worden, liep hij gewillig voor de schoolmeester uit, bij het kleine beetje licht uit de zaklantaarn met moeite de weg naar de trap vindend. Boven aan de trap zei hij vriendelijk tegen de maire: 'Na u. '

  'En mij van de trap af schoppen, zeker, ' siste de maire. 'Nee jongen, daar tuin ik niet in. ' In de hal stonden Manon en de jongeman. 'Schaduw... ' zei Manon zacht. 'Kop op. We fixen het wel... '

  Hij vond in het donker haar hand en drukte die. 'I-is alles k-klaar?' vroeg de jongeman. 'Alles, ' zei de Schaduw. 'Zullen we dan maar?' De maire opende voorzichtig de deur en ze liepen naar buiten. Het huis lag praktisch in het donker. In de verte brandde een straatlantaarn. Het was stil op straat.

  'Snel oversteken naar de andere kant en dan dat steegje in, ' fluisterde de maire. Hij duwde de Schaduw voor zich uit; Manon en de jongeman liepennaast hen. Het steegje was smal en zó donker dat de maire er een schijnseltje uit zijn zaklantaarn aan waagde. Bovendien was het steegje zeer lang; het slingerde langs huizen, die helemaal donker waren en langs een enkel verlicht venster, waarin ze mensen zagen die rustig naar de televisie zaten te kijken en geen vermoeden hadden van het merkwaardige gezelschap dat op deze rustige avond door het steegje kwam.

  Ze kwamen terecht op een klein pleintje en tot verbazing van Carlier was dat de parkeerplaats van de jeep.

  'Snel en geruisloos plaats nemen, ' zei de schoolmeester. 'M'n vrind rijdt, de dame gaat naast hem zitten en meneer en ik gaan achterin. '

  Manon en de jongeman gingen eerst. Ze namen plaats; de deuren klapten en de maire vloekte. Hij duwde de Schaduw de loop van een pistool in de rug en fluisterde: 'Naar je plaats en geen gedonder alsjeblieft. '

  Carlier gehoorzaamde. Hij zag tot zijn vreugde dat er een man in de deuropening van een van de huizen aan het pleintje verscheen en een welgemeende avondgroet uitsprak. De maire dook ineen en siste, zodra hij zat tegen de jongeman: 'Wegrijden en direct geen lichten op. ' Hij vloekte opnieuw toen de motor niet aan wilde slaan en fluisterde vinnig: 'Schiet op lammeling. '

  'Hij v-verdomt 't, ' fluisterde de jongeman terug. De man, die zo vriendelijk gegroet had, kwam naderbij slenteren, blijkbaar met de vriendelijke bedoeling om eventjes te helpen duwen. Maar op dat ogenblik

  sloeg de motor aan, de jongeman gaf meteen flink gas en de jeep schoot over het pleintje, rakelings langs de gemeenschappelijke waterpomp. 'Niet zo dicht langs de lantaarn, ' riep de maire onderdrukt.

  Even later waren ze het dorp uit. 'M-mag het licht nou aan, b-baas?' vroeg de jongeman.

  'Nee, stel het zo lang mogelijk uit. Straks zullen we niet meer zonder kunnen. '

  Ze reden langs een smalle weg die al spoedig begon te klimmen. De Schaduw zag een wegwijzer, die naar Arinsal wees. Noordwestelijke richting dus en het hoge, woeste bergland tegemoet. Het maansikkeltje was klein en buiten de bebouwde kom moesten de lichten van de jeep aan. Ze reden snel door Ercs, een klein dorpje. Daarna begon de weg nog meer te klimmen. Een kwartier later hadden ze Arinsal bereikt. Een paar vensters waren nog verlicht, maar het grootste deel van het dorp lag in het donker. Er brandden drie weifelende straatlantaarns en het enige wat ze hoorden was het blaffen van een hond. 'Zachtjes rijden, ' zei de maire. 'Ze hoeven ons niet te horen. '

  'L-lichten uit?' vroeg de jongeman. 'Nee, dan zie je zo meteen geen flikker. ' En dat dat wel gewenst was bemerkte Carlier toen ze aan het eind van het dorp op een smalle bergpas kwamen; de weg was hobbelig, zat vol kuilen en was niet geasfalteerd. Naast hen gaapten de afgronden. 'Het zal me benieuwen hoe lang hij het nog doet, ' merkte de Schaduw op.

  'Hoezo?' vroeg de maire achterdochtig.

  'De benzine moet nu haast op zijn. 't Valt me mee,dat het ding nog rijdt. '

  'Wat?'

  'Ik zou vanmorgen nog getankt hebben, maar ik heb het vergeten. Stom. '

  'Je maakt ons wat wijs. Ik geloof er geen snars van. ' Maar zijn ongeloof werd meteen gelogenstraft, want de motor sloeg af.

  De maire begon te hijgen van de zenuwen.

  'Hij beweert dat de benzine op is, ' zei de maire. 'Hoestaat het wijzertje?'

  'H-het zijn a-allemaal w-wijzertjes, ' zei de jongeman. 'I-ik heb 'r g-geen verstand v-van. ' 'Schroef de dop eens van de tank, ' gebood de schoolmeester nerveus.

  'I-ik zie er g-geen flikker v-van, ' zei de jongeman even later.

  'Hou er even een lucifertje bij, ' raadde de Schaduw hem aan.

  'Hier is m'n zaklantaarn, ' zei de maire. 'Pak aan. ' Hij ging staan en boog zich een beetje voorover. Op dat ogenblik schoot de voet van de Schaduw, met de schoen waarin het mes zat dat hem nog zo kort geleden in de sleutelmakerij zulke goede diensten bewezen had, uit en hij raakte de maire precies in zijn zitvlak. Het was een laatste uitvalspoging en hij verwachtte er niet veel van. De maire gaf een ijselijke schreeuw, die tegen de duistere bergen weerkaatste. Op hetzelfde ogenblik sprong Manon boven op de jongeman bij de benzinetank.

  De Schaduw gleed van de ongemakkelijke zitting inde jeep en kwam op de vloer terecht. De maire liet zich, nog steeds jammerend, boven op hem vallen, maar kreeg een kaakslag. De Schaduw greep z'n hand, maar het was de linker en in de rechter had de maire de revolver. Eén ogenblik dacht de Schaduw, dat de man zou schieten. Maar blijkbaar weerhield de vrees voor nachtelijk rumoer hem er van. 'We zijn nóg niet ver genoeg, broeder, ' zei hij kermend, 'maar je gaat er aan!'

  Hij hield het wapen op de Schaduw gericht en riep: 'Heb je d'r?'

  Helaas was Manon niet tegen de berekracht van de jongeman bestand. Ze werd in de auto geduwd. 'Verdomd, dit zal jullie spijten, ' zei de schoolmeester, terwijl hij z'n hand voor z'n zitvlak hield. 'Dit zal jullie ontzettend spijten!'

  'W-at m-mottemenou, b-baas?' vroeg de jongeman hijgend.

  'Starten, ' beet de baas hem toe. 'Voor mijn part zestig keer starten, maar we moeten hier vandaan. ' En waarlijk, de jeep deed het al bij de dertiende keer. Ze reden door. De Schaduw zag tot z'n vermaak dat de maire niet durfde gaan zitten en zo'n beetje op z'n rechterheup op de zitting hing. Maar het vermaak was vermengd met bitterheid omdat de laatste poging om vrij te komen was mislukt. Hij zou zich moeten verzoenen met de gedachte dat Charles Carlier, de grote speurder van Süreté Nationale en Interpol, beschermer van weduwen en wezen, ergens hoog in de Pyreneeën naar zijn laatste bestemming op dit ondermaanse werd gereden. Maar hij kreeg tranen in zijn ogen als hij aan Manon dacht.

  De laatste bestemming bleek te bestaan uit een berghut, die aan een zijpad van de smalle bergweg lag. 'Een smokkelaarshut, ' zei de Schaduw. 'Hou je bek, ' zei de schoolmeester. 'En heb wat meer eerbied voor de plaats waar je gaat sterven met je geliefde. '

  Hij haalde een sleutel te voorschijn. 'Heb je de goeie?' vroeg de Schaduw. De maire, die pijnlijk liep, gaf geen antwoord. Hij opende de deur en duwde de Schaduw in de hut, die muf rook. Ook Manon werd naar binnen geduwd. De maire volgde, met een boog om Carlier, blijkbaar bevreesd dat diens voet nóg eens uit zou schieten. Hij stak een petroleumlamp aan. De jongeman kwam ook binnen.

  'Eén ding wil ik je zeggen, meneer de maire, ' zei de Schaduw. 'Jij werkt helemaal niet in het belang van Andorra. Dat het je gaat om je land is een leugen, broeder. Jij werkt maar voor éen ding: voor je eigen beurs. '

  'Klets maar raak, ' zei de maire. 'Je gaat er tóch aan. ' 'M-misschien is het b-beter dat we ze v-vastbinden, ' zei de jongeman, die er in het petroleumlicht bijzonder bleek uitzag. 'H-hier v-vinden ze ze t-tóch niet. ' 'Hou je smoel, ' zei de maire. 'Ik neem geen risico. Eer we hier weg gaan jaag ik ze een kogel door de kop. Zit de deur goed dicht?'

  'J-ja, ' zei de jongeman. 'M-maar dan g-ga ik maar v-vast effe b-buiten. Ik m-mot zo nodig, z-zie je... ' 'Je blijft hier, ' snauwde de maire. 'Als je hier ooit over kletst ben je er geweest. ' Hij aarzelde en de Schaduw zou durven zweren dat hij overwoog dejongeman meteen ook maar neer te schieten. Hij keek naar Manon. Ze was bleek, ze wilde iets zeggen, maar beet op haar lippen. 'Voor éen ding wil ik je nog waarschuwen, meneer de maire, ' zei de Schaduw. 'Briones weet dat je in dit lelijke spel meespeelt. Als je te voorschijn komt word je gearresteerd. Je hebt, voor zover ik weet, nog geen moorden op je geweten en daarom zou ik, eer je gearresteerd wordt je strafregister daar ook maar niet mee belasten. '

  De maire keek hem een beetje verbaasd aan. 'Zo, ' zei hij. 'Je bent goed op de hoogte. Je weet dus drommels goed dat ik Aubrespry en Peytari niet vermoord heb. '

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'dat weet ik. ' De schoolmeester grinnikte.

  'Dat is dan maar mooi. Jammer dat je het straks aan niemand kunt vertellen. Want degeen die het wél gedaan heeft wil ik sparen, zie je? Je gaat er aan, jij en de juffrouw beiden. ' En, tóch een beetje nieuwsgierig geworden, vroeg hij, terwijl hij z'n revolver al richtte: 'En wie heeft het dan volgens jou gedaan?' Maar het was de Schaduw niet meer gegeven om het te zeggen.

  De deur werd open gegooid, er klonk een schot en de maire liet jankend z'n revolver en een paar vingers vallen.

  In de deuropening stond Silvère.


  Zesde Schaduw


  'Welkom, ' zei de Schaduw tegen Silvère, maar z'n woord werd overstemd door de luid jankende maire, die op de knieën viel en zich krimpend voorover boog, overigens zonder aandacht te schenken aan z'n revolver en afgeschoten vingers, die op de vloer lagen.

  Manon verwelkomde Silvère minder laconiek. Ze viel hem om de hals, kuste hem en begon toen aan de voor de hand liggende vraag: 'Bruno, hoe... hoe is het mogelijk, dat je... ' En daarna begon de kleine, dappere Manon te snikken.

  De jongeman sprak in zijn verbazing en schrik slechts éen woord: 'V-v-v-v-verrek... ' Maar hij voegde er een pijnlijke kreet aan toe toen de Schaduw hem omarmde en hem de revolver, die bij wat meer tegenwoordigheid van geest van de jongeman gevaarlijk had kunnen worden, ontwrong. 'Twee paar handboeien, alsjeblieft, ' sprak Carlier tegen Silvère, die nader kwam. 'Eén paar voor de maire hier, al zal die niet veel kwaad meer doen, en éen paar voor de heer Peytari junior. '

  'Wat?' riep Manon, haar tranen wegslikkend. 'Ja, ' zei de Schaduw, 'zo is de naam. Een zoon van de vermoorde maire van Ordino. ' 'En... de moordenaar?' vroeg Manon. 'Nee, dat niet, ' antwoordde de Schaduw. 'Gewoon een niet al te snugger jongetje, dat wat op het verkeerde paadje is gebracht. Rijp voor een hele serie rapporten, die z'n sterk verminderde toerekeningsvatbaarheid aan het licht zullen brengen. Nauwelijks strafbaar, maar wél voorbestemd voor een kortstondige plaatsing onder het wakend oog van de regering. Of doet men daar niet aan in Andorra?' 'D-die v-vent h-had me in de m-macht... ' zei Peytari hijgend. 'I-ik h-heb niks gedaan. H-hij heeft m'n v-vader d-doodge... geschoten. ' 'Mis broeder, ' zei de Schaduw, 'maar dat is van later zorg. Hoe ben je hier op dit hoogstmerkwaardige uur gekomen, Silvère?'

  Silvère deed de schreeuwende en tegenspartelende maire de handboeien aan en daarna was de beurt aan de jongeman, die gewillig z'n handen toestak maar toch niet kon nalaten nog eens te zeggen: 'Ik h-heb m-m'n v-vader niet ver... moord, meneer. ' 'Wat trek je nog met je been, ' zei Manon, maar ook haar woorden werden grotendeels door het gejammer van de maire overstemd.

  'Laten we even naar buiten gaan en overleg plegen, ' zei de Schaduw. 'Deze hut heeft maar éen deur, dus de beide vrinden zullen er vast niet vandoor gaan. We zijn er trouwens zélf bij. '

  Buiten stond achter de jeep een kleine Seat en daar was Silvère dus in gekomen.

  'Als de topsnelheid wat hoger was geweest had je me een paar minuten eerder kunnen verwachten, maar in de bergen deed hij het goed, ' zei Silvère. 'En ik was tenslotte nog op tijd. '

  'Wist je dat we in gevaar waren?' vroeg Manon. 'Weten niet, ' zei Silvère. 'Maar ik had de hele dag het gevoel, dat ik eens moest komen kijken. Dat kun je zo hebben, hè? Na het telefoongesprek met Manon heb ik me steeds maar afgevraagd wat jullie zouden uitspoken. En, eerlijk gezegd, ik verveelde me. Daarom ben ik eens gaan kijken. Je neemt het me toch niet kwalijk, Schaduw?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Ik zag in m'n gedachten de begrafenis al met alle nog in leven zijnde maires er achter. En zonder militaire eer, want Andorra heeft geen leger. '

  'Hoe vond je de weg naar ons?' vroeg Manon. 'Ik huurde dit autootje en reed eerst naar jullie hotel. Op zichzelf al een hele onderneming; je doet er uren over. In het hotel vertelden ze dat jullie naar de maire waren. Ik hoorde ook dat jullie een jeep hadden. Wel, bij de maire was niemand thuis. Bij de overburen wisten ze weinig, maar wél dat jullie er naar binnen waren gegaan en bij hun weten niet weer te voorschijn gekomen. Dat leek me verdacht. Het was pikdonker. '

  Dat, ' zei de Schaduw, 'hebben we gezien. ' 'Ik vroeg hier en daar maar eens, ' vervolgde Silvère, 'en tenslotte vond ik achterin een steegje een man, die de jeep had zien wegrijden. Met drie mannen en een vrouw. En het meest verdachte was dat de jeep met gedoofde lichten weggereden was. De bergen in,dacht de man, in de richting van Arinsal. Daar heb ik toen maar op gegokt. Ik ben steeds doorgereden tot ik de jeep zag staan. Maarre... Schaduw, wat zijn dit voor lieden? Die ene is dus de zoon van Peytari en die andere... soms de maire van La Massana?' 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Maire en schoolmeester en dansmeester en zo. Een plaatselijke grootheid. Tot nu toe. '

  'Enneh... is de zaak nu grotendeels opgelost?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Allesbehalve. ' 'En Schaduw, ' plaagde Manon, 'ik meen me te herinneren dat in twee dagen - dat wil zeggen gister en vandaag - het mysterie ontsluierd zou zijn. ' 'Je moet me een beetje clementie geven, ' zei de Schaduw een beetje nors. 'We hebben wat oponthoud gehad, dat weet je drommels goed. ' 'Nou - en óf, ' gaf Manon toe.

  'Vergeef me dus als het een paar uren na middernacht mocht worden eer we er helemaal zijn. ' 'Dus eh... we gaan weer aan het werk?' vroeg Silvère.

  'Jullie gaan slapen, ' stelde de Schaduw vast. 'In el-kaars armen. Misschien wil je hier nog even blijven wachten. Ik rijd een eindje terug en zoek de dichtstbijzijnde telefoon. Ik waarschuw Briones; die kan een paar mannetjes sturen om de twee vrinden daarbinnen in te rekenen. Als ik terug ben vertrekken jullie in de Seat naar hotel Consul in Andorra la Vella. Ik wacht dan op de mannetjes van Briones en daarna wilde ik nog even naar Encamp. ' 'Encamp?' vroeg Silvère.

  'De zesde en laatste in de rij van parochies van Andorra, ' zei Carlier. 'Die wilde ik eigenlijk niet overslaan, zie je?'

  Silvère, die steeds meer last van zijn been kreeg en Manon, die hem tóch niet alleen wilde laten gaan, waren zeer gehoorzaam en vertrokken toen de Schaduw getelefoneerd had. Een klein uur later waren de mannetjes van Briones ter plaatse. Carlier had de beide arrestanten in de smokkelhut nog eens opgezocht, maar het gesprek wilde slecht vlotten. Daarom had hij de komst van de politiemannen maar buiten afgewacht, peinzend op een harde steen, met de rug tegen een rotswand gezeten, de in de duisternis oplossende wolken van zijn sigaar peinzend naturend en mijmerend over de vergankelijkheid.

  Het was tegen half twaalf toen hij beide arrestanten een laatste groet meegaf en in de jeep de smalle weg naar Arinsal begon af te dalen. In Arinsal zag hij alleen maar twee dronkaards, die in een ernstig gesprek gewikkeld waren; verder was het hele dorp al ingeslapen, afgezien misschien van enkele inwoners die in het nachtelijk duister met hun problemen worstelden. En ook de Schaduw, hoewel zo nu en dan zachtjes liedjes uit zijn jeugd neuriënd, worstelde met problemen, vooral met éen probleem. De grote vraag, die hem geplaagd had vanaf het ogenblik, waarop hij zich met deze zaak had ingelaten: wat zit er in die verdomde kast? En hij had besloten dat er nog deze nacht een antwoord op die vraag zou komen. Na Arinsal was de weg weer behoorlijk. Hij reed door La Massana en Les Escaldes en om kwart voor éen stopte de jeep midden in het stadje Encamp. Aan

  een pleintje waren enkele ramen nog verlicht en het gelukkige toeval wilde dat achter die ramen de gelagkamer van een herberg was. Maar een sfeer van leut en vrolijkheid heerste er in die herberg allerminst; drie mannen zaten fluisterend bij een tafeltje te praten en de herbergier, een oude man met een korte, witte baard, stond misnoegd achter de toog en keek de binnentredende Schaduw onderzoekend aan. Voor Carlier zijn wens kenbaar kon maken sprak de oude man: 'De zaak is gesloten. '

  De Schaduw toonde vluchtig een papiertje en vroeg een glas bier. De waard schonk het langzaam in en schoof het hem met tegenzin toe. Daarna zei hij vol ironie: 'De politie is nog laat op stap. ' En daarmee had hij de aandacht van de drie mannen bij het tafeltje des te meer op de Schaduw gevestigd. 'In dit dorp, ' zei Carlier, 'woont een man die touw-handelaar en maire is. Hij heet Pierre Sié. ' 'Dat klopt, ' zei de herbergier. 'Moet je die hebben?' 'Eerst nog een glas bier, ' zei de Schaduw, 'en dan de touwhandelaar. Waar moet ik zijn?' 'Hiernaast, ' zei de herbergier. 'Je hoeft niet ver. Maar hij houdt midden in de nacht geen spreekuur. Hij slaapt. '

  De mannen bij de tafel grinnikten. 'Misschien is hij gesteld op nering, ' zei de Schaduw en hij knikte slechts toen de waard nieuwsgierig vroeg: 'Nering?' Daarna dronk hij ook het tweede glas snel leeg, betaalde en groette de vier mannen vriendelijk, er van overtuigd dat hij aan het tafeltje voor nieuwe gespreksstof had gezorgd en dat het nóg later zou worden dan de oude waard lief was.

  Rechts van de herberg stond een kleine woning, links was een winkel met twee lege etalages. Maar op de deur zat een bordje, dat met bescheiden zwarte lettertjes vermeldde dat de heer Pierre Sié hier een touw-handel dreef. Naast het bordje waren twee belletjes, éen voor zakelijke en éen voor privé-doeleinden. Na een korte aarzeling drukte de Schaduw op beide. Daarna keek hij omhoog, want hij had de indruk dat maire Sié boven zijn winkel woonde. Er gebeurde eerst niets, maar juist toen de Schaduw opnieuw wilde bellen werden twee ramen geopend en een heer en een dame vroegen gelijktijdig waar de brand was. 'Bent u, ' vroeg de Schaduw aan de dame, 'mevrouw Sié?'

  'Ja, ' antwoordde de dame. 'Waarom vraagt u dat?' 'En bent u, ' zo vroeg Carlier aan de man, 'Pierre Sié, de maire?'

  'Ja, ' antwoordde de man, 'hoezo?' 'Ik wilde graag een stuk touw kopen, ' zei de Schaduw.

  'Touw?' vroeg de man. 'Midden in de nacht?'

  'Ik kón niet eerder, ' zei de Schaduw. 'Een beetjeoponthoud, begrijpt u?'

  'Hij is dronken, ' zei de vrouw kwaadaardig. 'Laten we maar weer gaan slapen. '

  'Ik ben niet dronken, maar wél van de politie, ' zei de Schaduw. 'Ik wilde alleen maar een stuk touw kopen. '

  'Dronken, ' herhaalde de vrouw. 'Als-ie lastig blijft moet je de politie even bellen. '

  Maar de maire had blijkbaar tóch iets gehoord over een klein, gezet politiemannetje, dat door de prinsvan Andorra was afgevaardigd om raadselen op te lossen in het belang van de staat en hij wilde kennelijk dat mannetje en daarmee de prins niet voor het hoofd stoten. Daarom zei hij, tot verbazing van zijn vrouw: 'Ik kom even bij u. ' Mevrouw Sié herhaalde nog eenmaal dat de late gast dronken was en sloot daarna met een klap haar venster. De Schaduw hoefde niet lang te wachten; de maire kwam op blote benen en gehuld in een lange jas bij de voordeur. 'Kom verder, ' zei hij zonder veel aandrang. 'U komt op een vreemde tijd. Ik was net in m'n eerste slaap. '

  'De tweede zal ik u niet lang onthouden, ' beloofde Carlier. 'Ik wilde alleen maar een stukje touw kopen. '

  Hij stapte de winkel in en hoewel hij bij het licht van éen flauwe elektrische lamp weinig zag, rook hij wel dat er hier flinke voorraden opgetast moesten zijn. 'Ik dacht dat het een grapje was, ' zei de maire, een lange, magere man van een jaar of zestig met een kaal hoofd. 'Bent u die politieman uit eh... ' 'Parijs, ' zei de Schaduw. 'Wilt u de papieren zien?' 'Nee, laat maar, ' zei de maire slaperig. 'Het zal wel goed zijn. Touw, zei je?'

  'Touw, ' herhaalde de Schaduw. 'Acht meter lang en heel stevig. Er moet zo'n honderd kilo aan kunnen hangen. '

  'Niet, dat ik nieuwsgierig ben, ' zei de maire, 'maar wat wil je daar midden in de nacht mee doen?' 'Het spijt me, ' zei de Schaduw, 'maar de prins heeft liever dat ik daar voorlopig over zwijg. ' De maire deed hoofdschuddend nog een paar elektri

  sche lampjes aan, trok een grote rol touw naar zich toe en mat zo uit de losse hand een flink stuk uit. 'Dat maakt tachtig peseta's, ' zei hij. De Schaduw gaf hem een bankje van honderd en de maire stak het achteloos in zijn zak zonder naar wisselgeld te zoeken. Toen vroeg hij: 'Hoe is het, heb je de zaak al rond?'

  'Ovaal, ' zei de Schaduw. 'Maar nu we het er tóchover hebben: wat zit er eigenlijk in die kast?'

  De maire grinnikte.

  'Hebben ze je dat niet verteld?'

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'dat hebben ze niet. '

  'Kinderachtig, ' zei de maire. 'Maar zo zijn ze hier nueenmaal. '

  'Misschien bent u minder kinderachtig, ' opperde Carlier.

  'Ja, ' zei de maire. 'Dat wél. Maar dat van die kast is een geheim. Nou, welterusten. Ik hoop dat je touw lang genoeg is. '

  Hij deed al vast een paar lichten uit en grinnikte opnieuw. 'M'n vrouw was wat ongerust, ' zei hij. 'Ze dacht dat er iemand om m'n sleutel kwam. Een moordenaar of zo. '

  'Heb je de sleutel goed verstopt?' vroeg de Schaduw. 'Nou, reken maar, ' zei de maire. 'En welterusten. ' Hij sloot de deur en daarna ging ook het laatste licht uit.

  Een half uur later parkeerde de Schaduw de jeep op het pleintje tussen de oude kerk en hotel Consul in Andorra la Vella. Hij dacht even aan Manon en Silvère, die naar hij hoopte rustig aan elkanders zijdensliepen, keek om zich heen en liep door de stille straat langs de kerk naar het Casa de la Vall. Hij prees de duisternis en de in dit deel van de stad slechte straatverlichting. Hij luisterde scherp, hoorde geluiden van stromend water, de schreeuw van een vogel en - enkele huizen verder - een kijvende vrouwenstem en oordeelde ze geen van drieën gevaarlijk voor zijn onderneming. Hij deed nog een paar halen aan zijn sigaar, wierp het restant op straat en zette er netjes zijn voet op. Hij luisterde nóg eens en alleen het geluid van stromend water was overgebleven. Hij keek naar de voordeur van het regeringsgebouw, herinnerde zich de geheimzinnige hal die er achter lag en sloot even de ogen om de plattegrond, die hij in zijn hoofd had, zo duidelijk mogelijk vóór zich te zien. Daarna stak hij de straat over en liep langs de muur van het regeringsgebouw. Hij daalde een eindje de trap af, die naar het oude deel van de stad voerde en bleef toen staan. Opnieuw haalde hij zich een beeld voor ogen: de vorm van de muur, die hij in zich had opgenomen toen hij de vorige keer deze trap afdaalde. Een beetje meer maanlicht zou hij op dit ogenblik wel hebben kunnen gebruiken, want de muur rees als een vormeloos silhouet voor hem op. Toch moesten de vormen er zijn; de Schaduw herinnerde zich duidelijk een paar uitsteeksels. Hij waagde het er op, snel een paar keer de sterke lichtstraal uit een elektrische zaklantaarn op het bovenste deel van de muur te richten en hij zag meteen de sierlijke speling die er in de lijn zat: een kleine verhoging, die nét geschikt was om er de lus van een lasso omheen te werpen. En lassowerpen is - het is in menig deel vande Schaduwiaanse kronieken al gebleken - een van de kunsten, die de Schaduw verstaat. De lasso had hij al gemaakt van het touw, dat hij van de maire van Encamp had gekocht. Voor het kundig werpen er van had hij twee handen nodig en dus kon hij zichzelf niet met de lantaarn bijlichten. Niettemin gelukte de eerste worp volkomen. De lus had zich gesloten om de sierlijke verhoging en nu moest de Schaduw een kunst vertonen die hij minder goed verstaat: het zich omhoog trekken in een afhangend touw. Twee dikke handschoenen van een ruwe stof, gevonden in de gehuurde jeep, leken hem voor het doel goed bruikbaar. Enkele minuten lang was er, naast het geluid van stromend water, de teruggekeerde nachtvogel en de kijfstem van de in nieuwe woede ontvlamde huisvrouw, het hijgen en steunen te horen van een klein, gezet mannetje, dat zich moeizaam omhoog trok, met bengelende benen naar steeds weer nieuwe steunpunten zoekend.

  Maar er kwam een ogenblik, waarop de Schaduw boven op het dak van het Casa de la Vall stond. Hij keek om zich heen, zag de vage contouren van bergen, een donkere stad met slechts hier en daar een lichtpuntje en sloot tóch weer even de ogen om de plattegrond opnieuw goed voor de geest te krijgen. Hij gebruikte weer even z'n zaklantaarn, klemde het touw dat hij opgerold had, onder de arm en zocht z'n weg.

  Het dak kraakte een beetje, hier en daar, maar het zou wel stevig genoeg zijn om een niet al te zwaar gebouwd politiemannetje te dragen. De Schaduw schrok van een paar zeer stevig gebouwde schoorstenen, maar ontdekte even later tot zijn vreugde dat de opening, die hij zócht, niet afgedekt was. Dat had hij trouwens, toen hij enkele dagen tevoren tijdens de excursie door het regeringsgebouw in de oude keuken in de schouw naar boven stond te kijken, al vermoed. De lange schoorsteen had hem toen op de gedachte gebracht dat dit de enige weg moest zijn om beneden te komen zonder de met grendels verzegelde hoofddeur van het gebouw met massale stormlopen te forceren. Voor het vastmaken van het lange touw vond hij een oplossing, die hem niet helemaal beviel: recht op het dak stond een stalen pen, waarvan de hechtheid op dit ogenblik moeilijk te beoordelen was. Maar in sterk vertrouwen op zijn goede gesternte -waarvan overigens aan de donkere hemel geen flikkering) zichtbaar was - maakte de Schaduw het touw vast. Daarna liet hij het zakken in de lange schoorsteen, die volgens zijn berekening vanuit de keuken oprees. De Schaduw wreef zijn zwaar ge-handschoende handen tegen elkaar, ging daarna op zijn buik bij de schoorsteen liggen, stak de benen er in, vatte het touw aan en liet zich een eindje zakken. Z'n spartelende benen vonden contact met de schoor-steenwanden, maar houvast zou hij er weinig aan hebben. Hij voelde zich op dit ogenblik angstiger dan in de seconden vóór de reddende binnenkomst van Silvère in de smokkelaarshut. Maar er moest iets gebeuren en daarom schoof de Schaduw verder in het schoorsteengat, liet z'n buik van de rand glijden en voelde vol angst dat hij verder aangewezen was op de stevige kneep van zijn handen in het touw. Het angstzweet brak hem uit. Meter voor meter liet hijzich zakken. Het tempo dreigde aan zijn controle te ontsnappen, hij zag zichzelf reeds naar beneden suizen en met verbrijzelde benen in de keuken terecht komen.

  Maar de Schaduw hield moedig stand. En pas toen hij nog maar drie meter boven de keukenvloer hing kreeg zijn nederdaling een bijna noodlottige versnelling. Met een dreunende slag kwam hij op de grond terecht, het lange touw kwam in de volle lengte achter hem aan en de stalen pen van het dak, die net te vroeg was afgebroken, suisde langs zijn oor. De Schaduw bleef even zitten, verbaasde zich er over dat z'n benen niet onder maar vóór hem lagen, betastte z'n ledematen en kwam tot de conclusie, dat hij behalve een licht gevoel in het hoofd geen nadelige gevolgen van de val had gekregen. Hij ging voorzichtig staan, strekte de benen, zuchtte en keek in z'n sigarenkoker. De Willem n Nobels hadden de val overleefd en de Schaduw stak er dankbaar éen van op. Hij ging even op een van de stoelen zitten, overwoog om het licht aan te doen, maar deed het toch maar niet. De kans dat het buiten zou worden gezien was bijna uitgesloten, maar nu hij zó dicht bij de kast van Andorra was wilde hij elk risico vermijden. Hij deed peinzend een paar trekken aan zijn sigaar, stond toen op en zocht bij het licht van zijn zaklantaarn de weg naar de grote zaal, waarin op daarvoor gestelde tijden de vierentwintig volksvertegenwoordigers van Andorra bijeen kwamen. Door het smalle gangetje, waarin hij nog zo kort geleden de grote, zware hoogwaardigheidsfiguur was gevolgd, kwam hij voor een gesloten deur. Hij had een fraaie collectie lopers envijlen in zijn binnenzak, maar in tegenstelling met het slot van de hoofddeur, waarin hij bij zijn vorige bezoek een kromme speld had gestoken, ging de tussendeur na een kleine ingreep al open. Hij was aan de binnenkant niet gegrendeld en dat had de Schaduw al vermoed, want je kunt niet alle deuren grendelen zonder zélf in het vertrek achter te blijven. En waarschijnlijk zou hij binnen niemand aantreffen. De grote zaal was inderdaad leeg. De lichtbundel uit de lantaarn gleed over de stoelen met rode bekleding, over het portret van de prins boven de grote zetel van de horlogemaker en rustte daarna op de kast, waarin de geheimen van Andorra sinds jaar en dag bewaard bleven. De Schaduw liep naar de kast, keek naar de zes sleutelgaten, netjes op een verticale rij met onderlinge afstanden van enkele decimeters. Hij had in ieder geval éen passende sleutel bij zich. Het was die welke hij in de werkplaats van de sleutelmaker in Ordino gevonden had en die daar kennelijk gebracht was om er een duplicaat van te laten maken. Het moest die van de maire van Andorra la Vella zijn - want die was nog steeds niet teruggevonden - óf die van Ordino, waarvoor men de sleutel van Pas de la Casa in de plaats had gelegd. Er stonden geen namen naast de sleutelgaten op de kast en men moest dus een ingewijde zijn om te weten welke sleutel in welk slot hoorde. De Schaduw probeerde met zijn sleutel eerst het bovenste slot, daarna het tweede, het derde... en bij het vierde had hij succes. Eén van de zes sloten was open. De lopers moesten de rest doen. En ze deden de rest. De slotenmaker, die de sloten in een ver verleden had gemaakt, hadniet gerekend op de moderne apparatuur van hoofdinspecteurs van Süreté Nationale en Interpol en dat was maar goed ook, want anders zou een belangrijk staatsgeheim tot in lengte van dagen voor de Schaduw verborgen zijn gebleven.

  De zes sloten waren geopend. Carlier zwaaide twee brede en zware kastdeuren wijd open. Een muffe geur kwam hem tegemoet. De kast had zes planken. Er lagen papieren op. Niet eens zo heel veel. Hij vond dat nu wel de tijd gekomen was om het volle licht in de zaal te ontsteken.

  Even later zat hij op de grote zetel van de horlogemaker achter de tafel met een paar stapeltjes oude papieren voor zich. In de nachtelijke stilte, onder de blikken van de president van Frankrijk en de bisschop van Urgel, zat hij enkele uren te lezen en aantekeningen te maken. Daarna borg hij de papieren weer in de kast en sloot die af met de enige echte sleutel die hij bij zich had. De andere vijf liet hij over aan de volksvertegenwoordiging. Hij schoof de grendel van de hoofddeur, kreeg het slot met een van de lopers open, stond op de gang en maakte licht. In een zijkamertje vond hij een telefoon. Hij draaide het nummer van Briones. De patron reageerde snel, maar met een stem waarin de ergernis over het in een gezonde slaap gestoord zijn duidelijk doorklonk. 'Jaaa... Wat is er?'

  'Ik wilde u even zeggen dat de zaak is opgelost, ' zei de Schaduw.

  'Bent u het, chef?' Hij probeerde iets meer vriendelijkheid in zijn stem te leggen.

  'Ja-

  'Waar bent u?'

  'In het Casa de la Vall. '

  'Huh?'

  'In de zaal van de volksvertegenwoordiging, om nauwkeuriger te zijn. ' 'Maar... maar dat..

  'Mag niet, nee. Ik heb ook even in de kast geneusd, patron. Hoogst interessant. Net wat ik zei: de zaak is nu wel opgelost. '

  Briones zweeg even en snoof diep; waarschijnlijk dacht hij na. Toen zei hij: 'Ik krijg hier hopeloos gedonder mee. ' Hij zuchtte. Toen vroeg hij, bij de problemen die zich voor zijn geestesoog opstapelden nauwelijks meer in deze bijkomstigheid geïnteresseerd: 'Hoe bent u binnen gekomen?' 'Door de schoorsteen van de keuken, ' zei Carlier. 'Langs een touw. '

  'Eigenlijk, ' zei Briones tam, 'eigenlijk zou ik U moeten laten arresteren. '

  'Ja, ' gaf de Schaduw toe. 'Eigenlijk wel. Maar zullenwe de prins maar niet kwaad maken?'

  Briones gromde zachtjes.

  'De zaak is opgelost, zei u?'

  'Ja. '

  Even stilte.

  'Nou... hoe opgelost? Moet er iemand gearresteerd worden?'

  'Morgen, ' zei de Schaduw. 'Het is nu al zo laat. ' 'Ja, maar ik wil weten... '

  'Morgen, ' herhaalde de Schaduw. 'Ik kom om... laat eens kijken... negen uur even langs. Maar vóór dietijd zou ik graag even willen slapen. ' 'Ga je gang, ' gromde Briones.

  'Ik heb hier geen pyjama, ' zei de Schaduw. 'En geen bed. En geen scheerwater en zo. Kunt u even een mannetje sturen?'

  'Ik doe niets anders dan mannetjes sturen, ' zei Briones verontwaardigd. 'Het lijkt wel of dat alles is wat ik in deze zaak te doen heb: mannetjes sturen. ' Naast de patron werd door een vrouw iets gefluisterd en Briones vervolgde wat vriendelijker: 'Kunt u er niet uit komen?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'De voordeur gehoorzaamt aan geen enkele loper. En door de schoorsteen kan ik niet terug want het touw is naar beneden gevallen. ' 'Zo, ' zei de patron. 'Nou, dan stuur ik wel een mannetje naar de conciërge. En ik ben heel nieuwsgierig naar wat u straks te vertellen hebt. Welterusten... O ja, wat ik zeggen wilde: zit de kast weer op slot?' 'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Die zit weer op slot. En óok welterusten. '

  Om tien uur zat de Schaduw op het terras van hotel Consul in Andorra la Vella en keek met welgevallen naar het pleintje, de oude toren, en de bergen, die zich achter het stadje verhieven en ver beneden de besneeuwde toppen hun bossen al met een voorjaarsachtig groen tooiden. De zon scheen vrolijk, de temperatuur was mild en de ochtendkoffie smaakte de Schaduw voortreffelijk. Hij dacht met plezier aan het feit, dat voor het eerst een niet-Andorraan z'n neus in de kast met de zes sloten gestoken had en hij glimlachte toen hij dacht aan de goede Briones, die omdat hij Spanjaard was - nooit had geweten wat er in de kast zat en dit nu van zijn Franse collega had vernomen. En, trouwe onderdaan die hij van de ministaat geworden was, had de patron zich ook nog bezwaard gevoeld dat hij nu dingen wist, die hij niet eens weten mocht!

  En kijk, daar waren Manon en Silvère, die eerst binnen ontbeten hadden en nu de glimlachende Schaduw gezelschap kwamen houden.

  'De twee dagen zijn meer dan om, ' zei Manon, 'en ik zie aan je gezicht... '

  'Toch, ' zei de Schaduw, toen ze gezeten waren, 'is het een heel droevige geschiedenis. ' En hij zweeg.

  'Ben je al lang op?' vroeg Silvère.

  'Ik heb vroeg ontbeten, ' zei de Schaduw. 'Daarna benik naar Briones gegaan. Ik had een paar papieren, dieik hem wilde laten lezen. '

  'Papieren?' vroeg Manon.

  'Een klein deel van de inhoud van de befaamde kast van Andorra, ' zei Carlier. 'Ik kreeg de zaak tóch niet rond zonder eerst een blik in die kast te werpen, snap je?'

  'Dat snap ik wel een beetje, ' zei Manon, 'maar ik snap niet... '

  '... hoe ik bij die kast kwam, ' voltooide de Schaduw. 'Zoals ik je al zei heb ik vannacht eerst nog een bezoekje gebracht aan de maire van Encamp. Het was me alleen om een eindje touw begonnen. ' En hij vertelde van z'n inbraak in het Casa de la Vall.

  'En nu?' vroeg Silvère, nog glimlachend om dat schone verhaal. 'Wat heb je gevonden?' 'Laat ik je eerst wat anders vertellen, ' zei Carlier. 'Het leek er direct al op dat de moord op Aubrespry te maken had met de sleutels en de inhoud van de kast. Het verdwijnen van de sleutel van de horlogemaker en de moord op Aubrespry bevestigden dat. Ik heb me dus afgevraagd wat er in die kast kon zitten. Het vervelende was, dat niemand me dat wilde vertellen. Ik heb wat boeken en boekjes over Andorra gelezen en die maakten me wat dat betreft ook niets wijzer. Maar er stond wél in dat de onafhankelijkheid van Andorra berust op oude, zeer oude rechten. De stukken waarin dat is vastgelegd zullen dus wel in die kast zitten, dacht ik. Maar wie zou er belang bij hebben ze te stelen?' 'Ik zou het niet weten, ' zei Silvère. 'Ik ook niet. Maar er stond nóg iets in de boekjes. Het recht van Andorra om asiel te verlenen is al heel lang geleden vastgelegd. Aan veel rechten zijn voorwaarden verbonden, dacht ik. En stel dat iemand het met die voorwaarden om een of andere reden eens niet eens zou zijn? Het was maar een veronderstelling, maar je weet hoe dat gaat, Bruno. Je krijgt een ingeving, je denkt er over na en je hebt het gevoel dat dit het wel eens zou kunnen zijn. Nou, die veronderstelling heb ik steeds vastgehouden en ze was nog waar ook. '

  Hij zweeg weer even en Silvère vroeg: 'Maar daarmee had je de moorden nog lang niet opgelost, Schaduw. '

  'Nee, ' zei Carlier. 'Maar er kwam wel iets bij. Ook veronderstellenderwijs, dat geef ik toe. Vrouwen spelen in de geschiedenis een grote rol; daar houd ik altijd rekening mee. Ik vroeg Briones een lijstje van de namen van de vrouwen van de maires; die van de maires zélf had ik al gekregen. Later heb ik ook naar de kinderen geïnformeerd. Daarbij deed ik een interessante ontdekking: de vrouwen van de beide vermoorde maires zijn zusters. ' 'Ach, ' zei Silvère, 'wat toevallig. ' 'Zusters, die de Spaanse achternaam Cueva dragen, ' vervolgde de Schaduw. 'Een naam, die hier verder niet voorkomt en naar me gebleken is in het zuiden van Spanje thuis hoort. Misschien, zo dacht ik, is een meneer Cueva in een ver verleden hier in Andorra terechtgekomen. Dat zou verband kunnen houden met die asielverlening. Ik heb er eens naar geïnformeerd bij de ijverige beambten in het Casa de la Vall. Eén wist er wel wat van. De familie Cueva heeft eeuwen geleden recht van asiel in Andorra gekregen. Waarom ze Spanje moest verlaten staat er niet bij, maar ze nam wél geld mee en heeft hier nog al wat bezittingen. ' Hij doofde de sigaar in het asbakje en zei: 'Ik kreeg dus speciale aandacht voor de beide zusters. Ze waren vriendelijk, maar geheimzinnig en ze jokten beiden een beetje. Ze wilden bijvoorbeeld geen van beiden ^ weten, dat behalve de heer Peytari in de nacht van de moord ook diens vrouw in het hotel van de Aubrespry's logeerde. Ik hoorde dat later toen ik een personeelslid aan de telefoon riep. En hoewel hij er om heen draaide kreeg ik ook de indruk, dat er ruzie was geweest. '

  'Dus... ' zei Manon, die een klein lichtje zag gloren. 'Behalve de namen van de vrouwen van de maireshad ik ook de geboorteplaatsen gevraagd. Op éen na zijn ze allen in Andorra geboren. De ene, die er niet geboren is, is de weduwe Peytari-Cueva. Briones vertelde me, dat dat een vreemde geschiedenis is. Ze werd nét buiten de grens geboren en de familie heeft hemel en aarde bewogen om haar tóch in Andorra ingeschreven te krijgen. '

  'Schaduw_' zei Manon, 'werd ze geboren in...

  Anserall?'

  'Juist, mijn dochter, in Anserall, waar de plaatselijke historicus het verhaal deed van de ontijdige bevalling. En waarom - zo moest ik me dus wel afvragen -wilde deze dochter later zo graag dat ze niet in Anserall maar in Andorra geboren was? Het zou kunnen zijn dat dit verband hield met een van de voorwaarden van het asielrecht dat de familie Cueva hier kreeg. Zo zijn ze nu eenmaal in Andorra!' En wijzend naar een kelner, die opvallend een tafeltje afstofte: 'Zullen we een fles Caves Andorranes laten komen?' Dat deden ze.

  'De heer Peytari, ' zei Carlier, 'was een rechtvaardig, maar moeilijk man. Briones vertelde me, dat de zoon, Peytari jr., geestelijk gehandicapt was en dat de vader de jongen vanaf de geboorte niet voor zijn ogen kon zien. De moeder daarentegen verwende hem. Jullie kennen deze Peytari jr. Ik heb vanmorgen, na het bezoek aan Briones met hem gesproken. Hij is minder dom dan hij er uitziet en ik heb een verstandig gesprek met hem gehad. Enkele dingen, die ik nog niet wist, zijn me duidelijk geworden. En ik weet nu zeker wat ik al vermoedde: de beide maires zijn vermoord door mevrouw Peytari. '

  'Ach.. zei Manon.

  'Merkwaardig, 5 zei Silvère met een woord van de Schaduw. 'Hoe kreeg je het rond?' 'In de kast, ' zei de Schaduw, 'heb ik het stuk gevonden dat het asielrecht voor de familie Cueva bevat. Het recht - én de bezittingen die men in Andorra mocht hebben - gaan over van geslacht op geslacht behalve aan degenen, die niet in Andorra geboren zijn. '

  'En mevrouw Peytari wás dat niet, ' merkte Silvère op. 'En dus zou haar ongelukkige zoon... ' 'Juist. Misschien had er geen haan naar gekraaid want ik geloof niet dat al die stukken in de kast geregeld worden nagelezen. Maar er waren er twee, die het wisten: mevrouw Aubrespry en haar man, de maire... '

  'En... ' zei Manon vol spanning, 'daarom werd Aubrespry vermoord? Maar dan wist zijn vrouw toch... '

  'Mevrouw Peytari, zo heb ik vanmorgen van junior gehoord, had hoop dat haar zoon met het geld van de familie Cueva later onbezorgd zou kunnen leven. Peytari was niet rijk en zou hun dus weinig nalaten. Het geld van de Cueva's is vastgelegd in bezittingen. De vader van de beide zusters is een poosje geleden op de gezegende leeftijd van 85 jaar gestorven. Het is mevrouw Peytari niet gelukt als Andorraanse van geboorte te worden ingeschreven. Het zag er voor de zoon, voor wie de vader niets wilde doen, dus niet zo best uit. Ze heeft er met hem over gesproken. En de zoon heeft daar bij een paar glazen bier iets over losgelaten aan een zeer merkwaardige vriend, die steeds

  meer zijn gezelschap zocht. '

  'Dambois, de maire van La Massana, ' zei Manon.

  'De schoolmeester, ' bevestigde de Schaduw. 'En het isdeze Dambois geweest die op het idee kwam om hetstuk met het asielrecht te vervreemden door de zessleutels te stelen. '

  'Een idioot idee, ' zei Silvère.

  'Ja, ' gaf Carlier toe. 'Een idioot idee. Geboren in het hoofd van een man, die bezeten was door de zucht naar geld - hij zit bovendien diep in de schulden -, geënt op het niet helemaal gezonde brein van Peytari junior en met veel overredingskracht tenslotte aanvaardbaar gemaakt voor een moeder, die voor haar zwak begaafde zoon geen uitkomst ziet. ' 'Dus met moord en doodslag moesten die zes sleutels er komen?' vroeg Silvère.

  'Dat was niet de bedoeling, ' zei de Schaduw. 'In ieder geval niet van mevrouw Peytari. Maar bij het laatste bezoek aan de Aubrespry's heeft ze met haar zwager gesproken, die feller en onverzettelijker was dan zijn vrouw en haar steeds weer op de voorwaarde wees die het familiekapitaal aan zijn vrouw zou bezorgen. In haar wanhoop heeft ze hem vermoord met een revolver die ze in de kamer van Aubrespry zag liggen. Ze heeft in zijn jaszak gevoeld en de sleutel gevonden. Het plan van Dambois moet haar steeds bij zijn gebleven. En hier lag de eerste kans. Waarschijnlijk wist ze dat Aubrespry de sleutel steeds aan z'n sleutelring droeg. '

  'Maar haar zuster moet na die ruzie toch hebben vermoed dat zij de moordenares was, ' zei Manon. 'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. 'Maar ze waren tenslotte zusters, nietwaar? Er zijn vrouwen die een ongelukkige zuster niet verraden, ook al hebben ze haar eigen man vermoord. Mevrouw Aubrespry is daar éen van. Ze heeft mij zelfs niet gezegd dat ook haar zuster bij hen logeerde. Maar vroeg of laat zou ze er misschien tóch over begonnen zijn, want ze wist donders goed dat mevrouw Peytari de sleutel gestolen had en niet zónder bedoelingen. Maar voorlopig deed de familie-rouw haar in ieder geval zwijgen, zélfs toen Peytari er ook aanging. Maar die was bepaald niet haar grote vriend, zo heb ik vernomen. ' De Schaduw nam een slokje wijn en vervolgde: 'Er was nóg iemand, die bijna zeker wist wie Aubrespry vermoord had. Haar man, die haar en haar zoon tiranniseerde. Peytari junior heeft me verteld dat sinds de dood van Aubrespry zijn vader steeds heeft laten merken dat hij het wist en dat hij dat op den duur niet vóór zich wilde houden. Ze heeft hem neergeschoten. En opnieuw heeft ze een sleutel weggenomen. Met die van Dambois meegerekend hadden ze er dus drie. Om te voorkomen dat de aandacht op de sleutel zou vallen heeft ze die van Aubrespry - waarvan Dambois een afdruk heeft laten maken - op de plaats van die van haar man gehangen. ' 'En jij kwam op het idee, eens te laten nagaan of het de sleutel van Peytari inderdaad was, ' zei Silvère. 'Het was zo maar een idee, ' zei de Schaduw. "Een góed idee, ' prees Manon.

  'En wat zou er nu verder gebeurd zijn?' vroeg Silvère. 'Was ze van plan de andere maires ook te vermoorden?'

  'Ik weet het niet, ' zei de Schaduw. 'Ik heb haar nogniet gesproken. Briones zou haar vanmorgen gaan arresteren. Ik neem aan, dat Dambois nu de handen ook wel eens uit de mouwen zou moeten steken. Waarschijnlijk heeft hun nog niet voor ogen gestaan hoe ze aan de andere sleutels zouden komen. Misschien door inbraak. Ze zouden er bijvoorbeeld weer een andere voor in de plaats kunnen hangen. De sleutelmaker deed zijn werk wel. Peytari junior heeft me vanmorgen verteld dat die door Dambois werd omgekocht. Daarom heeft de sleutelmaker ook over mijn voortreffelijke inbraak gezwegen. ' 'En, ' vroeg Silvère, 'welke bewijzen heb je nu tegen de daderes?'

  'Ik laat de zaak verder graag aan de justitie van Andorra over, ' zei de Schaduw bescheiden. 'Maar in ieder geval zijn er de verklaringen van de zoon, al zal hij niet tegen z'n moeder hoeven te getuigen. Ik neem niet aan, dat deze vrouw zal ontkennen. M'n vermoeden dat ze de daderes van de moorden was heb ik bij m'n eerste bezoek al gekregen. Ze zei eerst dat haar man zich bedreigd voelde, maar toen ik daar op inging deed ze net of ze het zich niet precies herinnerde. Ik begreep dat die bedreiging verzonnen was. Het viel me ook op, dat ze de sleutel vrij vlot gaf toen ik haar er om vroeg. Hoewel ik er de volgende morgen weer ben geweest vroeg ze niet naar de sleutel, die ik meegenomen had. Dom, maar wel begrijpelijk: het was sleutel nummer éen en daar had de heer Dambois al een duplicaat van. En dan vond ik het nog verdacht, dat ze een beetje vreemd reageerde toen ik haar zei dat ik naar Anserall zou gaan. Ze herstelde zich direct, maar verdacht was het wél. '

  'Je vergeet nog iets, ' zei Manon. 'Ik wilde het je zeggen toen je me die foto's van de situatie na de moord liet zien. '

  'O ja, ' zei de Schaduw. 'Het kogelgat in het voorhoofd van Peytari, terwijl hij met de rug naar de tuindeuren zat. En daar was volgens mevrouw Peytari de moordenaar vandaan gekomen. Ze heeft zelfs kans gezien met een paar grote laarzen sporen in de tuin te maken. Die laarzen zijn trouwens niet gevonden. '

  'Maar, ' zei Manon, 'er is nog éen sleutel, die... ' Helaas kwam op dat ogenblik de kelner storen. 'Monsieur Carlier, er is telefoon voor u. ' Vijf minuten later kwam de Schaduw terug. Hij was een beetje bleek.

  'Het was Briones, ' zei hij. 'Toen ze mevrouw Peytari wilden arresteren vonden ze haar dood in de slaapkamer. Een kogelwond van héél dichtbij. Er lag een revolver naast haar. Het zal die van Aubrespry wel geweest zijn. '

  Hij nam snel een slok wijn en zei: 'Ze had natuurlijk gehoord van de arrestatie van haar zoon en van Dambois... '

  'Het is prachtig weer, ' zei Carlier wat later, toen de eerste fles Caves Andorranes leeg was. 'Als je nog wil skiën eer alle sneeuw smelt voor de zon moet je snel naar Pas de la Casa gaan. Eh... mag ik een paar daagjes in jullie gezelschap blijven? Skiën doe ik niet, maar een terras, een glas en een sigaar... ' 'Ja, ' zei Manon, 'goed idee. '

  'In sneeuw en ijzel is dit avontuur begonnen, ' zeiCarlier. 'Sneeuw en ijzel smelten en de zon schijnt. En tóch is het een droeve historie. ' Hij keek naar het pleintje en de toren en de bergen en naar zijn lege glas.

  'O ja, ' zei Manon. 'Dat wilde ik zoeven nog zeggen. Er is nog éen sleutel spoorloos. Die van de president

  De Schaduw knikte schuldbewust. 'Ik mocht niet de illusie hebben dat je die zou vergeten, ' zei hij. 'Je hebt gelijk. Hij is weg. In menige zaak blijft een duister punt over. Dit is er éen van. Neem me niet kwalijk chérie, maar ik weet heus niet waar die sleutel is..

  'Soit, ' zei Manon. Ze keek ook naar het pleintje, de toren, de bergen en de zon en vroeg: 'Zullen we dan maar gaan pakken?'

  'Graag, ' zei de Schaduw. 'Ik wilde nog éen bezoekje afleggen. Over een uur ben ik tot je dienst. ' 'Fijn dat je meegaat, ' zei Manon.

  De Schaduw liep door de Avinguda de Princip Benloch, wierp een blik in de etalages met Spaanse poppen en transistors en stapte midden in de bonte winkelrij het pand van de horlogemaker Guillermo, president van Andorra binnen. De lange, spichtige mevrouw met de gouden bril was er niet. Hij hoorde het tikken van klokken en daarna - in de kamer achter de winkel - het snikken van een meisje. En daar kwam de heer Guillermo zélf de winkel in, nog wat onvast op de benen, naar het leek, een beetje bleekjes, maar toch blijkbaar herstellende. Hij hoestte en zei spijtig: 'O eh... pardon... ja ik zie het...

  Het eh... past eigenlijk niet zo... eh... maar komt u verder. '

  De Schaduw volgde hem in een burgerlijke huiskamer en zag het meisje, dat hij had horen snikken. Ze droogde haar tranen. Een meisje van een jaar of zeventien, een lief figuurtje, een aardig gezichtje, misschien niet hyperintelligent, maar toch wel met charmes, die op dit ogenblik verborgen zouden kunnen zijn onder haar verdriet.

  'Wat, ' vroeg de Schaduw, 'is er aan de hand?' De mevrouw met de gouden bril schudde het hoofd en verliet de kamer.

  'Het is mooi, ' zei de president hees, 'het is fraai. Vertél het meneer maar. Hij zal het tóch moeten weten. '

  Maar het lieve kind begon weer te huilen.

  'Die sleutel, ' begon de president toen hoestend, 'uweet wel, die sleutel... '

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'die sleutel, die onder uw kussen lag.,. '

  De president keek zeer gemeen en zei: 'Dat nest heeft hem er onder vandaan gehaald. ' 'Ach... ' zei de Schaduw.

  'O, ik vind het zo erg, ' zei het meisje snel en nerveus en tegen nieuwe tranen vechtend. 'Maar ik ben op de huishoudschool, ziet u. En we moesten allemaal een voorwerp van huis meenemen om het óp te poetsen. En toen ik naar school zou gaan en m'n vader een zoen wilde brengen zag ik die mooie sleutel een eindje onder het hoofdkussen van pa vandaan steken. Pa sliep, ziet u, en ik dacht... ik dacht.. Ze begon weer erbarmelijk te huilen.

  'Je dacht, ' hielp de Schaduw, 'ik leg hem er straks wel weer neer. '

  'Ja, ' zei ze, 'het was zo'n mooie sleutel. En toen... toen heb ik hem verloren. '

  'En ze heeft er niets van gezegd, ' zei de president kwaad. 'Het hele politieapparaat was in actie, ik deed geen oog dicht, maar zij sprak nergens over!' 'Ik... ik durfde niet, ' zei het lieve kind. 'En nu heeft ze het tóch opgebiecht?' vroeg de Schaduw.

  'Ik... ik hoorde vanmorgen van arrestaties en zo en toen dacht ik... je moet het nu wel vertellen. En nu heb ik het opgebiecht en nu is pa nóg zo ontzettend kwaad... '

  De Schaduw glimlachte. Het laatste mysterie in de Andorraanse zaak was opgelost. Hij legde vertrouwelijk een hand op het snikkende meisjeshoofd en zei teder: 'Ja, lieve kind, c'est la vie... '
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